
 

 

 

 
Spoġtovani kupec, 

ģelimo vam ļestitati in se vam zahvaliti za nakup vozila Fiat. 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila smo sestavili, da boste laģje spoznali vse funkcije vozila in jih kar najbolje uporabljali.  
To vozilo je namenjeno za vsakdanjo uporabo in tudi za posebne uporabe. Vzemite si ļas, da se seznanite z vsemi dinamiļnimi 

lastnostmi vozila. Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila vsebujejo informacije, nasvete in pomembna opozorila o uporabi 

vozila ter priporoļila za doseganje najboljġe zmogljivosti tehniļnih znaļilnosti vaġega Fiata. 

Svetujemo vam, da jih v celoti preberete, preden se prviļ odpravite na cesto, da spoznate komande, zlasti tiste, ki se nanaġajo na 
zavore, krmiljenje in menjalnik, obenem pa se seznanite z obnaġanjem vozila na razliļnih cestnih povrġinah. 

Ta dokument prav tako vkljuļuje opis posebnih funkcij in nasvetov ter bistvenih informacij za varno voģnjo, nego in vzdrģevanje 
vaġega vozila Fiat v daljġem obdobju. 

V priloģeni garancijski knjiģici boste naġli tudi opis storitev, ki jih proizvajalec nudi strankam, garancijsko potrdilo ter podrobnosti o 
pogojih in doloļilih za vzdrģevanje vozila. 

Prepriļani smo, da vam bodo ta orodja omogoļila prijetno uporabo vozila in da boste zadovoljni s pomoļjo zaposlenih pri druģbi 
Stellantis. 

Uģivajte v branju. Sreļno voģnjo! 

POZOR 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila opisujejo vse razliļice vozila Fiat 600. Dodatna oprema, oprema, namenjena 
za posebne trge, ali razliļice niso izrecno navedene v besedilu: zato upoġtevajte le informacije, ki se nanaġajo na model, 
motor in razliļico vozila, ki ste ga kupili. Vsaka vsebina, ki je predstavljena med proizvodnjo modela in ob nakupu ni del 
posamezne zahtevane dodatne opreme, bo opredeljena z besedami (ļe je del opreme). 

Podatki, navedeni v tem gradivu, so miġljeni kot smernice za ustrezno uporabo vozila. Druģba Stellantis Europe S.p.A. si 
prizadeva nenehno izboljġevati izdelana vozila. Zato si pridrģuje pravico do sprememb opisanega modela zaradi tehniļnih 
in/ali komercialnih razlogov. 

Za veļ informacij se obrnite na pooblaġļenega prodajalca vozil Fiat. 



 

 

 

POMEMBNO: PREBERITE  

DOLIVANJE GORIVA 

Bencinski motorji: polnite jih samo z neosvinļenim bencinom z oktanskim ġtevilom (RON) najmanj 95, skladnim z evropskim 
standardom EN 228. Ne uporabljajte bencina, ki vsebuje metanol ali etanol E85. Uporaba teh meġanic lahko povzroļi teģave z 
zagonom motorja in voģnjo ter poġkoduje temeljne sestavne dele sistema dovajanja goriva. Veļ podrobnosti o uporabi 
ustreznega goriva preberite v razdelku èDolivanje gorivaç poglavja èZagon in voģnjaç. 

ZAGON MOTORJA 

Razliļice s samodejnim menjalnikom: vklopite elektriļno parkirno zavoro, izberite prestavo P (parkiranje) ali N (prosti tek) na 
osrednji ukazni ploġļi PRND, pritisnite zavorno stopalko, nato pa kljuļavnico za vģig obrnite v poloģaj 1 ali pritisnite tipko za vģig. 
Elektriļne razliļice: ko je na osrednji ukazni ploġļi PRND izbran naļin P in je kljuļavnica za vģig v poloģaju 1 ali tipka START 
STOP ENGINE pritisnjena, se sproģi zvoļno opozorilo in na zaslonu instrumentne ploġļe se prikaģe sporoļilo èREADYç, kar 
pomeni, da se je elektriļni pogonski sistem vozila zagnal. Vozilo je zdaj pripravljeno na voģnjo. 

PARKIRANJE NA VNETLJIVEM MATERIALU 

Med delovanjem katalizator postane precej vroļ. Zaradi tega vozila ne parkirajte na travi, suhem listju, borovih iglicah ali 
drugem vnetljivem materialu, saj lahko pride do poģara. 

SPOĠTOVANJE OKOLJA 

Vozilo je opremljeno s sistemom, ki omogoļa stalni nadzor delov, ki so povezani z emisijami. Tako ste lahko bolj prijazni do 
okolja. 

ELEKTRIĻNA DODATNA OPREMA 

Ļe se po nakupu vozila odloļite namestiti elektriļno dodatno opremo (ob upoġtevanju tveganja, da bo postopoma izpraznila 
klasiļni akumulator), stopite v stik s pooblaġļenim serviserjem vozil Fiat, kjer bodo izraļunali celotne elektriļne zahteve in 
preverili, ali lahko elektriļni sistem vozila prenese potrebno obremenitev. 

PROGRAMIRANO VZDRĢEVANJE 

Pravilno vzdrģevanje pomaga ohranjati ustrezno delovanje varnostnih funkcij vozila, spoġtovati okolje in zagotavljati nizke 
stroġke delovanja. 



 

 

 

 
NAPRAVE ZA èKIBERNETSKO VARNOSTç 

Vozilo je opremljeno z varnostnimi napravami, zasnovanimi skladno s tehnoloġkimi standardi, ki se trenutno uporabljajo v 
avtomobilski industriji za zaġļito vgrajenih elektronskih sistemov pred poskusi vdorov. Namen teh varnostnih naprav je zmanjġati 
tveganje kibernetskih napadov oziroma namestitve virusov ali zlonamerne programske opreme, ki bi lahko ogrozila zmogljivost vozila 
in/ali omogoļila krajo osebnih podatkov lastnikov in/ali uporabnikov in/ali nedovoljeno razġirjanje teh podatkov. 

Kupec vozila ne sme odstraniti ali spreminjati teh varnostnih naprav za prepreļevanje vdorov v sistem oziroma posegati vanje. 
Proizvajalec zato ne odgovarja za negativne posledice in/ali poġkodbe vozila in/ali kupca in/ali tretjih oseb, ki nastanejo zaradi 
odstranitve, spremembe ali predelave varnostnih naprav, ki jo opravi kupec in/ali uporabnik vozila. 



 

 

 

UPORABA NAVODIL ZA UPORABO IN VZDRĤEVANJE VOZILA 

NAVODILA ZA UPRAVLJANJE 

Vsa navodila glede smeri (levo/desno ali naprej/nazaj) so zapisana z vidika potnika na voznikovem sedeģu. Ļe je smer navedena z 
drugaļnega vidika, bo to ustrezno oznaļeno v besedilu. 

Slike v navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila so prikazane samo kot primer: to morda pomeni, da se nekatere podrobnosti na 
sliki ne ujemajo z dejanskim stanjem vaġega vozila. Poleg tega so bila navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila zasnovana ob 
upoġtevanju vozil z volanom na levi strani, zato v vozilih z volanom na desni strani poloģaj in zgradba nekaterih tipk za upravljanje 
mogoļe nista popolnoma zrcalna glede na sliko. 

Ļe ģelite najti poglavje s potrebnimi informacijami, lahko pregledate kazalo na koncu teh navodil za uporabo in vzdrģevanje vozila. 

Poglavja lahko hitro najdete z namenskimi grafiļnimi zavihki na stranskem delu vsake lihe strani. Ena od naslednjih strani vsebuje 
legendo, ki prikazuje vrstni red poglavij in ustrezne simbole v zavihkih. Prav tako je na stranskem delu vsake sode strani naveden 
naslov trenutnega poglavja. 

OPOZORILA IN SVARILA 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila vsebujejo ġtevilna OPOZORILA, ki so namenjena prepreļevanju postopkov, ki bi lahko 
poġkodovali vozilo. Poleg tega vsebujejo tudi SVARILA, ki jih morate natanļno upoġtevati, da prepreļite nepravilno uporabo sestavnih 
delov vozila, ki bi lahko povzroļila nesreļe ali telesne poġkodbe. 

Zato morate vedno natanļno upoġtevati vsa OPOZORILA in SVARILA. 

OPOZORILA in SVARILA so v besedilu oznaļena z naslednjimi simboli:  

osebna varnost; 

varnost vozila; 

varovanje okolja. 
 
OPOMBA Kjer je potrebno, so ti simboli navedeni ob naslovu ali na koncu vrstice. Sledi jim ġtevilka, ki se nanaġa na ustrezno 
opozorilo na koncu ustreznega razdelka. 

 
OPOZORILO Ļe je v besedilu naveden èklasiļni akumulatorç, to pomeni 12-voltni svinļev servisni akumulator, ki je v motornem 
prostoru. èPomoģna baterijaç, navedena v besedilu, pomeni 48-voltno litij-ionsko pogonsko baterijo pri hibridnem sistemu, ki je 
nameġļena pod sprednjim levim sedeģem. 



 

 

 

 
èVisokonapetostna baterijaç v besedilu pomeni visokonapetostno litijevo pogonsko baterijo popolnoma elektriļnega pogonskega 
sistema. Izraz èdodatni akumulatorç pomeni svinļev akumulator zunaj vozila, ki se uporablja za zagon s premostitvenimi kabli. 



 

 

 

SIMBOLI  

Nekateri sestavni deli vozila so opremljeni z barvnimi oznakami s simboli, ki oznaļujejo varnostne ukrepe, ki jih je treba upoġtevati 
pri uporabi tega sestavnega dela. Spodaj so navedeni kratki opisi vseh simbolov, ki povzemajo vsebino v teh navodilih. Vedno 
bodite pozorni na vsa spodnja opozorila. 
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SPREMEMBE/PREDELAVE VOZILA  

OPOZORILO 

Vsaka sprememba ali predelava vozila lahko resno vpliva na njegovo varnost in oprijem na cestiġļu. Zato lahko povzroļi nesreļe, v 
katerih se lahko osebe celo smrtno ponesreļijo. 

DODATNA OPREMA, KI JO KUPI LASTNIK 

Ļe se po nakupu vozila odloļite namestiti elektriļno dodatno opremo, ki potrebuje stalno elektriļno napajanje (npr. avtoradio, 
satelitski sistem za zaġļito pred krajo), ali dodatno opremo, ki v vsakem primeru obremenjuje elektriļno napajanje, se obrnite na 
pooblaġļenega prodajalca vozil Fiat, kjer bodo preverili, ļe lahko elektriļni sistem vozila prenese potrebno obremenitev oziroma ļe 
ga je treba povezati z zmogljivejġim klasiļnim akumulatorjem. 

 
OPOZORILO Bodite pozorni pri nameġļanju dodatnih spojlerjev, litih platiġļ ali nestandardnih okrasnih kolesnih pokrovov, saj lahko 
zmanjġajo prezraļevanje zavor ter vplivajo na uļinkovitost pri sunkovitem in ponavljajoļem se zaviranju ali pri dolgi voģnji po klancu 
navzdol. 

 
Prepriļajte se, da noben predmet ne ovira hoda stopalke (preproge itd.). 

NAMESTITEV ELEKTRIĻNIH/ELEKTRONSKIH NAPRAV 

Elektriļne in elektronske naprave, ki jih namestite po nakupu vozila in so na voljo v okviru poprodajnih storitev, morajo imeti naslednjo 

oznako: 

Proizvajalec dovoljuje namestitev oddajnikov-sprejemnikov, ļe so nameġļeni v specializiranem centru, strokovno in skladno s 
specifikacijami proizvajalca. 

 
OPOZORILO Prometna policija morda ne bo dovolila voģnje z vozilom, ļe so nameġļene naprave, ki spreminjajo funkcije vozila. To 
lahko povzroļi tudi razveljavitev garancije v zvezi z okvarami, ki so nastale zaradi spreminjanja oziroma so posredno ali neposredno 
povezane z njim. 

 
Proizvajalec ne odgovarja za ġkodo zaradi namestitve dodatne opreme, ki je ni sam dobavil ali priporoļil in/ali ni nameġļena skladno 
s priloģenimi navodili. 

RADIJSKI ODDAJNIKI IN MOBILNI TELEFONI 

Opreme z radijskimi oddajniki (mobilnih telefonov v vozilu, CB-postaj, radioamaterskih oddajnikov itd.) ni dovoljeno uporabljati v 
vozilu, razen ļe je na strehi nameġļena posebna antena. 



 

 

 

 
Uļinek ġļita karoserije vozila vpliva na oddajanje in sprejemanje teh naprav. Glede uporabe mobilnih telefonov, ki jih je odobrila ES 
(GSM, GPRS, UMTS, LTE), upoġtevajte navodila za uporabo proizvajalca mobilnega telefona. 

 
OPOZORILO Uporaba teh naprav v potniġki kabini (brez zunanje antene) lahko povzroļi okvaro elektriļnih sistemov, kar bi lahko 
ogrozilo varnost vozila in predstavljalo morebitno nevarnost za zdravje potnikov. 

 
OPOZORILO Ļe so v vozilu in/ali blizu elektronskega kljuļa mobilni telefoni/prenosni raļunalniki/pametni telefoni/tabliļni raļunalniki, bo 
uļinkovitost delovanja sistema za vstop v vozilo brez kljuļa/tipke START STOP ENGINE morda zmanjġana. 



 

 

 

SPOZNAVANJE VOZILA  

PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

VARNOST  

ZAGON IN VOĤNJA  

UKREPANJE V SILI  

SERVISIRANJE IN VZDRĤEVANJE  

TEHNIĽNI PODATKI 

VEĽPREDSTAVNOST  

KAZALO  



 

 

 



 

 

 

SPOZNAVANJE VOZILA  

 
V tem poglavju boste podrobneje spoznali 
svoje novo vozilo. 

V teh navodilih je na preprost in neposreden 
naļin napisano, kako upravljate vozilo in kako 
vozilo deluje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NAĻIN DELOVANJA  
ELEKTRIĻNE RAZLIĻICE ................ 12 
NAĻIN DELOVANJA HIBRIDNE 
RAZLIĻICE .......................................... 16 
KLJUĻI IN KLJUĻAVNICE ................ 20 
KLJUĻAVNICA/STIKALO  
ZA VĢIG ............................................... 27 
VARNOST VOZILA ............................ 28 
VRATA ................................................. 29 
SEDEĢI ................................................ 32 
VZGLAVNIKI ....................................... 36 
VOLANSKI OBROĻ ........................... 37 
OGLEDALA ......................................... 38 
ZUNANJE LUĻI .................................. 40 
NOTRANJA OSVETLITEV ................ 45 
ROĻICA ZA UPRAVLJANJE  
BRISALCEV ........................................ 46 
SISTEMI KLIMATSKE  
NAPRAVE ............................................ 48 
STEKLA ............................................... 58 
POKROV MOTORJA ......................... 60 
PRTLJAĢNI PROSTOR ..................... 61 
OPREMA V NOTRANJOSTI ............. 64 
SISTEM STREĠNIH NOSILCEV ...... 68 
IZPUĠNI SISTEM MOTORJA ........... 69 

 

 

 

11  



 

12  

 
 

 

NAĻIN DELOVANJA 
ELEKTRIĻNE RAZLIĻICE   
(ļe je del opreme) 

Pogonski sistem popolnoma elektriļnega 
modela Fiat 600 v celoti poganja 
energija, vsebovana v visokonapetostni 
litij-ionski polnilni bateriji vozila. Za razliko 
od obiļajnih ali hibridnih vozil to vozilo 
nima motorja z notranjim zgorevanjem. 

Fiat 600 namesto goriva uporablja 
elektriļno energijo, shranjeno v 
visokonapetostni bateriji. Baterija 
zagotavlja energijo, ki je potrebna za 
premikanje vozila, zato jo je treba pred 
uporabo napolniti. Ļe je 
visokonapetostna baterija popolnoma 
izpraznjena, se motor ne bo zagnal. 

V to vozilo je vgrajen tudi klasiļni  
(12-voltni) akumulator enakega tipa kot 
pri vozilih z motorji z notranjim 
zgorevanjem. Ļe je klasiļni akumulator 
popolnoma izpraznjen, se motor ne bo 
zagnal. 

Klasiļni akumulator napaja obiļajni 
elektriļni sistem: luļi, brisalca 
vetrobranskega stekla, zadrģevalne 
sisteme (varnostne blazine in 
zategovalnike), zvoļni sistem itd. 
Visokonapetostna baterija napaja 
elektriļni motor in visokonapetostne 
pomoģne naprave (grelnike, 
elektriļni kompresor klimatske 
naprave itd.).  

Elektronski pretvornik, ki napaja  
12-voltni sistem za sploġno delovanje 
vozila, se prav tako napaja iz 
visokonapetostne baterije in polni klasiļni 
akumulator. 

Baterija se polni, ko je polnilna vtiļnica 
vozila prikljuļena na omreģno napajanje 
z uporabo polnilnega kabla. 

Visokonapetostna baterija se delno polni 
tudi med upoļasnjevanjem ali 
zaviranjem med voģnjo, in sicer z 
regeneracijo prek elektriļnega motorja. 
To je uļinkovit naļin polnjenja baterije, 
saj se uporablja kinetiļna energija vozila, 
ki se pretvarja v elektriļno energijo za 
polnjenje. Elektriļna vozila imajo 
posebne znaļilnosti uporabe, ki jih je 
koristno poznati, da se doseģe optimalna 
zmogljivost. 
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FUNKCIONALNA SHEMA VOZILA  

(ļe je del opreme) 

 

1 F6S0100 

 

1. Polnilna vtiļnica 2. Visokonapetostna baterija 3. Visokonapetostni elektriļni kompresor 4. Pogonski elektriļni motor  
5. Napetostni pretvornik 
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OPOZORILO 

 

VISOKONAPETOSTNA 

BATERIJA  

Visokonapetostna baterija je 
nameġļena na sredini na dnu vozila in 
ne potrebuje vzdrģevanja. 
Visokonapetostna baterija je litij-ionska. 
Litij-ionske baterije zagotavljajo 
naslednje prednosti: 
Æ so veliko laģje od drugih vrst polnilnih 
baterij enake velikosti; 
Æ dalj ļasa ohranjajo napolnjenost; 
Æ nimajo pomnilnika, kar pomeni, da jih 
pred polnjenjem ni treba popolnoma 
izprazniti, kot velja pri drugih vrstah 
baterij; 
Æ omogoļajo polnjenje in praznjenje, 
ļas polnjenja se razlikuje glede na naļin 
in moļ polnjenja doma ali na javni 
polnilni postaji. 
Visokonapetostna baterija je opremljena 
s sistemi za kondicioniranje, ki 
zagotavljajo, da deluje v najboljġih 
temperaturnih pogojih, ki so primerni za 
njeno delovanje. 
Doseg pogonske baterije je odvisen od 
vrste voģnje, poti, uporabe opreme za 
toplotno udobje in staranja sestavnih 
delov. 
OPOMBA Staranje pogonske baterije je 
odvisno od veļ dejavnikov, na primer 
podnebnih razmer in prevoģene 
razdalje. 

1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8) 

1) 2) 3) 

 1) 2) 

ODSTRANJEVANJE 

VISOKONAPETOSTNE 

BATERIJE  

Visokonapetostna baterija je 
zasnovana tako, da zdrģi celotno 
ģivljenjsko dobo vozila. Ļe je treba 
zamenjati baterijo, se za informacije o 
odstranjevanju obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

OPOMBA V vozilo je vgrajena 
visokonapetostna litij-ionska baterija. Ob 
neustreznem odstranjevanju tovrstne 
baterije obstaja tveganje hudih opeklin, 
elektriļnega udara in ġkode za okolje. 
Proizvajalec skladno z nacionalnimi in 
mednarodnimi predpisi o baterijah 
zagotavlja ustrezno zbiranje tega 
sestavnega dela v sodelovanju z 
usposobljenimi upravljavci za pravilno 
ravnanje z baterijami, ki jih je treba 
odstraniti. 

SPLOĢNE INFORMACIJE 

V vaġe vozilo je vgrajen tudi sistem za 
upravljanje baterije, ki: 

Æ zagotavlja varno delovanje;  

Æ optimizira doseg voģnje; 
Æ optimizira ģivljenjsko dobo 
visokonapetostne baterije. 

Ļe je temperatura visokonapetostne 
baterije pod ï10 ÁC ali nad 40 ÁC, se 
lahko nekatere funkcije vozila spremenijo 
ali izklopijo, saj se zmogljivost baterije 
zunaj tega temperaturnega razpona 
zmanjġa. 

NAĽIN DELOVANJA 

Kot pri vozilu s samodejnim menjalnikom se 
morate navaditi na to, da ne uporabljate 
leve noge za pritiskanje stopalke za 
sklopko, saj te stopalke ni. Ļe med voģnjo 
dvignete nogo s stopalke za plin ali med 
upoļasnjevanjem pritisnete zavorno 
stopalko, motor ustvari elektriļni tok, ki se 
uporablja za zaviranje vozila in polnjenje 
visokonapetostne baterije. 

 9) 10) 

NAĽIN èTURTLEç 

Ļe je na zaslonu instrumentne ploġļe 
priģgana luļka , je stanje napolnjenosti 
visokonapetostne baterije kritiļno, moļ 
motorja se postopoma zmanjġa in doseg je 
omejen. Vozilo prikljuļite na polnilno 
postajo. Ļe opozorilna luļka po polnjenju 
ostane priģgana, se obrnite na 
pooblaġļenega prodajalca/serviserja vozil 
Fiat. 

 

 

1) tƻƎƻƴǎƪƛ ǎƛǎǘŜƳ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǾƻȊƛƭŀ ƧŜ 
povezan z visokonapetostno baterijo in ko je 
sistem aktiviran, so sestavni deli napajani pod 
visoko napetostjo. Pri posegih v motornem 
ǇǊƻǎǘƻǊǳ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ǎǇƻǊƻőƛƭŀ ƴŀ 
ƴŀƭŜǇƪŀƘ ƴŀ ǾƻȊƛƭǳΦ ±ǎŀƪǊǑƴƛ ǇƻǎŜƎƛ ŀƭƛ 
spreminjanje visokonapetostnega 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǎƛǎǘŜƳŀ ǾƻȊƛƭŀ όǎŜǎǘŀǾƴƛƘ ŘŜƭƻǾΣ 
ƪŀōƭƻǾΣ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻǾΣ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŜ 
baterije) je strogo prepovedano zaradi 
ƳƻǊŜōƛǘƴƛƘ ǘǾŜƎŀƴƧ Ȋŀ ǾŀǑƻ ǾŀǊƴƻǎǘΦ 
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POMEMBNO 

POMEMBNO 

1) Visokonapetostno baterijo lahko odklopi 
ǎŀƳƻ ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƻ ƻǎŜōƧŜ ǇǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ 
serviserju vozil Fiat. 
2) 2Ŝ ƧŜ ȊŀǊŀŘƛ ǎƛƭƻǾƛǘŜƎŀ ǘǊőŜƴƧŀ ŀƭƛ ƴŜǎǊŜőŜ 
ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ǳŘŀǊŎŀ Ǿ Řƴƻ όǇƻŘǾƻȊƧŜύ ǾƻȊƛƭŀΣ ƴŀƧ 
usposobljeni tehniki pregledajo baterijo in 
visokonapetostni sistem. 
3) 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜ ƳŀƴƧǑƻ ǇƻǊŀōƻ ǾƻȊƛƭŀ ƛƴ 
ƻƘǊŀƴƛǘŜ ǾȊŘǊȌƭƧƛǾƻǎǘ ǇƻƎƻƴǎƪŜ ōŀǘŜǊƛƧŜΣ 
ǇǊƻƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǇǊƛǇƻǊƻőŀ ƴŀǎƭŜŘƴƧŜΥ ōŀǘŜǊƛƧŜ 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǾƻȊƛƭŀ ƴŜ ƴŀǇƻƭƴƛǘŜ Řƻ ƪƻƴŎŀ  

Ǿǎŀƪ Řŀƴ όǇƻƎƻƴǎƪƻ ōŀǘŜǊƛƧƻ őƛƳ ǇƻƎƻǎǘŜƧŜ 
napolnite pod 80 %); baterije ne izpraznite do 
ƪƻƴŎŀΤ ǾƻȊƛƭŀ ƴŜ ǇŀǊƪƛǊŀƧǘŜ ŘŀƭƧ őŀǎŀ όŘƭƧŜ ƪƻǘ 
12 ur), ko je raven napolnjenosti pogonske 
baterije nizka ali visoka. Raven napolnjenosti 
naj bo med 20 in 40 %; omejite uporabo 
hitrega polnjenja; vozila ne izpostavljajte 
temperaturam pod ς30 ϲ/ ƛƴ ƴŀŘ Ҍсл ϲ/ ŘƭƧŜ 
kot 24 ur; vozila ne polnite pri negativnih 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀƘ όǊŀȊŜƴ őŜ ƧŜ ǾƻȊƛƭƻ ŘŜƭƻǾŀƭƻ ǾŜő 
kot 20 minut) ali nad +30 ϲ/Τ 
visokonapetostne baterije vozila ne 
uporabljajte kot generatorja energije; 
visokonapetostne baterije vozila ne polnite z 
generatorjem. 

1) Ne odvrzite baterije. Vozilo morate pred 
ǊŀȊǊŜȊƻƳ ƻŘǇŜƭƧŀǘƛ ƪ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ 
serviserju vozil Fiat, kjer naj osebje, ki ima 
ǘŜƘƴƛőƴƻ ȊƴŀƴƧŜ Ȋŀ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǾŀǊƴƻ ŘŜƭƻΣ 
ƻŘǎǘǊŀƴƛ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ƻŘǾǊȌŜ 
visokonapetostno baterijo. 
2) 5Ŝƭƛ ǾƻȊƛƭŀ ǇƻŘ ƴŀǇŜǘƻǎǘƧƻ ǎƻ ƻȊƴŀőŜƴƛ Ȋ 
varnostnimi opozorilnimi nalepkami. Na 
visokonapetostni bateriji je nalepka s to 
nevarnostjo. 

ƻŘǎŜǾƴƛ ƧƻǇƛő όőŜ ǘŀƪƻ ȊŀƘǘŜǾŀƧƻ ǾŜƭƧŀǾƴƛ 
predpisi), se postavite na varno mesto ter 
ǘŀƪƻƧ ǇƻƪƭƛőƛǘŜ ǊŜǑŜǾŀƭŎŜΣ ǇƻƭƛŎƛƧƻ ŀƭƛ ƎŀǎƛƭŎŜ ƛƴ 
jih obvestite, da je to vozilo opremljeno z 
visokonapetostnim sistemom. 
7) 9ƭŜƪǘǊƻƭƛǘ Ǿ ōŀǘŜǊƛƧƛ ƧŜ ƻƪƻƭƧǳ ǑƪƻŘƭƧƛǾ ƛƴ 
ǾƴŜǘƭƧƛǾ ƳŀǘŜǊƛŀƭΦ 2Ŝ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŀ 
baterija ni pravilno odstranjena, lahko pride 
Řƻ ǇƻȌŀǊŀ ƛƴ ƻƴŜǎƴŀȌŜƴƧŀ ƻƪƻƭƧŀΦ 
8) 5Ŝƭƛ ǾƻȊƛƭŀ ǇƻŘ ƴŀǇŜǘƻǎǘƧƻ ǎƻ ƻȊƴŀőŜƴƛ Ȋ 
varnostnimi opozorilnimi nalepkami. Na 
visokonapetostni bateriji je nalepka s to 
nevarnostjo. 
9) V slabem vremenu in pri poplavljenih 
ŎŜǎǘŀƘΥ ƴŜ ǾƻȊƛǘŜ Ǉƻ ǇƻǇƭŀǾƭƧŜƴƛƘ ŎŜǎǘŀƘΣ őŜ ƧŜ 
ǊŀǾŜƴ ǾƻŘƴŜ ƎƭŀŘƛƴŜ ǾƛǑƧŀ ƻŘ ǎǇƻŘƴƧŜƎŀ ŘŜƭŀ 
ǇƭŀǘƛǑő ǾƻȊƛƭŀΦ 
10)  ½ŀǊŀŘƛ ǘƛƘŜƎŀ ŘŜƭƻǾŀƴƧŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ 
ǾƻȊƛƭŀ ǾŜŘƴƻ ƛȊōŜǊƛǘŜ ƴŀőƛƴ P na osrednji 
ǳƪŀȊƴƛ ǇƭƻǑőƛ twb5 ƛƴ ǾƪƭƻǇƛǘŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ 
parkirno zavoro ter izklopite motor, preden 
izstopite iz vozila. OBSTAJA NEVARNOST 
I¦5LI ¢9[9{bLI th~Yh5.Φ 

± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Fiat. Poseganje v 
ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƘǳŘŜ 
opekline ali razelektritve s celo smrtnimi 
posledicami. 
2) Visokonapetostne baterije ne 
preprodajajte, podarjajte ali spreminjajte. 
Visokonapetostno baterijo lahko uporabljate 
samo v vozilu, v katero je ǾƎǊŀƧŜƴŀΦ 2Ŝ Ƨƻ 
uporabljate zunaj vozila ali spreminjate, lahko 
ǇǊƛŘŜ Řƻ ƴŜǎǊŜőΣ ƪƻǘ ƧŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǳŘŀǊΣ 
segrevanja ali nastajanja dima, eksplozije ali 
ǳƘŀƧŀƴƧŀ ŜƭŜƪǘǊƻƭƛǘŀΦ 2Ŝ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŀ 
baterija ob razrezu vozila ni odstranjena, 
lahko stik z visokonapetostnimi sestavnimi 
ŘŜƭƛΣ ƪŀōƭƛ ƛƴ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƛ ǇƻǾȊǊƻőƛ ȊŜƭƻ ƴŜǾŀǊŜƴ 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǳŘŀǊΦ 2Ŝ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŀ ōŀǘŜǊƛƧŀ 
ni pravilno odstranjena, lahko pride do 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǳŘŀǊŀΣ ƪƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƘǳŘŜ 
ǇƻǑƪƻŘōŜ ŀƭƛ ǎƳǊǘΦ 
3) hƳǊŜȌƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ ƛƴ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŀ 
baterija sta potencialno nevarna: lahko 
ǇƻǾȊǊƻőƛǘŀ ǇƻǑƪƻŘōŜΣ ƻǇŜƪƭƛƴŜ ƛƴ ǎƳǊǘ ȊŀǊŀŘƛ 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǳŘŀǊŀΦ ±ŜŘƴƻ ōƻŘƛǘŜ ȊŜƭƻ 
previdni. 
4) Nikoli se ne dotikajte kablov in sestavnih 
delov visokonapetostne baterije in nikakor ne 
posegajte v njih: visokonapetostni sestavni 
deli ne smejo priti v stik z zapestnicami, 
ogrlicami ali katerimi koli kovinskimi 
predmeti, ki jih nosite. 
5) Ne odpirajte, spreminjajte ali odstranjujte 
pokrova visokonapetostne baterije: morebitni 
ǎǇǊƻǑőŜƴƛ Ǉƭƛƴƛ ǎƻ ƭŀƘƪƻ ǑƪƻŘƭƧƛǾƛ ƛƴ ǾƴŜǘƭƧƛǾƛΥ ƴŜ 
vdihujte plinov. 
6) tƻǑƪƻŘōŜ ǾƻȊƛƭŀ ŀƭƛ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŜ 
ōŀǘŜǊƛƧŜ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ ǳƘŀƧŀƴƧŜ ǑƪƻŘƭƧƛǾƛƘ 
ǇƭƛƴƻǾΣ ƪŀǊ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ǇƻȌŀǊΦ 2Ŝ ǇǊƛŘŜ Řƻ 
ǇƻȌŀǊŀΣ ǎŜ ǳƳŀƪƴƛǘŜ ǎǘǊŀƴ ƻŘ ǾƻȊƛƭŀΣ ƻōƭŜŎƛǘŜ  
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NAĽIN DELOVANJA 

HIBRIDNE RAZLIĽICE  
(ļe je del opreme) 

OPREMA HIBRIDNEGA SISTEMA  

 11) 12) 13) 14) 15) 

Razliļico 600 Hybrid poganja hibridni 
sistem, ki uporablja: 

Æ elektriļni motor, ki je vgrajen v 
elektrificiran samodejni menjalnik z 
dvojno sklopko, je mehansko povezan 
z motorjem z notranjim zgorevanjem ter 
ga napaja pomoģna litij-ionska baterija 
(48 V); 
Æ jermenski zaganjalnik (BS), ki ga 
aktivira pogonski jermen pomoģnih 
organov, kar omogoļa zagon motorja z 
notranjim zgorevanjem, ko vozilo miruje 
ali se premika z nizko hitrostjo. V 
nekaterih fazah, na primer med 
èelektriļno voģnjoç, nadomeġļa 
zaganjalnik motorja z notranjim 
zgorevanjem. V tem primeru bo 
jermenski zaganjalnik (BS) po ustavitvi 
vozila s samodejnim izklopom motorja 
ponovno zagnal motor; 
Æ pomoģno 48-voltno litij-ionsko 
baterijo, ki ima funkcijo shranjevanja 
energije za vozilo. 

Hibridni sistem omogoļa veļjo 
zmogljivost (hitrejġe odzivanje v 
prehodnih fazah) ter hkrati zmanjġuje 
porabo goriva in emisije CO2. 

OPOMBA Hibridni sistem ne deluje 
neprekinjeno, temveļ se aktivira 
glede na stanje vozila, stanje 
napolnjenosti pomoģne litij-ionske 
baterije (48 V), pogoje voģnje 
(pospeġevanje/upoļasnjevanje/zavira
nje, zagon motorja) in razmere na 
cesti (npr. voģnja po klancu navzdol). 
48-voltna pomoģna litij-ionska baterija 
shranjuje elektriļno energijo, ki je 
potrebna za poganjanje vozila. 
Pogonska baterija se samodejno 
polni, tako da je raven napolnjenosti 
vedno pribliģno na 50 % najviġje 
ravni, da lahko v celoti izkoristi 
delovanje hibridnega sistema in ima 
hkrati vedno doloļeno kapaciteto, ki 
se lahko uporablja za rekuperacijo 
energije. Nameġļena je pod 
sprednjim levim sedeģem. Doseg 
pogonske baterije je odvisen od vrste 
voģnje, poti in staranja sestavnih 
delov. 

Hibridni sistem zagotavlja moļ motorju z 
notranjim zgorevanjem med zagonom 
vozila, ko je potreben veļji pogonski 
navor, ali ob veļjih ravneh porabe goriva 
in emisij. V nekaterih pogojih voģnje 
krmilni modul hibridnega sistema 
uravnava tokove energije glede na 
raven napolnjenosti pomoģne litij-ionske 
baterije (48 V). 

OPOMBA Vozilo se vedno zaģene z 
bencinskim motorjem, da sta 
zagotovljeni uļinkovitost katalizatorja in 
razpoloģljivost pomoļi pri zaviranju. 

Voģnja v popolnoma elektriļnem 
naļinu je mogoļa pri parkirnih 
manevrih, na obmoļjih omejene hitrosti 
(30 km/h) v mestih, na mestnih in 
podeģelskih cestah z gladko voģnjo in 
na avtocestah med rahlim 
upoļasnjevanjem ali voģnjo po klancu 
navzdol. Elektriļni motor je vgrajen v 
samodejni menjalnik. 

Ko je osrednja ukazna ploġļa PRND v 
naļinu P (parkiranje) in N (prosti tek), se 
lahko iz motornega prostora sliġi 
poveļan hrup, saj se zaļne faza 
polnjenja pomoģne baterije (48 V): to je 
obiļajno in ne pomeni okvare. 

Rekuperacija energije 

Poveļajte vztrajnostno silo vozila tako, 
da spustite stopalko za plin, in vozilo 
samo upoļasni (npr. pri voģnji po klancu 
navzdol ali pribliģevanju semaforju). 

Ļe je stopalka spuġļena in se drsnik na 
indikatorju moļi na instrumentni ploġļi ġe vedno 
pomika v obmoļju CHARGE, je rekuperacija 
energije optimalna. 

Rekuperacija energije omogoļa 
uļinkovito uporabo èpasivnihç faz 
voģnje (upoļasnjevanja). 
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OPOZORILO 

 
Rekuperirana energija se uporablja za 
polnjenje pogonske baterije, ki se nato 
uporablja za voģnjo v popolnoma 
elektriļnem naļinu ali dodatno 
pospeġevanje. 

Ko je pogonska baterija skoraj 
popolnoma napolnjena, se 
rekuperacija energije postopoma 
zmanjġuje. 

Pretvornik DC/DC 

Za omogoļanje pretvorbe toka iz 48-
voltnega sistema v tok, ki ga lahko 
uporablja 12-voltni sistem, se uporablja 
pretvornik DC/DC: med voģnjo deluje kot 
pretvornik, ki omogoļa napajanje in 
polnjenje 12-voltnega akumulatorja. 
Prikljuļni kabel omogoļa povezavo med 
12-voltnim in 48-voltnim sistemom ter 
napajanje 12-voltnega sistema z 48-
voltno pomoģno baterijo, pretvornikom 
DC/DC in jermenskim zaganjalnikom 
(BS). 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

11)  Nepravilna uporaba ali neustrezni 
posegi na sestavnih delih sistema lahko 
ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ ǊŜǎƴŜ ǇƻǑƪƻŘōŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ ƘǳŘŜ ƴŜǎǊŜőŜΣ ƪƛ ƭŀƘƪƻ 
ǇǊƛǾŜŘŜƧƻ ŎŜƭƻ Řƻ ǎƳǊǘƛΣ őŜ ƴŀǾŜŘŜƴŀ 
ƴŀǾƻŘƛƭŀ ƴƛǎƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƴŀΦ ± ǾǎŀƪŜƳ 
ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Fiat. 
12)  hō ƴŜǎǊŜőƛ ǎƻ ƴŀ ǎŜǎǘŀǾƴƛƘ ŘŜƭƛƘ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ƳƻǊŘŀ ǇƻǑƪƻŘōŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǾƛŘŜǘƛΦ  

bŜ ŘƻǘƛƪŀƧǘŜ ǎŜ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƴƛƘ ǎŜǎǘŀǾƴƛƘ ŘŜƭƻǾ 
baterijskega sistema in ne posegajte v njih: 
ōƻŘƛǘŜ ǇŀȊƭƧƛǾƛΣ Řŀ ƴŜ ōƛ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ƪǊŀǘƪƛƘ 
stikov. Nemudoma se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 
13)  Ne spreminjajte sestavnih delov 
baterijskega sistema: vedno se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 
14)  Ne prebadajte, stiskajte, stresajte ali 
deformirajte baterijskega sistema. 
15)  tƻƳƻȌƴŀ ƭƛǘƛƧ-ionska baterija (48 V) je 
ƴŀƳŜǑőŜƴŀ ƴŀ Řƴǳ ǾƻȊƛƭŀΥ Ȋŀǘƻ ǇŀȊƛǘŜΣ Řŀ ǎŜ 
ōŀǘŜǊƛƧǎƪƛ ǎƛǎǘŜƳ ƴŜ ȊƳƻőƛ ǎ ƪŀƪǊǑƴƻ koli 
ǘŜƪƻőƛƴƻΣ ƛƴ ƴŜ ǇŀǊƪƛǊŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ ƴŀŘ ǾƛǊƛ 
zunanje toplote. 
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FUNKCIONALNA SHEMA VOZILA  

(ļe je del opreme) 

 

2 F6S0204 

 

1. Bencinski motor 2. Elektriļni motor/6-stopenjski elektriļni samodejni menjalnik z dvojno sklopko 3. 48-voltna pogonska baterija 
4. 12-voltni akumulator za opremo 5. Pretvornik DC/DC 6. Jermenski zaganjalnik 
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POMOĤNA BATERIJA 

(Hibridna razliļica) 

 16)  4)  3) 4) 

Vozilo je opremljeno z zapeļateno 48-
voltno pomoģno litij-ionsko baterijo, ki 
shranjuje energijo za vozilo. Glavni 
funkciji pomoģne litij-ionske baterije sta 
shranjevanje elektriļne energije, 
ustvarjene med zaviranjem, in dovajanje 
te energije v sistem, ko elektriļni motor 
zaļne delovati. 
Pomoģna litij-ionska baterija se delno 
polni med voģnjo z rekuperacijo 
kinetiļne energije vozila pri 
upoļasnjevanju in zaviranju. 

Pomoģna litij-ionska baterija se 
samodejno polni, tako da je raven 
napolnjenosti vedno pod 100 %, da 
lahko v celoti izkoristi delovanje 
hibridnega sistema in ima hkrati vedno 
doloļeno kapaciteto, ki se lahko 
uporablja za rekuperacijo energije. 

Baterija ne zahteva nobenega 
vzdrģevanja. Njeno stanje napolnjenosti 
lahko spremljate na zaslonu 
instrumentne ploġļe (glejte opis v 
razdelku èDigitalna instrumentna ploġļa 
s 7-palļnim zaslonomç poglavja 
èPredstavitev instrumentne ploġļeç). 

Za zagotavljanje ustreznega 
dolgoroļnega vzdrģevanja litij-ionske 
baterije vozila dalj ļasa ne izpostavljajte 
temperaturam pod ï10 ÁC in nad 
+40 ÁC, saj se lahko nekatere funkcije 
vozila spremenijo ali deaktivirajo, ko se 
zmogljivost baterije zmanjġa pri 
temperaturah zunaj tega razpona. 
Baterija je opremljena s sistemi za 
kondicioniranje, ki zagotavljajo, da 
deluje v optimalnih temperaturnih 
pogojih, ki so primerni za njeno 
delovanje. 

Sestavne dele hibridnega sistema v 
vozilu (pretvornik DC/DC, razsmernik, 
48-voltno litij-ionsko baterijo, krmilni 
modul elektrificiranega samodejnega 
menjalnika z dvojno sklopko) hladi 
hladilna tekoļina motorja (veļ informacij 
preberite v razdelku èPreverjanje 
nivojev tekoļinç poglavja èServisiranje 
in vzdrģevanjeç). 
OPOZORILO Ob okvari 48-voltne litij-
ionske baterije se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
OPOZORILO Baterija ima omejeno 
ģivljenjsko dobo. Njena zmogljivost 
ohranjanja napolnjenosti se sļasoma in 
po dolgotrajni uporabi zmanjġa. Za 
koliko se zmogljivost baterije zmanjġa, je 
odvisno od zunanjih pogojev 
(temperature okolja itd.) in pogojev 
uporabe, npr. naļina voģnje. To je 
naravna znaļilnost litij-ionskih baterij in 
ni znak okvare. 

Poleg tega to ne vpliva na zmogljivost 
vozila, ļeprav se z zmanjġevanjem 
zmogljivosti litij-ionske baterije zmanjġuje 
tudi razdalja, ki jo lahko prevozite v 
elektriļnem naļinu. 

 
SPLOĢNE VARNOSTNE 

INFORMACIJE  

Nepravilna uporaba ali neustrezni posegi 
na sestavnih delih sistema z nepravilno 
izolirano opremo lahko povzroļijo kratke 
stike in nesreļe zaradi pretoka visokega 
elektriļnega toka in/ali poslediļno visokih 
temperatur. Vsa popravila/vzdrģevalna 
dela naj opravljajo izkljuļno pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat. 

Ļe se baterijski sistem uporablja na 
neustrezni naļin, ļe je poġkodovan/se 
pregreva/je bil spremenjen ali 
izpostavljen neugodnim okoljskim 
razmeram (npr. zelo visokim ali zelo 
nizkim temperaturam), lahko pride do 
poġkodb baterije in izpusta vnetljivih 
plinov iz elektrolita. V tem primeru naj pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat 
zamenjajo 48-voltno baterijo. 

Ļe vozila ne uporabljate veļ kot  
1 mesec 
Vozilo vedno parkirajte na mestu s 
temperaturami med ï10 ÁC in +30 ÁC 
(parkiranje na krajih z ekstremnimi 
temperaturami lahko poġkoduje 
pogonsko baterijo). 
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Pogonsko baterijo (48 V) napolnite z 
akumulatorjem za opremo (12 V) in 
pretvornikom DC/DC. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

KLJUĽI IN KLJUĽAVNICE  

KLJUĽI 

5) 6) 

17) 

Nadomestni kljuļi 

Ġtevilka kljuļa je zapisana na snemljivem 
obesku. 

Ob naroļilu nadomestnih kljuļev je treba 
navesti ġtevilko kljuļa, saj je sestavni del 
sistema blokade motorja. Ġtevilka kode 
nastavka za varovalne kolesne matice je 
zapisana na kartici. Navesti jo je treba ob 
naroļilu nadomestnega nastavka. 

Kljuļ s preklopno brado 

 18) 

 

3 JJ000559 

 

Za odpiranje kljuļa pritisnite gumb 
(sl. 3). Za zlaganje kljuļa najprej 
pritisnite gumb in nato zloģite kljuļ. 

KLJUĽ Z RADIJSKIM DALJINSKIM 

UPRAVLJANJEM  
 

 
4 JJ000003 

 

: odklepanje vrat 

: zaklepanje vrat 

: odklepanje in odpiranje prtljaģnih 
vrat z dolgim pritiskom tipke 

Kljuļ omogoļa delovanje naslednjih funkcij z 
uporabo tipk za daljinsko upravljanje: 

Æ centralnega zaklepanja; 
Æ sistem zaklepanja proti kraji;  
Æ alarmnega sistema proti kraji;  
Æ odklepanja prtljaģnih vrat; 
Æ elektriļnega pomika stekel;  
Æ zlaganja ogledal; 

Æ luļi za lociranje vozila. 

Kljuļ z daljinskim upravljanjem ima doseg do 
50 metrov, ki pa se lahko zaradi zunanjih 
vplivov precej zmanjġa. Delovanje kljuļa z 
daljinskim upravljanjem potrjuje utripanje 
varnostnih utripalk. 

 

16) 9ƭŜƪǘǊƻƭƛǘ Ǿ ōŀǘŜǊƛƧƛ ƧŜ ƻƪƻƭƧǳ ǑƪƻŘƭƧƛǾ ƛƴ 
ǾƴŜǘƭƧƛǾ ƳŀǘŜǊƛŀƭΦ 2Ŝ ǇƻƳƻȌƴŀ ōŀǘŜǊƛƧŀ ƴƛ 
ǇǊŀǾƛƭƴƻ ƻŘǎǘǊŀƴƧŜƴŀΣ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǇƻȌŀǊŀ ƛƴ 
ƻƴŜǎƴŀȌŜƴƧŀ ƻƪƻƭƧŀΦ 

4) 2Ŝ ƧŜ ȊŀǊŀŘƛ ǎƛƭƻǾƛǘŜƎŀ ǘǊőŜƴƧŀ ŀƭƛ ƴŜǎǊŜőŜ 
ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ǳŘŀǊŎŀ Ǿ Řƴƻ όǇƻŘǾƻȊƧŜύ ǾƻȊƛƭŀΣ ƴŀƧ 
usposobljeni tehniki pregledajo baterijo. 

3) Ne odvrzite baterije. Vozilo morate pred 
ǊŀȊǊŜȊƻƳ ƻŘǇŜƭƧŀǘƛ ƪ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ 
serviserju vozil Fiat, kjer naj osebje, ki ima 
ǘŜƘƴƛőƴƻ ȊƴŀƴƧŜ Ȋŀ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǾŀǊƴƻ ŘŜƭƻΣ 
ƻŘǎǘǊŀƴƛ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴƻ ƻŘǾǊȌŜ 
visokonapetostno baterijo. 
4) 5Ŝƭƛ ǾƻȊƛƭŀ ǇƻŘ ƴŀǇŜǘƻǎǘƧƻ ǎƻ ƻȊƴŀőŜƴƛ Ȋ 
varnostnimi opozorilnimi nalepkami. Na 
visokonapetostni bateriji je nalepka s to 
nevarnostjo. 
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S kljuļem z daljinskim upravljanjem 
ravnajte previdno, zaġļitite ga pred vlago 
in visokimi temperaturami ter ga ne 
uporabljajte po nepotrebnem. 

Okvara 
Ļe sistema centralnega zaklepanja ne 
morete upravljati s kljuļem z radijskim 
daljinskim upravljanjem, je vzrok za to 
morda nekaj od naslednjega:  
Æ Priġlo je do okvare kljuļa z radijskim 
daljinskim upravljanjem. 
Æ Napetost baterije je prenizka.  
Æ Ļe pogosto v kratkih presledkih 
pritisnete tipke na elektronskem kljuļu, 
se napajanje za kratek ļas prekine 
zaradi preobremenitve sistema 
centralnega zaklepanja. 
Æ Prihaja do motenj zaradi moļnejġih 
radijskih valov iz drugih virov. 

SISTEM ELEKTRONSKEGA 

KLJUĽA 

(ļe je del opreme) 

 
5 JJ000005 

Omogoļa delovanje naslednjih funkcij 
brez kljuļa: 

Æ centralnega zaklepanja; 
Æ vklopa kontakta in zagona motorja. 

Voznik mora imeti elektronski kljuļ pri 
sebi. 

Zaradi varnosti je elektronski kljuļ morda 
opremljen s senzorjem gibanja. V tem 
primeru ni mogoļe zagnati vozila, ļe 
elektronskega kljuļa nekaj ļasa niste 
premaknili. Ko poskuġate zagnati vozilo, 
se na zaslonu instrumentne ploġļe 
prikaģe ustrezno sporoļilo. Premaknite 
elektronski kljuļ in znova poskusite 
zagnati vozilo. 

Elektronski kljuļ omogoļa tudi radijsko 
daljinsko upravljanje. 

S kljuļem z daljinskim upravljanjem 
ravnajte previdno, zaġļitite ga pred 
vlago in visokimi temperaturami ter ga 
ne uporabljajte po nepotrebnem. 

Okvara 

Ļe centralnega zaklepanja ni mogoļe 
upravljati ali motorja ni mogoļe zagnati, 
je vzrok za to morda nekaj od 
naslednjega: 

Æ Priġlo je do okvare elektronskega kljuļa. 
Æ Elektronski kljuļ je zunaj dosega 
sprejema. 
Æ Napetost baterije je prenizka.  
Æ Ļe pogosto v kratkih presledkih 
pritisnete tipke na elektronskem 
kljuļu, se napajanje za kratek ļas 
prekine zaradi preobremenitve 
sistema centralnega zaklepanja. 
Æ Prihaja do motenj zaradi moļnejġih 
radijskih valov iz drugih virov. 

Za odpravo vzroka okvare spremenite 
poloģaj elektronskega kljuļa. 

ZAMENJAVA BATERIJE V 

KLJUĽU Z RADIJSKIM 

DALJINSKIM 

UPRAVLJANJEM/  

ELEKTRONSKEM KLJUĽU 

 19) 20) 21)  5) 

Takoj ko sistem ne deluje pravilno ali se 
doseg zmanjġa, zamenjajte baterijo. 

Ļe se baterija izprazni, zasveti  in 

na zaslonu instrumentne ploġļe se 

prikaģe opozorilno sporoļilo. 
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6 JJ000005_2 

 

Baterije ne sodijo med gospodinjske 
odpadke. Odstraniti jih morate na 
ustrezno zbirno mesto za recikliranje. 

 

7 JJ000637 
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1. Odstranite zadnji pokrov tako, da v 
reģo vstavite majhen izvijaļ in dvignete 
pokrov (sl. 7 za kljuļ z radijskim 
daljinskim upravljanjem, sl. 8 za 
elektronski kljuļ). 

2. Odstranite prazno baterijo iz leģiġļa. 

3. Baterijo zamenjajte z novo baterijo 
istega tipa. Vstavite baterijo tako, da jo 
potisnete ob kontakt v kotu in jo 
pritisnete navzdol. Pazite, da sta pola 
pravilno obrnjena. 

4. Zadnji pokrov pritrdite nazaj na mesto. 

5. Ponovno inicializirajte kljuļ z 
daljinskim upravljanjem. 

PONOVNA INICIALIZACIJA 

KLJUĽA Z DALJINSKIM 

UPRAVLJANJEM  

Po zamenjavi baterije ali ob okvari 
boste morda morali ponovno 
inicializirati kljuļ z daljinskim 
upravljanjem. 

Kljuļ z radijskim daljinskim upravljanjem 

Æ Vstavite kljuļ v kljuļavnico za vģig 
in ga obrnite v poloģaj 2 (sl. 9). 

 

9 JJ000429 

 

Æ Takoj zatem pritisnite in nekaj sekund 

drģite tipko . 
Æ Kljuļavnico za vģig obrnite nazaj v 
poloģaj 0 (sl. 9) in odstranite kljuļ iz 
kljuļavnice za vģig. 

Kljuļ z daljinskim upravljanjem zdaj 
znova deluje. 

Ļe teģava po ponovni inicializaciji ni 
odpravljena, se ļim prej obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

Elektronski kljuļ 

Æ Mehanski kljuļ (ki je vgrajen v 
elektronski kljuļ) vstavite v 
kljuļavnico, da odklenete vrata vozila. 
Æ Elektronski kljuļ poloģite ob pomoģni 
bralnik na volanskem drogu in ga drģite, 
dokler se kontakt ne vklopi (sl. 10). 
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Delovanje kljuļa z daljinskim  
upravljanjem 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

10 F6S0027 

 

 Pritisnite tipko P na osrednji ukazni 
ploġļi PRND in pritisnite zavorno 
stopalko. 

 Vklopite kontakt tako, da pritisnete tipko 
STOP START ENGINE. 

Ļe teģava po ponovni inicializaciji ni 
odpravljena, se ļim prej obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

CENTRALNO ZAKLEPANJE  

Odklene in zaklene vrata, prtljaģni prostor 
in vratca odprtine za dolivanje goriva. 

Ļe povleļete kljuko na notranji strani vrat, 
se ustrezna vrata odprejo. 

OPOMBA Ļe je priġlo do nesreļe, zaradi 
katere so se sproģile varnostne blazine ali 
zategovalniki varnostnih pasov, se bo 
vozilo samodejno odklenilo. 

 
 
 
 

 
 

11 JJ000007 

 

Odklepanje 

Pritisnite tipko  (sl. 11), da odklenete 
vrata ter priģgete notranje in zunanje luļi 
(pozdravno osvetlitev). 

Funkcijo pozdravne osvetlitve lahko 
vklopite/izklopite in prilagodite v 
sistemu UconnectÊ z  
10,25-palļnim zaslonom/NAV z 
10,25-palļnim zaslonom (sl. 12). 
Glejte razdelek èSpremljevalna in 
pozdravna osvetlitevç poglavja 
èZunanje luļiç. 

12 F6S0167 

 

OPOMBA Vrata se samodejno zaklenejo 
kmalu po tem, ko ste jih odklenili s kljuļem 
z daljinskim upravljanjem, ļe nobena vrata 
niso bila odprta. 

Naļin odklepanja lahko nastavite v meniju 
za osebne nastavitve vozila (Settings 
[Nastavitve] > Vehicle [Vozilo] > Vehicle 
access [Dostop do vozila]) v sistemu 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (sl. 13) (za veļ informacij glejte 
razdelek èVeļpredstavnostç). 

 

 
13 F6S0168 
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Izbirate lahko med naslednjima 
nastavitvama: 
 Ļe enkrat pritisnete     , se odklenejo 

vsa vrata, prtljaģni prostor in vratca 

odprtine za dolivanje goriva. 

 Ļe enkrat pritisnete     , se odklenejo 
samo voznikova vrata in vratca odprtine 
za dolivanje goriva. Ļe drugiļ pritisnete  
    , se dodatno zaklenejo vsa vrata in 
prtljaģni prostor. 

V meniju za osebne nastavitve vozila 
izberite ustrezno nastavitev. 

Zaklepanje 

Zaprite vrata, prtljaģni prostor in vratca 
odprtine za dolivanje goriva. 

 

14 JJ000008 

Pritisnite      (sl. 14). 

Ļe vrata niso pravilno zaprta, sistem 
centralnega zaklepanja ne bo deloval. 

Delovanje sistema centralnega 
zaklepanja potrjuje utripanje varnostnih 
utripalk. 

Prtljaģni prostor 
 

 
15 JJ000009 

 

Za odklepanje pritisnite in pridrģite 

 (sl. 15). 

Nastavitve odklepanja prtljaģnega 
prostora lahko nastavite v meniju za 
osebne nastavitve vozila: 

 Ļe enkrat pritisnete , se 

odklene samo prtljaģni prostor. 

 Ļe enkrat pritisnete  , se 
odklenejo vsa vrata, prtljaģni prostor in 
vratca odprtine za dolivanje goriva. 

Odvisno od izbrane nastavitve v meniju 
za osebne nastavitve vozila lahko 
prtljaģni prostor zaklenete tako, da: 

 zaprete odprta prtljaģna vrata; 

 enkrat pritisnete tipko      na kljuļu z 
daljinskim upravljanjem, ko so prtljaģna 
vrata zaprta. 

V meniju za osebne nastavitve vozila 
izberite ustrezno nastavitev. 

Potrditev 

Delovanje sistema centralnega 
zaklepanja potrjujeta utripanje varnostnih 
utripalk in zvoļni signal. 

DELOVANJE SISTEMA 

ELEKTRONSKEGA KLJUĽA 

Elektronski kljuļ mora biti zunaj vozila, in 
sicer na razdalji pribliģno 1 metra od 
ustreznih vrat. 

Ta sistem omogoļa samodejno 
zaklepanje in odklepanje vozila z 
zaznavanjem elektronskega kljuļa. 
Elektronski kljuļ mora biti zunaj vozila. 

OPOMBA Ļe vrata niso pravilno 
zaprta ali ļe elektronski kljuļ ostane v 
vozilu, zaklepanje ne bo dovoljeno. 

Ļe je vozilo opremljeno z alarmnim 
sistemom proti kraji, se po nekaj 
sekundah sproģi opozorilni zvoļni signal. 

OPOMBA Elektronski kljuļ morda ne bo 
deloval v bliģini elektronskih naprav, na 
primer mobilnih telefonov ali prenosnih 
raļunalnikov. 
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16 F6S0001 

 

 Obmoļje 1 (sl. 16): samodejno 
zaklepanje ob zapuġļanju vozila. 

 Obmoļje 2: samodejno odklepanje ob 
pribliģevanju vozilu. 

OPOMBA Ļe elektronski kljuļ veļ kot 
15 minut ostane v obmoļju 1, se 
samodejno odklepanje izklopi. 

Vozilo odklenite tako, da pritisnete 
tipko      ali                na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem ali se dotaknete senzorja na 
kljuki voznikovih vrat. Samodejno 
zaklepanje in odklepanje se znova vklopi. 

OPOMBA Kmalu po samodejnem 
odklepanju se vozilo znova zaklene, ļe 
nobena vrata niso bila odprta. 

OPOMBA Ļe je kontakt izklopljen veļ 
kot 9 dni ali ļe klasiļni akumulator 
vozila ni dovolj napolnjen, se 
samodejna funkcija onemogoļi.  

Za odklepanje vozila pritisnite tipko 

ali  na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem ali se dotaknite senzorja 
na kljuki voznikovih vrat. 

Ļe je kontakt izklopljen veļ kot 21 dni, 

lahko vozilo odklenete samo s pritiskom 

tipke      ali                na kljuļu z daljinskim 

upravljanjem. 

Odklepanje/zaklepanje 

Naļin odklepanja/zaklepanja lahko 
nastavite v meniju za osebne nastavitve 
vozila na informacijskem zaslonu. 
Izbirate lahko med naslednjima 
nastavitvama: 

 Odklenejo/zaklenejo se samo 
voznikova vrata in vratca odprtine za 
dolivanje goriva. 

 Odklenejo/zaklenejo se vsa vrata, 
prtljaģni prostor in vratca odprtine za 
dolivanje goriva. 

 Odklene/zaklene se samo prtljaģni 
prostor. 

Upravljanje s tipkami na 
elektronskem kljuļu 

 

 
17 JJ000011 

 

Sistem centralnega zaklepanja lahko 
upravljate tudi s tipkami na elektronskem 
kljuļu. 

Za odklepanje pritisnite  ali  

(sl. 17).  

Za zaklepanje pritisnite . 
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POMEMBNO 

 
Kljuka na voznikovih vratih 

18 F6S0040 

 

Sistem centralnega zaklepanja lahko 
upravljate tudi tako, da se dotaknete 
senzorja na kljuki voznikovih vrat (ļe je 
del opreme) (sl. 18). 

Za odklepanje ali zaklepanje vrat se 
dotaknite senzorja na kljuki voznikovih 
vrat. 

Potrditev 

Delovanje sistema centralnega 
zaklepanja potrjuje utripanje varnostnih 
utripalk. 

DVIGANJE STEKEL  

Pred zaļetkom pomikanja se predvaja 
zvoļni signal. 

Ļe ģelite popolnoma dvigniti stekla, 
pritisnite tipko za zaklepanje in jo 
pridrģite dlje kot 2 sekundi. 

Za ustavitev pomikanja znova pritisnite 
tipko. 

 22) 

 

5) Izrabljene baterije daljinskega 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƭƴƛƪŀ ƭŀƘƪƻ ǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ƻƪƻƭƧǳΣ őŜ ƧƛƘ ƴŜ 
odstranite pravilno. Skladno z zakonodajo jih 
morate odstraniti v posebne zabojnike ali 
ƻŘƴŜǎǘƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳǳ ǇǊƻŘŀƧŀƭŎǳκǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ 
vozil Fiat, ki bo poskrbel za njihovo 
odstranitev. 
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POMEMBNO 

5) bŀ ƪƻƴǘŀƪǘƴƛ ƪƭƧǳő ƴŜ ǇǊƛǘǊƧǳƧǘŜ ǘŜȌƪƛƘ ŀƭƛ 
velikih predmetov. 
6) 2Ŝ ƧŜ ƪƭƧǳő ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ƳƻőƴƛƳ ǎǳƴƪƻƳΣ 
ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǇƻǑƪƻŘō ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪƛƘ ŘŜƭƻǾ Ǿ 
ƴƻǘǊŀƴƧƻǎǘƛ ƪƭƧǳőŀΦ 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜ ǇƻǇƻƭƴƻ 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪƛƘ ƴŀǇǊŀǾ Ǿ ƴƻǘǊŀƴƧƻǎǘƛ 
ƪƭƧǳőŀΣ ƪƭƧǳőŀ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŀƧǘŜ 
ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƛ ǎƻƴőƴƛ ǎǾŜǘƭƻōƛΦ 
 

17)  YƭƧǳőŀ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ƛȊǾƭŜŎƛǘŜ ƛȊ ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎŜ Ȋŀ 
ǾȌƛƎ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ǎŀƧ ǎŜ ōƻ Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻő 
zaklenil. 
18)  Yƻ ǇǊƛǘƛǎƴŜǘŜ ƎǳƳōΣ ŘǊȌƛǘŜ ƪƭƧǳő ǎǘǊŀƴ ƻŘ 
ǘŜƭŜǎŀΣ Ȋƭŀǎǘƛ ƻŘ ƻőƛ ƛƴ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΣ ƪƛ ōƛ ǎŜ 
ƭŀƘƪƻ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ όŘŜƴƛƳƻ ǎǾƻƧƛƘ ƻōƭŀőƛƭύΦ 
YƭƧǳőŀ ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ōǊŜȊ ƴŀŘȊƻǊŀΣ Řŀ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ 
ƻǘǊƻŎƛ ƴŜ ōƛ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛ ǇǊƛǘƛǎƴƛƭƛ ǘƛǇƪŜΦ 
19)  Ne pogoltnite baterije. Obstaja nevarnost 
ƪŜƳƛőƴƛƘ ƻǇŜƪƭƛƴΦ ± ƪƭƧǳőƛƘ ǎƻ ƳŀƧƘƴŜ ōŀǘŜǊƛƧŜΦ 
2Ŝ ōŀǘŜǊƛƧƻ ǇƻƎƻƭǘƴŜǘŜΣ ƭŀƘƪƻ Ǿ ǎŀƳƻ н urah 
ǇƻǾȊǊƻőƛ ǊŜǎƴŜ ƴƻǘǊŀƴƧŜ ƻǇŜƪƭƛƴŜ ƛƴ ǎƳǊǘΦ bƻǾŜ 
in rabljene baterije hranite zunaj dosega 
ƻǘǊƻƪΦ 2Ŝ ǇǊŜŘŜƭƪŀ Ȋŀ ōŀǘŜǊƛƧƻ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ 
ǾŀǊƴƻ ȊŀǇǊŜǘƛΣ ƛȊŘŜƭƪŀ ƴŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ǾŜő ƛƴ 
Ǝŀ ǎƘǊŀƴƛǘŜ ǘŀƪƻΣ Řŀ ƴƛ ŘƻǎŜƎƭƧƛǾ ƻǘǊƻƪƻƳΦ 2Ŝ 
menite, da ste morda pogoltnili baterije ali jih 
ǾǎǘŀǾƛƭƛ Ǿ ǘŜƭƻΣ ǘŀƪƻƧ ǇƻƛǑőƛǘŜ ȊŘǊŀǾƴƛǑƪƻ 
ǇƻƳƻőΦ ½ŀǎƛƭƴƛ ƪƭƧǳő όőŜ ƧŜ ŘŜƭ ƻǇǊŜƳŜύ ƳƻǊŀǘŜ 
ǘŀƪƻƧ ǾǎǘŀǾƛǘƛ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪƛ ƪƭƧǳőΣ Řŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜ 
preprost dostop do baterije. 
20)  2Ŝ ōŀǘŜǊƛƧƻ ȊŀƳŜƴƧŀǘŜ Ȋ ōŀǘŜǊƛƧƻ 
neustreznega tipa, obstaja nevarnost 
eksplozije! Baterijo zamenjajte z baterijo 
enakega tipa. 
21)  Obstaja nevarnost eksplozije ali uhajanja 
ǾƴŜǘƭƧƛǾŜ ǘŜƪƻőƛƴŜ ŀƭƛ ǇƭƛƴŀΗ bŜ 
uporabljajte/shranjujte/postavljajte v okolje z 
ekstremno visokimi temperaturami ali 
ekstremno nizkim tlakom na zelo visoki 
ƴŀŘƳƻǊǎƪƛ ǾƛǑƛƴƛΦ wŀōƭƧŜƴŜ ōŀǘŜǊƛƧŜ ƴŜ 
ǇƻǎƪǳǑŀƧǘŜ ȊŀȌƛƎŀǘƛΣ ǎǘƛǎƪŀǘƛ ŀƭƛ ǊŜȊŀǘƛΦ 
22)  tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƴƻōŜƴŀ ƻǎŜōŀ ŀƭƛ 
ǇǊŜŘƳŜǘ ƴŜ ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴŜƎŀ ŘǾƛƎŀƴƧŀ 
ǎǘŜƪŜƭ ƛƴ ȊŀǇƛǊŀƴƧŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ǇƻƳƛőƴŜ 
steklene strehe.  

2Ŝ ȌŜƭƛǘŜ ǇǊƛ ǊŀȊƭƛőƛŎŀƘ Ȋ ŀƭŀǊƳƻƳ Ǉǳǎǘƛǘƛ ƻƪƴŀ 
ƛƴκŀƭƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ǇƻƳƛőƴƻ ǎǘŜƪƭŜƴƻ ǎǘǊŜƘƻ 
delno odprte, morate najprej deaktivirati 
ƴƻǘǊŀƴƧƛ ǾƻƭǳƳŜǘǊƛőƴƛ ŀƭŀǊƳΦ ±Ŝő ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧ ƻ 
ŀƭŀǊƳǳ ǇǊŜōŜǊƛǘŜ Ǿ ǊŀȊŘŜƭƪǳ η±ŀǊƴƻǎǘ ǾƻȊƛƭŀζ 
v tem poglavju. 
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KLJUĽAVNICA/STIKALO 

ZA VĤIG  

 23) 24) 25) 26) 27) 28) 

POLOĤAJI KLJUĽAVNICE ZA 

VĤIG 

(ļe je del opreme)  

Kljuļ lahko obrnete v naslednje poloģaje: 

 

TIPKA STOP START ENGINE  

(ļe je del opreme) 
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0 (sl. 19): izklop kontakta: nekatere 
funkcije ostanejo aktivne, dokler ne 
izvleļete kljuļa ali odprete voznikovih 
vrat, ļe je bil kontakt prej vklopljen; 
1: vklop kontakta v naļinu napajanja: 
kontakt je vklopljen, kontrolne luļke 
zasvetijo in veļina elektriļnih funkcij 
deluje; 
2: zagon motorja: ko se motor zaģene, 
spustite kljuļ. 

Zaklepanje volanskega obroļa 

Izvlecite kljuļ iz kljuļavnice za vģig in 
obrnite volanski obroļ, dokler se ne 
zaklene. 

20 F6S0002 

 

STOP: izklop kontakta: nekatere funkcije 
ostanejo aktivne, dokler ne odstranite 
kljuļa ali odprete voznikovih vrat, ļe je bil 
kontakt prej vklopljen; 

ENGINE: vklop kontakta v naļinu  

napajanja: 
kontakt je vklopljen, kontrolne luļke 
zasvetijo in veļina elektriļnih funkcij 
deluje; 

START: zagon motorja: ko se motor 
zaģene, spustite tipko. 

 
 
 

OPOZORILO 

23) 2Ŝ ƧŜ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ǇƻǎŜƎŀƴƧŀ Ǿ ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎƻ Ȋŀ 
ǾȌƛƎ όƴǇǊΦ pri poskusu vloma), naj jo pri 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ ǾƻȊƛƭ Cƛŀǘ ǇǊŜŘ 
ǇƻƴƻǾƴƻ ǾƻȌƴƧƻ ǇǊŜƎƭŜŘŀƧƻΦ 

24)  ±ŜŘƴƻ ǾȊŜƳƛǘŜ ƪƭƧǳő ǎ ǎŜōƻƧΣ ƪƻ ƛȊǎǘƻǇƛǘŜ ƛȊ 
ǾƻȊƛƭŀΣ Řŀ ƴŜ ōƛ ƪŘƻ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƭ ǘƛǇƪ 
za ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜΦ bŜ ǇƻȊŀōƛǘŜ ǾƪƭƻǇƛǘƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ 
ǇŀǊƪƛǊƴŜ ȊŀǾƻǊŜΦ bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ƻǘǊƻƪ ōǊŜȊ 
nadzora v vozilu. 
25)  Preden izstopite iz vozila, VEDNO vklopite 
ǇŀǊƪƛǊƴƻ ȊŀǾƻǊƻΦ tǊƛ ǊŀȊƭƛőƛŎŀƘ ǎ ǎŀƳƻŘŜƧƴƛƳ 
ƳŜƴƧŀƭƴƛƪƻƳκŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ǇƻƎƻƴǎƪƻ Ŝƴƻǘƻ 
ƛȊōŜǊƛǘŜ ƴŀőƛƴ t ƴŀ ƻǎǊŜŘƴƧƛ ǳƪŀȊƴƛ ǇƭƻǑőƛ 
twb5 ƛƴ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎ ǇǊŜƪƭƻǇƛǘŜ Ǿ ƴŀőƛƴ 
STOP. Ko izstopite iz vozila, vedno zaklenite 
vsa vrata tako, da pritisnete gumb na kljuki. 
26)  tǊƛ ǊŀȊƭƛőƛŎŀƘΣ ƻǇǊŜƳƭƧŜƴƛƘ ǎ ǘƛǇƪƻ {¢!w¢ 
{¢ht 9bDLb9Σ ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜƎŀ 
ƪƭƧǳőŀ Ǿ ƴƻǘǊŀƴƧƻǎǘƛ ŀƭƛ ōƭƛȌƛƴƛ ǾƻȊƛƭŀ ƻȊƛǊƻƳŀ 
na mestu, kjer bi bil dostopen otrokom. Ne 
ǇǳǑőŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ ǎ ǎǘƛƪŀƭƻƳ Ȋŀ ǾȌƛƎ Ǿ 
ƴŀőƛƴǳ ENGINE. Otrok bi lahko aktiviral 
ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǇƻƳƛƪ ǎǘŜƪŜƭΣ ŘǊǳƎŜ ǘƛǇƪŜ Ȋŀ 
upravljanje ali celo zagnal vozilo. 
27)  V nobenem primeru ne izvajajte nobene 
ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǾƎǊŀŘƴƧŜΣ ƪƛ ōƛ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŀ 
spremembe krmilnega sistema ali volanskega 
droga (denimo vgradnje naprave proti kraji) 
ǘŜǊ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǎƭŀōǑŀƭŀ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘ ƛƴ ǾŀǊƴƻǎǘΣ 
ƛȊƴƛőƛƭŀ ƎŀǊŀƴŎƛƧƻ ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀΣ Řŀ ǾƻȊƛƭƻ ƴŜ ōƛ 
izpolnjevalo zahtev homologacije. 
28)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ƻŘǎǘǊŀƴƛǘŜ ƳŜƘŀƴǎƪŜƎŀ ƪƭƧǳőŀΣ 
ƪƻ ǎŜ ǾƻȊƛƭƻ ǇǊŜƳƛƪŀΦ ±ƻƭŀƴ ǎŜ ōƻ ƴŀƳǊŜő 
samodejno zaklenil, ko ga boste obrnili. To 
velja tudi med vleko vozila. 
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VARNOST VOZILA   

SISTEM ZAKLEPANJA PROTI 

KRAJI  

 29) 

Sistem prepreļi vlom v vozilo na vseh 
vratih. Ļe vsa vrata niso zaprta, sistema 
ni mogoļe aktivirati. 

Ko odklenete vozilo, se mehanski 

sistem zaklepanja proti kraji 

onemogoļi. To ni mogoļe s pritiskom 
tipke za centralno zaklepanje. 

Aktiviranje 
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Pritisnite tipko  (sl. 21) na kljuļu z 
radijskim daljinskim upravljanjem ali se 
dvakrat v 3 sekundah dotaknite senzorja 
na kljuki voznikovih vrat (sl. 22). 
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ALARMNI SISTEM PROTI KRAJI  

(ļe je del opreme) 

Alarmni sistem proti kraji je kombiniran s 
sistemom zaklepanja proti kraji. 

Nadzoruje: 

 vrata, prtljaģna vrata, pokrov motorja; 
 potniġko kabino, vkljuļno s prtljaģnim 

prostorom; 
 nagib vozila, npr. ļe je dvignjeno; 
 vģig. 

Aktiviranje 

Vsa vrata, prtljaģni prostor in motorni 
prostor morajo biti zaprti. 

Elektronski kljuļ mora biti v vozilu. 

Sistem se samodejno aktivira 45 sekund 
po zaklepanju vozila. 

Ļe vrata, prtljaģna vrata ali pokrov 
motorja niso pravilno zaprti, se vozilo 
ne zaklene. 

Alarmni sistem proti kraji se vseeno 
samodejno aktivira po 45 sekundah. 

OPOMBA Funkcija samodejnega 
zaklepanja vozila ne aktivira alarmnega 
sistema proti kraji. 

Za aktiviranje alarmnega sistema proti 
kraji zaklenite vozilo s kljuļem z radijskim 
daljinskim upravljanjem ali dotikom 
senzorja na kljuki voznikovih vrat. 

OPOMBA Spremembe notranjosti vozila, 
na primer uporaba sedeģnih prevlek in 
odprta okna, lahko poslabġajo funkcijo 
nadzora potniġke kabine. 

Aktiviranje brez nadzora 
potniġke kabine in nagiba vozila 
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Izklopite nadzor potniġke kabine in 
nagiba vozila, ļe ste v vozilu pustili ģivali, 
saj lahko glasni ultrazvoļni signali ali 
premikanja sproģijo alarm. 
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OPOZORILO 

29) bŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ ǎƛǎǘŜƳŀΣ őŜ ǎƻ Ǿ ǾƻȊƛƭǳ 
ǇƻǘƴƛƪƛΗ ±Ǌŀǘ ƴŜ ōƻ ƳƻƎƻőŜ ƻŘƪƭŜƴƛǘƛ Ȋ 
notranje strani. 

 

Nadzor izklopite tudi, ko je vozilo na 
trajektu ali vlaku. 

1. Zaprite prtljaģna vrata, pokrov motorja 
in okna. 

2. Izklopite kontakt in v 10 sekundah 

pritisnite          (1 na sl. 23), da zasveti 

luļka LED na tipki          . 

3. Izstopite iz vozila in zaprite vrata. 

4. Vklopite alarmni sistem proti kraji. 

Prikaz 

Luļka LED na tipki           utripa, ļe je 
alarmni sistem proti kraji aktiviran. Za 
nekaj sekund se vklopijo varnostne 
utripalke. 

Deaktiviranje 

Ko odklenete vozilo, se alarmni sistem 
proti kraji deaktivira. 

Sistem se ne deaktivira, ļe sprednja vrata 
odklenete s kljuļem ali tipko za centralno 
zaklepanje v potniġki kabini. 

Alarm 

Ko se alarm sproģi, se zasliġi sirena, 
istoļasno pa utripajo tudi varnostne 
utripalke. Ġtevilo in trajanje alarmnih 
signalov doloļa zakonodaja. 

Alarmni sistem proti kraji lahko 
deaktivirate tako, da pritisnete tipko  
ali vklopite kontakt. 

Ko se alarm sproģi in ga voznik ne 
prekine, luļka LED na tipki           sveti. 
Luļka LED bo hitro utripala ob 
naslednjem odklepanju vozila. 

Ļe je bil klasiļni akumulator vozila 
znova priklopljen (npr. po 
vzdrģevalnih delih), poļakajte 
10 minut, preden znova zaģenete 
motor. 

Okvara 

Ļe luļka LED na tipki           stalno sveti, 
ko vklopite kontakt, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

Zaklepanje vozila brez aktiviranja 
alarma proti kraji  
Zaklenite vozilo tako, da s kljuļem 
zaklenete sprednja vrata. 

BLOKADA MOTORJA  

Ta sistem je del kljuļavnice za vģig in 
preverja, ali je zagon motorja z 
uporabljenim kljuļem dovoljen. 

Blokada motorja se samodejno aktivira. 

 
OPOZORILO Obeski za radiofrekvenļno 
identifikacijo (RFID) lahko ovirajo 
delovanje kljuļa. Ob zagonu motorja jih 
ne polagajte v bliģino kljuļa. 

OPOZORILO Blokada motorja ne 
zaklene vrat. Vedno zaklenite vozilo, ko 
izstopite iz njega. 

 

 

 

VRATA   

TIPKA ZA CENTRALNO 

ZAKLEPANJE  

 30) 31) 

S tipko za centralno zaklepanje (1 na 
sl. 24) v potniġki kabini zaklenete ali 
odklenete vsa vrata, prtljaģni prostor in 
vratca odprtine za dolivanje goriva. 
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Za zaklepanje pritisnite tipko . 
Luļka LED na tipki zasveti. 
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Za odklepanje znova pritisnite tipko     . 
Luļka LED na tipki ugasne. 

DELOVANJE S KLJUĽEM OB 

OKVARI SISTEMA 

CENTRALNEGA ZAKLEPANJA  

Ob okvari (ļe se na primer klasiļni 
akumulator vozila ali baterija kljuļa z 
daljinskim upravljanjem/elektronskega 
kljuļa izprazni) lahko sprednja vrata 
zaklenete ali odklenete z mehanskim 
kljuļem. 

Roļno odklepanje 

 

 
26 F6S0042 

 

Leva sprednja vrata lahko roļno 
odklenete tako, da kljuļ vstavite v 
kljuļavnico in ga obrnete (sl. 26). 

Druga vrata lahko odprete tako, da 
povleļete notranjo kljuko. Prtljaģni 
prostor in vratca odprtine za dolivanje 
goriva se morda ne bosta odklenila. 

Ko vklopite kontakt, se sistem 
zaklepanja proti kraji deaktivira. 

Roļno zaklepanje 
 

 
27 F6S0043 

 

Sprednja vrata lahko roļno zaklenete 
tako, da kljuļ vstavite v kljuļavnico in ga 
obrnete (sl. 27). 

 

25 JJ000563 

 

Elektronski kljuļ: potisnite gumb (sl. 25), 
da izvleļete vgrajeni kljuļ. 

 
 
 
 
 

 

28 JJ000434 

 

Za zaklepanje drugih vrat s kljuļem 
odstranite ļrn pokrovļek (sl. 28). 
Previdno vstavite kljuļ in ga premaknite 
proti notranji strani vrat, ne da bi ga 
obrnili. 
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Nato odstranite kljuļ in znova namestite 
ļrn pokrovļek. Zaprite vrata. 

Vratca odprtine za dolivanje goriva in 
prtljaģna vrata se morda ne bodo 
zaklenila. 

SAMODEJNO ZAKLEPANJE  

Samodejno zaklepanje po speljevanju  

Ta sistem omogoļa samodejno 
zaklepanje vrat in prtljaģnih vrat, takoj ko 
hitrost vozila preseģe doloļeno hitrost. 

Ļe so ena od vrat ali prtljaģna vrata 
odprta, samodejno centralno zaklepanje 
ne deluje. To sporoļajo zvok 
neuspeġnega zaklepanja kljuļavnice, 
priģgan simbol       na instrumentni 
ploġļi, zvoļni signal in prikaz 
opozorilnega sporoļila. 

 

29 F6S0003 

 

To funkcijo lahko kadar koli aktivirate ali 
deaktivirate.  

Ko je kontakt vklopljen, pritisnite tipko 1 

(sl. 29), dokler se ne zasliġi zvoļni signal 
in se ne prikaģe ustrezno sporoļilo. 

Stanje sistema ostane v pomnilniku ob 

izklopu kontakta. 

Samodejno ponovno zaklepanje po 
odklepanju  
Ta funkcija samodejno za kratek ļas 
znova zaklene vozilo po odklepanju s 
kljuļem z daljinskim upravljanjem ali 
elektronskim kljuļem, ļe vrata vozila niso 
bila odprta. 

SISTEM ZA VSTOP V VOZILO 

BREZ KLJUĽA 

(ļe je del opreme) 

 32) 

Sistem lahko prepozna prisotnost 
elektronskega kljuļa v bliģini vrat (in 
prtljaģnih vrat), da odklene/zaklene vrata 
(ali prtljaģna vrata), ne da bi morali 
pritisniti katero koli tipko na elektronskem 
kljuļu. 

Ļe sistem ugotovi, da je najdeni 
elektronski kljuļ veljaven, lahko lastnik 
kljuļa preprosto prime eno od sprednjih 
kljuk, da izklopi alarm ter odklene 
mehanizem za odpiranje vrat in 
prtljaģnih vrat. 

OPOMBA Prepriļajte se, da imate 
elektronski kljuļ vedno pri sebi 
(npr. v ģepu), da ga sistem prepozna ter 
vam omogoļi vstop v potniġko kabino in 
zagon motorja. 

 

OPOZORILO Ļe nosite rokavice ali ļe je 
deģevalo in je kljuka vrat mokra, je 
obļutljivost vklopa sistema za vstop v 
vozilo brez kljuļa lahko zmanjġana, kar 
povzroļi daljġi reakcijski ļas. 

 
Za zaklepanje vrat se prepriļajte, da 
imate pri sebi elektronski kljuļ in da ste 
v obmoļju 1,5 metra od kljuke 
voznikovih ali sovoznikovih vrat. 
Pritisnite gumb (sl. 30) na kljuki: tako 
boste zaklenili vsa vrata in prtljaģna 
vrata. Z zaklepanjem vrat boste tudi 
aktivirali alarm (ļe je del opreme). 

 

30 F6S0040 

 

 

OPOZORILO Ne zaklenite in odklenite 
vrat hkrati tako, da povleļete kljuko. 
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 33) 34) 

Mehanska otroġka 
varnostna kljuļavnica 

 

SEDEĤI  

SPREDNJA SEDEĤA 

35) 36) 37) 38) 

7) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
31 JJ000435 

 

Rdeļo otroġko varnostno kljuļavnico v 
zadnjih vratih s kljuļem obrnite navznoter 
v vodoravni poloģaj (sl. 31). Vrat ne bo 
mogoļe odpreti z notranje strani. 

Otroġko varnostno kljuļavnico 
deaktivirate tako, da jo obrnete v navpiļni 
poloģaj. 

 

 

32 JJ000025 

 

 Sedite tako, da je zadnji del telesa ļim 
bolj pomaknjen ob naslonjalo. Razdaljo 
med sedeģem in stopalkami nastavite 
tako, da bosta nogi rahlo pokrļeni, ko 
pritisnete stopalke. Sovoznikov sedeģ 
pomaknite nazaj, kolikor je mogoļe. 

 Sedeģ nastavite dovolj visoko, da 
imate jasen pogled na vse strani in na 
instrumentno ploġļo. Med glavo in 
stropno oblogo mora biti vsaj za dlan 
prostora. Stegna naj bodo rahlo 
naslonjena na sedeģu, ne da bi pritiskala 
nanj. 

 

30) bLYh[L ƴŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ƻǘǊƻƪ ōǊŜȊ ƴŀŘȊƻǊŀ Ǿ 
vozilu in ne ǇǳǑőŀƧǘŜ ǾƻȊƛƭŀ Ȋ ƻŘƪƭŜƴƧŜƴƛƳƛ 
vrati na mestu, kjer lahko otroci preprosto 
vstopijo vanj. Otroci se lahko resno 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǎƳǊǘƴƻ ǇƻƴŜǎǊŜőƛƧƻΦ tǊŀǾ 
ǘŀƪƻ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜΣ Řŀ ƻǘǊƻŎƛ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛ ƴŜ 
upravljajo parkirne zavore, zavorne stopalke 
ŀƭƛ ƻǎǊŜŘƴƧŜ ǳƪŀȊƴŜ ǇƭƻǑőŜ twb5 
ǎŀƳƻŘŜƧƴŜƎŀ ƳŜƴƧŀƭƴƛƪŀκŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ǇƻƎƻƴǎƪŜ 
enote. 

31)  bŜ ǇƻȊŀōƛǘŜ ǾȊŜǘƛ ƪƭƧǳőŀ ǎ ǎŜōƻƧΣ ƪƻ ǎǘŜ 
ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ ǾǊŀǘŀ ŀƭƛ ǇǊǘƭƧŀȌƴŀ ǾǊŀǘŀΣ Řŀ Ǝŀ ƴŜ ōƛ 
ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ Ǿ ǾƻȊƛƭƻΦ 2Ŝ ǎǘŜ ƪƭƧǳő ȊŀƪƭŜƴƛƭƛ Ǿ ǾƻȊƛƭƻΣ 
ga lahko dobite nazaj samo z drugim 
ŘƻōŀǾƭƧŜƴƛƳ ƪƭƧǳőŜƳΦ 
32)  Delovanje sistema za prepoznavanje je 
ƻŘǾƛǎƴƻ ƻŘ ǾŜő ŘŜƧŀǾƴƛƪƻǾΣ ƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ƻŘ 
ƪŀƪǊǑƴƛƘ koli elektromagnetnih motenj iz 
zunanjih virov (npr. mobilnih telefonov), 
ƴŀǇƻƭƴƧŜƴƻǎǘƛ ōŀǘŜǊƛƧ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜƳ ƪƭƧǳőǳ ƛƴ 
ǇǊƛǎƻǘƴƻǎǘƛ ƪƻǾƛƴǎƪƛƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ Ǿ ōƭƛȌƛƴƛ 
ƪƭƧǳőŀ ŀƭƛ ǾƻȊƛƭŀΦ ± ǘŜƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ƭŀƘƪƻ ǑŜ ǾŜŘƴƻ 
odklenete vrata s kovinskim vstavkom v 
ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜƳ ƪƭƧǳőǳΦ 
33)  hǘǊƻǑƪƻ ǾŀǊƴƻǎǘƴƻ ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎƻ ǳǇƻǊŀōƛǘŜ 
ǾŜŘƴƻΣ ƪŀŘŀǊ ƻǘǊƻŎƛ ǎŜŘƛƧƻ ƴŀ ȊŀŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘΦ 
34)  Preden aktivirate napravo, se ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ 
Řŀ ƴƛƘőŜ ƴƛ ƻǎǘŀƭ Ǿ ǾƻȊƛƭǳΦ 2Ŝ ƧŜ ōŀǘŜǊƛƧŀ ƪƭƧǳőŀ 
z daljinskim upravljanjem prazna, lahko 
napravo deaktivirate le tako, da kovinski 
ǾǎǘŀǾŜƪ ƪƭƧǳőŀ ǾǎǘŀǾƛǘŜ Ǿ ƪŀǘŜǊƻ koli 
ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎƻ Ǿ ǾǊŀǘƛƘΣ ƪƻǘ ƧŜ ƻǇƛǎŀƴƻ ƴŀ 
ǇǊŜƧǑƴƧƛƘ ǎǘǊŀƴŜƘΥ Ǿ ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƴŀǇǊŀǾŀ 
ostane aktivirana samo za zadnja vrata. 
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KLJUĽAVNICA 
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 Vzglavnik nastavite tako, da je njegov 
zgornji rob na viġini zgornjega dela glave. 

 Sedite tako, da ste z rameni ļim bolj 
naslonjeni na naslonjalo. Nagib 
naslonjala nastavite tako, da boste z 
rahlo pokrļenimi rokami zlahka dosegli 
volanski obroļ. Med obraļanjem volana 
naj se rameni dotikata naslonjala. 
Naslonjala ne nagnite preveļ nazaj. 
Priporoļamo najveļji kot nagiba pribliģno 
25Á. 

 Sedeģ in volanski obroļ nastavite tako, 
da boste zapestje drģali na vrhu 
volanskega obroļa, ko popolnoma 
iztegnete roko in se z rameni 
naslonite na naslonjalo. 

 Nastavite ledveno oporo tako, da 
podpira naravno obliko hrbtenice. 

Roļna nastavitev sedeģa 

Vozite samo z zaskoļenimi sedeģi in 
naslonjali. 

Vzdolģna nastavitev 

 39) 

 

 

 

 
33 JJ000476 

Povlecite roļico 1 (sl. 33), pomaknite 
sedeģ in spustite roļico. Poskusite 
sedeģ premakniti naprej in nazaj, da se 
prepriļate, da se je zaskoļil. 

Viġina sedeģa 

Nagib naslonjala 
 

 
35 JJ000478 

 

Vrtite kolesce 3 (sl. 35). Med 
nastavljanjem se ne naslanjajte na 
naslonjalo. 

ELEKTRIĽNO NASTAVLJANJE 

SEDEĤA 

(ļe je del opreme) 

 40)  8) 

Vzdolģna nastavitev 

 

 

34 JJ000477 

 

Premaknite roļico 2 (sl. 34):  

navzgor: dviganje sedeģa 

navzdol: spuġļanje sedeģa 
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Potisnite stikalo (sl. 36) naprej/nazaj. 
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Nagib naslonjala 
 

 
37 JJ000761 

 

Obrnite stikalo (sl. 37) naprej/nazaj. 

Viġina in nagib sedeģa 

 

 
39 JJ000763 

 

Pritisnite  ali  (sl. 39). 

: veļ ledvene opore 

: manj ledvene opore 

Ogrevanje 

(ļe je del opreme) 

 z vsakim pritiskom tipke se raven 
ogrevanja spremeni; zasveti 
ustrezno ġtevilo indikacijskih luļk; 

 za izklop ogrevanja pritisnite tipko , 
dokler vse indikacijske luļke ne 
ugasnejo. 

OPOMBA Ogrevanje deluje le pri zunanji 
temperaturi pod 20 ÁC. Ob izklopu 
kontakta se nastavitve shranijo. 

MASAĤNA FUNKCIJA 

(ļe je del opreme) 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

38 JJ000762 

 

Potisnite stikalo (sl. 38) navzgor/navzdol. 

Ledvena opora 

(ļe je del opreme) 

 
 
 
 
 

40 F6S0244 

 

Za nastavitev ogrevanja na ģeleno 
jakost, naredite naslednje: 

 pritisnite tipko          za ustrezni sedeģ 

(sl. 40); 

 

41 JJ000764 

 

Masaģno funkcijo v naslonjalih 
aktivirate s pritiskom tipke      .      
Luļka LED na tipki sveti, ko je funkcija 
aktivirana. 

Masaģna funkcija se aktivira za eno 
uro. V tem ļasu se masaģa izvaja v 
ġestih ciklih z vmesnimi premori. 

Ļe enkrat pritisnete tipko      , se 
masaģna funkcija deaktivira. Luļka LED 
ugasne. 
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ZADNJI SEDEĤI 

Naslonjalo zadnjih sedeģev je razdeljeno 
na dva dela (2/3 in 1/3). Oba dela lahko 
posamezno zloģite, da poveļate velikost 
prtljaģnega prostora. 

Preden zloģite naslonjala zadnjih 

sedeģev, po potrebi naredite naslednje:  

 Sprednja sedeģa po potrebi pomaknite 

naprej. 
 Odstranite prtljaģno polico. 
 Pritisnite in drģite gumb, da vzglavnike 

potisnete navzdol. 

Zlaganje/dviganje zadnjih naslonjal 

 9) 

Preverite, da varnostni pasovi niso 
zaskoļeni v zaklepih, da bo premikanje 
naslonjal omogoļeno. 

 

42 JJ000437 

 

 Povlecite roļico za sprostitev (sl. 42) 
na eni ali obeh straneh ter naslonjali 
zloģite na sedala. 

 Ļe ģelite sedeģe vrniti v prvotni poloģaj, 
dvignite naslonjali in ju povlecite v 
pokonļni poloģaj, dokler ne zasliġite, da 
sta se zaskoļili. Prepriļajte se, da so 
varnostni pasovi pravilno nameġļeni, in 
se ne pribliģujte obmoļju zlaganja 
naslonjal. 

Naslonjala so se pravilno zaskoļila, ko 
rdeļa oznaka 1 (sl. 42) zraven roļice za 
sprostitev ni veļ vidna. 

 41) 

 

43 JJ000438 

 

Varnostni pas sredinskega sedeģa bi bil 
lahko blokiran, ļe prehitro zloģite 
naslonjalo. Za sprostitev navijala 
varnostni pas potisnite navznoter ali ga 
povlecite navzven za pribliģno 20 mm, 
nato pa ga spustite (sl. 43). 

PRTLJAĤNA POLICA 

Na rolo ne postavljajte nobenih 
predmetov. 

Odstranjevanje prtljaģne police 
 

 
44 F6S0078 

 

Vrvici odpnite s prtljaģnih vrat (sl. 44). 
 

45 JJ000439 

 

Prtljaģno polico dvignite proti 
zadnjemu delu vozila 1 (sl. 45) in jo na 
zadnjem delu potisnite navzgor 2. 

Odstranite pokrov. 

Namestitev prtljaģne police 

Prtljaģno polico namestite v stranska 
vodila in jo potisnite navzdol. Vrvici 
pritrdite na prtljaģna vrata. 
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NASTAVITEV VIĢINE 

Vzglavnika na sprednjih sedeģih 

 

VZGLAVNIKI   

POLOĤAJ 

 42) 43) 

47 JJ000441 

 

Vzglavnik povlecite navzgor (sl. 47) ali 
pritisnite gumb, da ga sprostite, in ga 
potisnite navzdol. 

Vzglavniki na zadnjih sedeģih 
 

 
46 JJ000038_2 

 

Zgornji rob vzglavnika mora biti na viġini 
zgornjega dela glave. Ļe to pri zelo 
visokih osebah ni mogoļe, vzglavnik 
nastavite v najviġji poloģaj, pri nizkih 
osebah pa v najniģji poloģaj. 

48 JJ000446 

 

Vzglavnik povlecite navzgor (sl. 48) ali 
pritisnite gumb, da ga sprostite, in ga 
potisnite navzdol. 

 

POMEMBNO 

7) hōƭŀȊƛƴƧŜƴƧŜ Ǿ ǘƪŀƴƛƴƛ Ȋŀ ǎŜŘŜȌŜ ƧŜ ōƛƭƻ 
ȊŀǎƴƻǾŀƴƻ Ȋŀ ŘƻƭƎƻǘǊŀƧƴƻ ƻōƛőŀƧƴƻ 
uporabo vozila. Vseeno pa je treba 
ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ƴŜƪŀǘŜǊŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ǳƪǊŜǇŜΦ 
tǊŜǇǊŜőƛǘŜ ŘŀƭƧǑŜ ƛƴκŀƭƛ ǇǊŜƪƻƳŜǊƴƻ  

OPOZORILO 

35)  Vozite le s pravilno nastavljenim 
ǎŜŘŜȌŜƳΦ 
36)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ƴŀǎǘŀǾƭƧŀƧǘŜ ǎŜŘŜȌŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ 
saj se lahko nenadzorovano premakne. 
37)  Ne sedite manj kot 25 cm od volanskega 
ƻōǊƻőŀΣ Řŀ ǎŜ ōƻ ƭŀƘƪƻ ǾŀǊƴƻǎǘƴŀ ōƭŀȊƛƴŀ 
ǾŀǊƴƻ ǎǇǊƻȌƛƭŀΦ 
38)  tƻŘ ǎŜŘŜȌƛ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǎƘǊŀƴƧǳƧǘŜ 
predmetov. 
39)  Yƻ ǎǇǳǎǘƛǘŜ ǊƻőƛŎƻ Ȋŀ ƴŀǎǘŀǾƛǘŜǾ ǎŜŘŜȌŀΣ 
ǾŜŘƴƻ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ Řŀ ǎŜ ƧŜ ǎŜŘŜȌ Ȋŀǎƪƻőƛƭ ƴŀ 
vodilih, in sicer tako, da ga poskusite 
ǇǊŜƳŀƪƴƛǘƛ ƴŀǇǊŜƧ ƛƴ ƴŀȊŀƧΦ 2Ŝ ǎŜ ǎŜŘŜȌ ƴƛ 
ȊŀǎƪƻőƛƭΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ ǇǊŜƳŀƪƴŜ ƛƴ 
ǇƻǾȊǊƻőƛΣ Řŀ ǾƻȊƴƛƪ ƛȊƎǳōƛ ƴŀŘȊƻǊ ƴŀŘ ǾƻȊƛƭƻƳΦ 
40)  tǊƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ƴŀǎǘŀǾƛǘǾŜ 
ǎŜŘŜȌŜǾ ōƻŘƛǘŜ ǇǊŜǾƛŘƴƛΦ hōǎǘŀƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ 
ǇƻǑƪƻŘōΣ Ȋƭŀǎǘƛ ǇǊƛ ƻǘǊƻŎƛƘΦ tǊŜŘƳŜǘƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ȊŀǘŀƪƴŜƧƻΦ aŜŘ ƴŀǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ǎŜŘŜȌŜ 
pozorno spremljajte. Ustrezno obvestite 
potnike v vozilu. 
41)  Yƻ ƴŀǎƭƻƴƧŀƭŀ ǾǊƴŜǘŜ Ǿ ǇǊǾƻǘƴƛ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ǎŜ 
ǇǊŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ǎƻ ǎŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ 
ȊŀǎƪƻőƛƭŀΦ ± ƴŀǎǇǊƻǘƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƭŀƘƪƻ ƻō 
ƳƻőƴŜƳ ȊŀǾƛǊŀƴƧǳ ŀƭƛ ǘǊőŜƴƧǳ ǇǊƛŘŜ Řƻ 
ǘŜƭŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ƻȊƛǊƻƳŀ ǇƻǑƪƻŘō ǘƻǾƻǊŀ ŀƭƛ 
vozila. 

ŘǊƎƴƧŜƴƧŜ ƻō ƻōƭŀőƛƭƴŜ ŘƻŘŀǘƪŜΣ ƪƻǘ ǎƻ 
ƪƻǾƛƴǎƪŜ ȊŀǇƻƴƪŜ ƛƴ ƧŜȌƪƛΣ ƪƛ ōƛ ƭŀƘƪƻ Ȋ 
ƳƻőƴƛƳ ǇǊƛǘƛǎƪŀƴƧŜƳ ƴŀ ǘƪŀƴƛƴƻ na 
ƳŀƧƘƴŜƳ ƻōƳƻőƧǳ ǇƻǾȊǊƻőƛƭƛΣ Řŀ ǎŜ ǘŀ 
ǊŀȊǘǊƎŀΣ ƛƴ ǘŀƪƻ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ƻōƭŀȊƛƴƧŜƴƧŜΦ 
8) bŜ ǇƻƭŀƎŀƧǘŜ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ ǇƻŘ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ 
ƴŀǎǘŀǾƭƧƛǾ ǎŜŘŜȌ ƛƴ ƴŜ ƻǾƛǊŀƧǘŜ ƴƧŜƎƻǾŜƎŀ 
ǇǊŜƳƛƪŀƴƧŀΣ ǎŀƧ ƭŀƘƪƻ ǘƻ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ ǘƛǇƪŜΦ 
Prav tako lahko predmeti omejujejo hod 
ǎŜŘŜȌŀΦ 
9) Preden nagnete naslonjalo, odstranite vse 
ǇǊŜŘƳŜǘŜΣ ƪƛ ƭŜȌƛƧƻ ƴŀ ǎŜŘŀƭǳΦ 
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OPOZORILO 

42)  aŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǾȊƎƭŀǾƴƛƪ 
ƴŀǎǘŀǾƭƧŜƴ Ǿ ǳǎǘǊŜȊƴƛ ǇƻƭƻȌŀƧΦ 
43)  Vzglavnike morate nastaviti tako, da na 
ƴƧƛƘ ǇƻőƛǾŀ ƎƭŀǾŀ ƛƴ ƴŜ ǾǊŀǘΦ {ŀƳƻ ǘŀƪƻ ƭŀƘƪƻ 
ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƧƻ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ȊŀǑőƛǘƻ Ȋŀ ƎƭŀǾƻΦ 

 

Odstranjevanje 

Pritisnite gumb, povlecite ustrezni 
vzglavnik navzgor in ga odstranite. 

 

VOLANSKI OBROĽ  

 44) 45) 

NASTAVITEV VOLANSKEGA 

OBROĽA 
 

 
49 F6S0102 

Sprostite roļico 1 (sl. 49), nastavite 
volanski obroļ, nato pa zaprite roļico in 
se prepriļajte, da se je zaskoļila. 
Volanskega obroļa ne nastavljajte, ļe 
vozilo ni ustavljeno in zaklepanje 
volanskega obroļa ni sproġļeno. 

Zaklepanje volanskega obroļa 

Volanski obroļ se samodejno zaklene, 
ko: 

 vozilo miruje; 

 je kontakt izklopljen.  
Za odklepanje volanskega obroļa 
odprite in zaprite voznikova vrata ter 
vklopite kontakt v naļinu napajanja ali 
zaģenite motor. 

 46) 

Ukazne tipke na volanskem obroļu 

Z ukaznimi tipkami na volanskem obroļu 
lahko upravljate naslednje naprave in 
sisteme: 

 omejevalnik hitrosti, prilagodljivi 
tempomat, sistem za pomoļ vozniku na 
avtocesti (sl. 50). 
(1) Aktiviranje omejevalnika hitrosti ali 
tempomata s shranjeno nastavitvijo 
hitrosti. Uporabi se hitrost, ki jo predlaga 
sistem za prepoznavanje prometnih 
znakov. 
(2) Navzgor/navzdol: 
poveļanje/zmanjġanje nastavljene 
hitrosti. Pritisk: prikaz in nastavitev 
nastavljene razdalje od vozila spredaj 
(prilagodljivi tempomat). 
(3) Izbira/preklic izbire tempomata. 
Izbira/preklic izbire prilagodljivega 
tempomata/sistema za pomoļ vozniku 
na avtocesti. 
(4) Zagon/zaļasna ustavitev 
omejevalnika hitrosti ali tempomata s 
shranjeno nastavitvijo hitrosti.  

Potrditev ponovnega zagona motorja 
po samodejnem izklopu (prilagodljivi 
tempomat s funkcijo Stop & Go). 
(5) Izbira/preklic izbire omejevalnika 
hitrosti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
50 JJ000604 

 

 Tipke za upravljanje sistema 

UconnectÊ z 10,25-palļnim zaslonom/ 

NAV z 10,25-palļnim zaslonom 

(sl. 51) 

(1) Pritisk: prikaz priljubljenih radijskih 
postaj/predstavnostnih vsebin. 
Navzgor/navzdol: izbira prejġnje/naslednje 
radijske postaje/predstavnostne 
vsebine/pametnega telefona. 
Pritisk: potrditev izbire. 

(2) Poveļanje glasnosti. 

(3) Zmanjġanje glasnosti. 
(4) Vzpostavitev/prekinitev klica. Dostop do 
dnevnika klicev aplikacije telefona. 
(5) Kratek pritisk: govorni ukazi za 
upravljanje sistema. Dolg pritisk: govorni 
ukazi za upravljanje pametnega telefona. 
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ZLAGANJE OGLEDAL  

 
 
 
 
 
 

 

51 JJ000605 

 

Veļ informacij preberite v poglavjih 
èZagon in voģnjaç in 
èVeļpredstavnostç. 

Hupa 

 

 

OGLEDALA   

 47) 

ELEKTRIĽNA NASTAVITEV 

 
 

 

54 F6S0004 

 

Zaradi varnosti peġcev se bosta zunanji 
vzvratni ogledali ob dovolj moļnem 
udarcu zasukali iz obiļajnega poloģaja. 
Ponovno namestite ogledalo tako, da 
rahlo pritisnete na ohiġje. 

 
 
 
 
 

 

52 F6S0103 

Pritisnite  na sl. 52). 

 
 

 

 

 
 

 

53 F6S0029 

 

Ustrezno zunanje vzvratno ogledalo 
izberite tako, da stikalo           (1 na 
sl. 53) potisnete v levo ali desno. 

Nato obrnite stikalo 2, da nastavite 
ogledalo. 

 

44) Vse nastavitve lahko izvajate le, ko vozilo 
miruje in je motor izklopljen. 

45)  V nobenem primeru ne izvajajte nobene 
ƴŀƪƴŀŘƴŜ ǾƎǊŀŘƴƧŜΣ ƪƛ ōƛ ǾƪƭƧǳőŜǾŀƭŀ 
spremembe krmilnega sistema ali 
volanskega droga (denimo vgradnje naprave 
ǇǊƻǘƛ ƪǊŀƧƛύ ǘŜǊ ōƛ ƭŀƘƪƻ ǇƻǎƭŀōǑŀƭŀ 
ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘ ƛƴ ǾŀǊƴƻǎǘΣ ƛȊƴƛőƛƭŀ ƎŀǊŀƴŎƛƧƻ ƛƴ 
ǇƻǾȊǊƻőƛƭŀΣ Řŀ ǾƻȊƛƭƻ ƴŜ ōƛ ƛȊǇƻƭƴƧŜǾŀƭƻ 
zahtev homologacije. 
46)  2Ŝ ƧŜ ƪƭŀǎƛőƴƛ ŀƪǳƳǳƭŀǘƻǊ ǇǊŀȊŜƴΣ ǾƻȊƛƭŀ 
ƴƛ ŘƻǾƻƭƧŜƴƻ ǾƭŜőƛΣ ǾƭŜőƛ Ȋŀ ȊŀƎƻƴ ƳƻǘƻǊƧŀ ŀƭƛ 
zagnati s premostitvenimi kabli, saj 
ǾƻƭŀƴǎƪŜƎŀ ƻōǊƻőŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ƻŘƪƭŜƴƛǘƛΦ 
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(ļe je del opreme) 

Glede omogoļanja ali onemogoļanja 
samodejnega zlaganja zunanjih 
vzvratnih ogledal se posvetujte s 
pooblaġļenim prodajalcem/serviserjem 
vozil Fiat. 

Ogrevanje zunanjih vzvratnih ogledal 

(ļe je del opreme) 
Ļe je ta funkcija del opreme, se ob 
pritisku tipke 1 (sl. 56) na nadzorni ploġļi 
klimatske naprave aktivira odrositev/ 
odmrzovanje zunanjih vzvratnih ogledal. 

 

Za nastavitev ogledala ohiġje 
premaknite v ģeleno smer (sl. 57). 

Roļni sistem proti bleġļanju 

Za zmanjġanje bleġļanja prilagodite 
roļico 1 (sl. 57) na spodnji strani 
ohiġja ogledala. 

Samodejni sistem proti bleġļanju 

(ļe je del opreme) 

 

55 F6S0030 

 

Stikalo           (1 na sl. 55) premaknite v 
sredinski poloģaj. 

Stikalo           povlecite nazaj. Obe 
zunanji vzvratni ogledali se zloģita. 

Stikalo           znova povlecite nazaj. Obe 
zunanji vzvratni ogledali se vrneta v 
prvotni poloģaj. 

Ļe elektriļno zloģeno ogledalo roļno 
odprete, se bo drugo ogledalo elektriļno 
odprlo, ko stikalo           povleļete nazaj. 

Samodejno elektriļno zlaganje 

(ļe je del opreme) 

Ko odklenete vozilo, se zunanji vzvratni 
ogledali odpreta v obiļajni poloģaj. Ko 
zaklenete vozilo, se zunanji vzvratni 
ogledali zloģita. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

56 F6S0006 

NOTRANJE OGLEDALO  
 

 
57 JJ000448 

 
 
 
 
 

 

58 JJ000664 

 

Med voģnjo v temi je bleġļanje, ki ga 
povzroļajo druga vozila, samodejno 
zmanjġano. 

 

OPOZORILO 

47) Ker je zunanje vzvratno ogledalo na 
voznikovi strani ukrivljeno, lahko rahlo 
spremeni dojemanje razdalje. 

Roļno elektriļno zlaganje 
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ZUNANJE LUĽI  

 48) 

PREKLAPLJANJE MED DOLGIMI  

IN KRATKIMI LUĽMI 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

59 F6S0033 

 

Zavrtite kolesce 1 (sl. 59):  

AUTO: samodejno upravljanje luļi 
samodejno preklaplja med dnevnimi 
luļmi in ģarometi  
       : pozicijske luļi 

/ : kratke ali dolge luļi 

 
 
 

 

60 F6S0034 

 

Povlecite roļico za upravljanje luļi 
(sl. 60), da preklopite med kratkimi in 
dolgimi luļmi. 

Ko je vklopljen naļin èAUTOç ali so 
priģgane pozicijske luļi, povlecite roļico 
za upravljanje luļi, da neposredno 
priģgete dolge luļi (èutripanje z 
ģarometiç). 

Priģgane dolge luļi: zasveti luļka        na 
instrumentni ploġļi. 

Priģgane kratke luļi: zasveti luļka  na 
instrumentni ploġļi. 

ZADNJI MEGLENKI  

Delujeta le, ļe so priģgane kratke ali 
dolge luļi. 

Za vklop/izklop zadnjih meglenk zavrtite 
kolesce 2 (sl. 61) naprej/nazaj. 

61 F6S0035 

 

Ko se luļi samodejno ugasnejo (poloģaj 
èAUTO), zadnji meglenki in pozicijske 
luļi ostanejo priģgane. 

SPREDNJI/ZADNJI MEGLENKI  

(ļe so del opreme) 

Priģgejo se, ko so priģgane pozicijske, 
kratke ali dolge luļi. 

 

62 F6S0036 

 

Kolesce 3 (sl. 62) zavrtite naprej: 
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 za eno stopnjo, da priģgete sprednji 
meglenki;  

 za dve stopnji, da priģgete zadnji 
meglenki. 

Zavrtite kolesce v nasprotni smeri, da 
ugasnete meglenke. 

Ļe se luļi samodejno ugasnejo 
(poloģaj èAUTOç) ali ļe roļno 
ugasnete kratke luļi, meglenke in 
pozicijske luļi ostanejo priģgane. 

Zavrtite kolesce nazaj, da ugasnete 
meglenke. Hkrati bodo ugasnile tudi 
pozicijske luļi. 

 49) 

Ko izklopite kontakt, vse luļi takoj 
ugasnejo, razen pozicijskih luļi in kratkih 
luļi, ļe je aktivirana samodejna 
spremljevalna osvetlitev. 

Za ponovni vklop roļice za upravljanje 
luļi zavrtite kolesce v poloģaj èAUTOç, 
nato pa v ģeleni poloģaj. Ļe odprete 
voznikova vrata, zaļasni zvoļni signal 
opozori voznika, da so luļi priģgane. Luļi 
samodejno ugasnejo po poteku ļasa, ki 
je odvisen od ravni napolnjenosti 
klasiļnega akumulatorja (vklop 
varļevalnega naļina delovanja). 

V nekaterih vremenskih razmerah 
(npr. pri nizkih temperaturah ali ob visoki 
vlaģnosti) se notranja stran stekla na 
ģarometih in zadnjih luļeh lahko zarosi, 
vendar zarositev izgine nekaj minut po 
vklopu luļi. 

 50) 

Dnevne luļi/pozicijske luļi  
Te luļi LED na sprednjem in zadnjem 
delu vozila se samodejno priģgejo ob 
zagonu motorja. 

Imajo naslednje funkcije:  

 dnevne luļi (roļica za upravljanje 

luļi v poloģaju èAUTOç pri ustrezni 

osvetlitvi okolja); 
 pozicijske luļi (roļica za upravljanje 
luļi v poloģaju èAUTOç pri slabi osvetlitvi 
okolja ali v poloģaju èsamo pozicijske 
luļiç ali v poloģaju èkratke/dolge luļiç). 

SMERNIKI  
 

 
63 F6S0039 

 

Levi ali desni: roļico za upravljanje luļi 
premaknite navzdol ali navzgor (sl. 63) 
ļez toļko upora. 

OPOMBA Ļe smernikov ne izklopite veļ 
kot 20 sekund, se glasnost zvoļnega 
signala poveļuje pri hitrostih nad 
80 km/h. 

Trikratni utrip smernikov 

Roļico na kratko premaknite navzgor ali 
navzdol do toļke upora; smerniki bodo 
trikrat utripnili. 

Parkirne luļi 

(ļe so del opreme) 

Ko parkirate vozilo, se lahko priģgejo 

pozicijske luļi samo na strani vozila, 
kjer poteka promet.  

 V 1 minuti po izklopu kontakta 

premaknite roļico za upravljanje luļi 
navzgor ali navzdol, odvisno od tega, 

po kateri strani poteka promet 

(npr. ko parkirate na desni strani 
ceste, premaknite roļico za 

upravljanje luļi navzdol, da zasvetijo 

pozicijske luļi na levi strani). To 
potrdita zvoļni signal in priģgana 

ustrezna indikacijska luļka smernika 

na instrumentni ploġļi. 
 Za izklop parkirnih luļi roļico za 
upravljanje luļi premaknite nazaj v 
sredinski poloģaj. 

SAMODEJNI VKLOP LUĽI 

Ko je roļica za upravljanje luļi v poloģaju 
èAUTOç in senzor za deģ/sonļno 
svetlobo zazna nizko raven zunanje 
osvetlitve, se samodejno priģgejo 
pozicijske in kratke luļi brez 
posredovanja voznika.
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Priģgejo se lahko tudi, ļe je zaznan deģ, 
in sicer hkrati s samodejnim delovanjem 
brisalcev vetrobranskega stekla. 

Takoj, ko je svetloba dovolj moļna, ali 
ko brisalca vetrobranskega stekla 
izklopite, luļi samodejno ugasnejo. 

Ob okvari senzorja za deģ/sonļno 
svetlobo se priģgejo luļi vozila in na 
instrumentni ploġļi se prikaģe ta 
opozorilna luļka       , hkrati pa se zasliġi 
zvoļni signal in/ali se prikaģe sporoļilo. 
Pri pooblaġļenem serviserju vozil Fiat 
naj pregledajo senzor. 

 10) 

OPOMBA V megli ali snegu lahko 
senzor za deģ/sonļno svetlobo zazna 
zadostno svetlobo. Zato se luļi ne bodo 
samodejno priģgale. 

OPOMBA Notranja stran 
vetrobranskega stekla se lahko zarosi, 
kar lahko vpliva na pravilno delovanje 
senzorja za deģ/sonļno svetlobo. V 
vlaģnem in hladnem vremenu skrbite 
za redno odrositev vetrobranskega 
stekla. 

Omejitve delovanja 

Sistemi samodejnega vklopa luļi 
uporabljajo kamero za zaznavanje, 
nameġļeno na vrhu vetrobranskega 
stekla. 

Delovanje sistema bo morda ovirano ali 
pa sistem ne bo pravilno deloval: 

 ļe je vidljivost slaba (ob sneģenju, 
hudem nalivu itd.); 

 ļe je obmoļje vetrobranskega stekla 
pred kamero umazano, zaroġeno ali 
prelepljeno z nalepko; 

 ļe so nasproti vozila zelo odsevni 
znaki ali odsevniki varnostne ograje. 

Sistem ne more zaznati: 

 udeleģencev v prometu, ki nimajo 
lastne osvetlitve, na primer peġcev; 

 vozil s skrito osvetlitvijo (npr. vozil, ki 
vozijo za varnostno ograjo na avtocesti); 

 vozil, ki so na vrhu ali ob vznoģju 
strmega klanca, v ostrih ovinkih in v 
kriģiġļih. 

 11) 

NASTAVITEV VIĢINE 

SVETLOBNEGA SNOPA 

ĤAROMETOV 
 

 
64 F6S0053 

Da ne zaslepite drugih udeleģencev v 
prometu, morate viġino svetlobnega 
snopa ģarometov nastaviti glede na 
tovor v vozilu. 

Zavrtite kolesce 1 (sl. 64) v poloģaj: 

0 (zaļetna nastavitev): samo voznik ali 
voznik + potnik na sovoznikovem sedeģu 

1: 5 oseb 

2: 5 oseb + tovor v prtljaģnem prostoru  

3: samo voznik + tovor v prtljaģnem prostoru 

4, 5, 6: ni uporabljeno 

SPREMLJEVALNA IN POZDRAVNA 

OSVETLITEV  

Spremljevalna osvetlitev  

Samodejno: ko je kolesce na roļici za 

upravljanje luļi v poloģaju èAUTOç in je 

zunanja svetloba ġibka, se samodejno 

priģgejo pozicijske in kratke luļi, ko izklopite 

kontakt. To funkcijo lahko aktivirate/ 

deaktivirate in nastavite trajanje 

spremljevalne osvetlitve v sistemu 

UconnectÊ z 10,25-palļnim 

zaslonom/NAV z 10,25-palļnim zaslonom 

(Settings [Nastavitve] > Vehicle [Vozilo] > 

Vehicle lighting [Osvetlitev vozila]).  

Roļno: ko je kontakt izklopljen, povlecite 

roļico za upravljanje luļi proti sebi (èutripanje 

z ģarometiç), da aktivirate/deaktivirate 

funkcijo. Roļna spremljevalna osvetlitev 

samodejno ugasne po doloļenem ļasu. 

Pozdravna osvetlitev 

(ļe je del opreme) 

Ko je osvetlitev okolja slaba in je aktivirana 
funkcija èSamodejni vklop luļiç, sistem ob 
odklepanju vozila samodejno priģge nekatere 
zunanje luļi in nekatere luļi v potniġki kabini. 
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To funkcijo lahko aktivirate/deaktivirate in 
nastavite trajanje pozdravne osvetlitve v 
sistemu UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (sl. 65). 

 

 

 
65 F6S0168 

 

SAMODEJNO ZASENĽENJE 

ĤAROMETOV 

Ļe je kolesce na roļici za upravljanje luļi 
v poloģaju èAUTOç in je funkcija na 
zaslonu na dotik vklopljena, ta sistem ob 
uporabi kamere, nameġļene na vrhu 
vetrobranskega stekla, samodejno 
preklaplja med kratkimi luļmi in dolgimi 
luļmi, ko se vozilo pribliģa iz nasprotne 
smeri. 

 51) 52) 

OPOMBA Sistem zaļne delovati pri 
hitrosti vozila nad 25 km/h. Ko hitrost 

pade pod 15 km/h, funkcija ne deluje veļ. 
Funkcijo lahko aktivirate/deaktivirate v 
sistemu UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (Settings [Nastavitve] > 
Vehicle [Vozilo] > Vehicle lighting 
[Osvetlitev vozila]) (sl. 66). 
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Delovanje 

Ļe je osvetlitev okolja zelo slaba in 
prometne razmere to dovoljujejo, se 
dolge luļi samodejno priģgejo. 

Na instrumentni ploġļi zasvetita luļki 
in . 

Ļe je osvetlitev okolja zadostna in/ali 
prometne razmere ne omogoļajo 
vklopa dolgih luļi, kratke luļi ostanejo 
priģgane. Na instrumentni ploġļi 
zasvetita luļki         in . 

Funkcija se deaktivira, ļe priģgete 
meglenke ali ļe sistem zazna razmere s 
slabo vidljivostjo (npr. meglo, hud naliv, 
sneģenje). 

Ko ugasnete meglenke ali ko se vidljivost 
izboljġa, se funkcija samodejno znova 
aktivira. 

Ko je funkcija deaktivirana, luļka 
ugasne. 

Zaļasna ustavitev 

Ļe je zaradi razmer treba spremeniti 
svetlobni snop ģarometov, lahko voznik 
kadar koli prevzame nadzor. 

Za zaļasno ustavitev funkcije roļno 
preklopite med kratkimi in dolgimi luļmi. 

Ļe sta bili priģgani indikacijski luļki  
in , sistem preklopi na dolge luļi. 

Ļe ste bili priģgani indikacijski luļki 
in , sistem preklopi na kratke luļi. 

Ļe ģelite znova aktivirati funkcijo, 
ponovno roļno preklopite med kratkimi in 
dolgimi luļmi. 

Okvara 

Ļe pride do okvare sistema ali kamere, 
zasveti oranģna luļka        na 
instrumentni ploġļi, ki jo spremljata 
zvoļni signal in sporoļilo. Pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat naj 
pregledajo senzor. 
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OPOZORILO 

 

PRILAGODLJIVI MEGLENKI PRI 

VOĤNJI SKOZI OVINEK 

(ļe sta del opreme) 

Sistem uporablja svetlobni snop 
sprednjih meglenk, da osvetli notranjo 
stran ovinka, ko so priģgane dolge ali 
kratke luļi in je hitrost vozila pod 
40 km/h (mestna voģnja, ovinkaste 
ceste, kriģiġļa, parkirni manevri). 

 

67 F6S0007 

 

Funkcijo lahko aktivirate/deaktivirate v 
sistemu UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (Settings [Nastavitve] > 
Vehicle [Vozilo] > Vehicle lighting 
[Osvetlitev vozila]) (sl. 68). 

Vklop/izklop 

Sistem se vklopi: 

 ko vklopite smernik na ustrezni strani; 

ali 

 pri doloļenem kotu obraļanja volana. 

Sistem postane neaktiven: 

 ko je kot obraļanja volana manjġi od 
doloļene vrednosti; 

 pri hitrosti nad pribliģno 40 km/h; 
 ko vklopite vzvratno prestavo. 

LUĽI ZA OSVETLITEV TAL 

(ļe sta del opreme) 

Luļ za osvetlitev tal pod vsakim 
zunanjim vzvratnim ogledalom se 
samodejno priģge, ko odprete vrata, in 
ugasne, ko jih zaprete, ne glede na to, 
ali je kontakt vklopljen ali izklopljen. 
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±ƻȊƴƛƪ ƧŜ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ 
ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƴƧŜΣ Řŀ ƧŜ ƪƻƭŜǎŎŜ ƴŀ ǊƻőƛŎƛ Ȋŀ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ƭǳőƛ Ǿ ǇƻƭƻȌŀƧǳ !¦¢h όŀƪǘƛǾŜƴ 
ǎŜƴȊƻǊ Ȋŀ ƳǊŀƪύ ŀƭƛ Ǿ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ηǇƻȊƛŎƛƧǎƪŜ ƭǳőƛζ           
    Σ őŜ ǾƛŘƭƧƛǾƻǎǘ ƛƴ ƻǎǾŜǘƭƛǘŜǾ ƻƪƻƭƧŀ 
ƻƳƻƎƻőŀǘŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻ ǎƪƭŀŘƴƻ Ȋ ƭƻƪŀƭƴƛƳƛ 
prometnimi predpisi. 
aŜƎƭŜƴƪ ƴƛ ŘƻǾƻƭƧŜƴƻ ǇǊƛȌƎŀǘƛ Ǿ ƧŀǎƴŜƳ ŀƭƛ 

ŘŜȌŜǾƴŜƳ ǾǊŜƳŜƴǳ ǇƻŘƴŜǾƛ ƛƴ ǇƻƴƻőƛΣ saj 
lahko zaslepijo druge voznike. Uporaba 
meglenk je dovoljena samo v megli ali ob 
ǎƴŜȌŜƴƧǳ όǇǊŜŘǇƛǎƛ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǊŀȊƭƛƪǳƧŜƧƻ ƎƭŜŘŜ 
ƴŀ ŘǊȌŀǾƻύΦ bŜ ǇƻȊŀōƛǘŜ ǳƎŀǎƴƛǘƛ ƳŜƎƭŜƴƪΣ ƪƻ 
ƧƛƘ ƴŜ ǇƻǘǊŜōǳƧŜǘŜ ǾŜőΦ 

POMEMBNO 

10)  bŜ ǇǊŜƪǊƛǾŀƧǘŜ ǎŜƴȊƻǊƧŀ Ȋŀ ŘŜȌκǎƻƴőƴƻ 
svetlobo v zgornjem sredinskem delu 
vetrobranskega stekla za notranjim 
vzvratnim ogledalom, saj povezane funkcije 
ƴŜ ōƻŘƻ ǾŜő ŘŜƭƻǾŀƭŜΦ 
11)  wŜŘƴƻ őƛǎǘƛǘŜ ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪƻ ǎǘŜƪƭƻΣ ǑŜ 
ǇƻǎŜōŜƧ ƻōƳƻőƧŜ ǇǊŜŘ ƪŀƳŜǊƻΦ bƻǘǊŀƴƧŀ 
ǇƻǾǊǑƛƴŀ ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪŜƎŀ ǎǘŜƪƭŀ ƻƪǊƻƎ 
ƪŀƳŜǊŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ȊŀǊƻǎƛΦ ± ǾƭŀȌƴŜƳ ƛƴ 
hladnem vremenu skrbite za redno 
odrositev vetrobranskega stekla.  

50)  Nikoli ne glejte preblizu v svetlobni snop 
ƭǳőƛ ǎ ǘŜƘƴƻƭƻƎƛƧƻ LED ς obstaja nevarnost 
ƘǳŘƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ƻőƛΗ 
51)  ¢ƻ ƧŜ ǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳΦ ±ƻȊƴƛƪ ƧŜ 
ǑŜ ǾŜŘƴƻ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ƭǳőƛ ǾƻȊƛƭŀΣ 
njihovo pravilno uporabo glede na zunanjo 
svetlobo, vidljivost in prometne razmere ter za 
ǳǇƻǑǘŜǾŀƴƧŜ ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ƛƴ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
o vozilih. 
52)  CǳƴƪŎƛƧŀ ǎŀƳƻŘŜƧƴŜƎŀ ȊŀǎŜƴőŜƴƧŀ 
ȌŀǊƻƳŜǘƻǾ ƭŀƘƪƻ ȊŀǎƭŜǇƛ ŘǊǳƎŜ ǳŘŜƭŜȌŜƴŎŜ Ǿ 
ǇǊƻƳŜǘǳ Ǿ ŘǊȌŀǾŀƘΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛƘ ǇǊƻƳŜǘ ǇƻǘŜƪŀ 
po nasprotni strani ceste. To se lahko na 
ǇǊƛƳŜǊ ȊƎƻŘƛΣ őŜ ǎŜ Ȋ ǾƻȊƛƭƻƳΣ ȊŀǎƴƻǾŀƴƛƳ Ȋŀ 
ǾƻȌƴƧƻ Ǉƻ ƭŜǾƛ ǎǘǊŀƴƛΣ ǇŜƭƧŜǘŜ Ǿ ŘǊȌŀǾƛΣ Ǿ ƪŀǘŜǊƛ 
promet poteka po desni strani. Izklopite to 
ŦǳƴƪŎƛƧƻΣ őŜ ǾƻȊƛǘŜ Ǿ ȊƎƻǊŀƧ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ 
ŘǊȌŀǾŀƘΗ 
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BRALNE LUĽKE 

 

NOTRANJA OSVETLITEV  

NOTRANJE LUĽI ð RAZLIĽICA 

S HALOGENSKIMI ĤARNICAMI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

69 JJ000451 

 

Pritisnite klecno stikalo (sl. 69): 

       : samodejni vklop in izklop;  

pritisnite      : vklop; 

pritisnite : izklop. 

OPOMBA Ļe je priġlo do nesreļe, pri 
kateri so se sproģile varnostne blazine, 
se samodejno priģgejo stropne luļi v 
vozilu. 

 

 

70 JJ000450 

Za vklop pritisnite       (sl. 70). 

NOTRANJE LUĽI ð RAZLIĽICA S 

SIJALKAMI  LED  

(ļe so del opreme) 
 

71 JJ000642 

 

(1) Sprednja stropna luļ, obļutljiva na 
dotik 

(2) Sprednji bralni luļki, obļutljivi na dotik 

Zadnje luļi LED 

Za sprednjima sedeģema sta dve luļi 
na dotik (sl. 72). 

72 F6S0209 

AMBIENTALNA OSVETLITEV  

(ļe je del opreme) 

Notranja ambientalna osvetlitev zagotavlja 
neģno, barvno osvetlitev potniġke kabine, 
ko je zaznana nizka osvetlitev. 

Barva notranje ambientalne osvetlitve je 
privzeto povezana z barvo zaslonov. 

Aktiviranje/deaktiviranje in nastavitev 
svetlosti lahko opravite v razdelku 
èSettingsç [èNastavitveç]  èBrightnessç 
[èSvetlostç] sistema UconnectÊ z 10,25-
palļnim zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom. 

Barvo lahko izberete v razdelku èSettingsç 

[èNastavitveç] > èCustomisationç 

[èPrilagajanjeç] sistema UconnectÊ z 

10,25-palļnim zaslonom/NAV z 10,25-

palļnim zaslonom. 

FUNKCIJE OSVETLITVE  

Osvetlitev ob vstopu v vozilo ï 
pozdravna osvetlitev  

Ko vozilo odklenete s kljuļem z radijskim  
 

Ne dovolite, da se na pokrovu motornega 
prostora ali strehi vozila nabere sneg, saj 
lahko to ovira kamero. 
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daljinskim upravljanjem, se za kratek ļas 
priģgejo nekatere ali vse notranje luļi. 
Ġtevilo priģganih luļi je odvisno od 
osvetlitve okolice. 
Takoj ko vklopite kontakt, luļi ugasnejo. 
To funkcijo lahko aktivirate ali deaktivirate 
v osebnih nastavitvah vozila. 
Ko odprete voznikova vrata, se dodatno 
priģgejo naslednje luļi: 

 osvetlitev nekaterih stikal;  
 zaslon instrumentne ploġļe; 
 luļi v predalih vrat. 

Osvetlitev ob izstopu iz vozila 
Naslednje luļi ugasnejo ob izklopu 
kontakta: 

 ģarometi; 

 notranje luļi; 

 osvetlitev sredinske konzole. 
Te luļi samodejno ugasnejo po 
doloļenem ļasu. Ta funkcija deluje 
samo v temi. 

Luļi za lociranje vozila 
Ta funkcija vam omogoļa, da s kljuļem z 
daljinskim upravljanjem najdete vozilo, 
npr. v razmerah s ġibko svetlobo. 
Priģgejo se ģarometi in smerniki 
10 sekund utripajo. 
Pritisnite tipko      na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem. 

Osvetlitev okolice 
Osvetlitev okolice vam omogoļa, da s 
kljuļem z daljinskim upravljanjem 
priģgete pozicijske luļi, kratke luļi in luļi 
registrske tablice. 

Za vklop osvetlitve okolice pritisnite 
tipko  na kljuļu z daljinskim 
upravljanjem. 

Za izklop osvetlitve okolice ġe enkrat 
pritisnite tipko . 

Zaġļita pred izpraznitvijo klasiļnega 
akumulatorja 

Da se klasiļni akumulator vozila ob 
izklopu kontakta ne bi izpraznil, se 
nekatere notranje luļi po doloļenem 
ļasu samodejno izklopijo. 

ROĽICA ZA 

UPRAVLJANJE 

BRISALCEV   

 12) 13) 14) 15) 

OPOMBA Po pranju vozila v samodejni 
avtopralnici se lahko zaļasno pojavijo 
neobiļajni zvoki in slabġa uļinkovitost 
delovanja brisalcev. Ni vam treba 
zamenjati metlic brisalcev. 

 

 
73 F6S0044 

(1) Samodejno delovanje brisalcev 

(2) Intervalno delovanje brisalcev 

BRISALCA VETROBRANSKEGA 

STEKLA  

Za izbiro hitrosti brisanja: roļico premaknite 
navzgor ali navzdol (sl. 73) v ģeleni poloģaj. 

2: hitro brisanje (moļan deģ) 

1: obiļajno brisanje (zmeren deģ)  

INT: intervalno delovanje brisalcev 

Auto: samodejno delovanje brisalcev  

0: izklop 

x1: roļno 

OPOMBA V poloģaju 1 ali 2 se frekvenca 
brisanja samodejno zmanjġa, ko hitrost vozila 
pade pod 5 km/h. Ko se hitrost znova poveļa 
nad 10 km/h, se frekvenca brisanja vrne na 
prvotno (hitro ali obiļajno). 

En zamah brisalcev 

Pritisnite in spustite roļico za upravljanje ali 
na kratko povlecite roļico proti sebi. 

SISTEM ZA PRANJE 

VETROBRANSKEGA STEKLA  

Roļico za upravljanje brisalcev povlecite proti 
sebi in jo drģite. Ko se pranje zadnjega stekla 
konļa, se izvede ġe zadnji cikel brisanja. 
OPOMBA Pri samodejni klimatski napravi 
vsak vklop pranja stekel povzroļi zaļasno 
zaprtje dovoda zraka, da se prepreļi vstop 
vonjav v potniġko kabino. 

 16) 
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INTERVALNO BRISANJE 

SPREDNJIH BRISALCEV  

V intervalnem naļinu lahko voznik 
prilagodi frekvenco brisanja tako, da 
obrne kolesce 2 (sl. 74) v enega od 5 
razpoloģljivih poloģajev. 

 

74 F6S0045 

 

Prvi (zgornji) poloģaj je primeren za 
rahel deģ in ustreza najdaljġemu 
ļasovnemu intervalu med 
2 zamahoma brisalcev. 

Zadnji (spodnji) poloģaj je primeren za 
moļan deģ in ustreza najkrajġemu 
ļasovnemu intervalu med 2 zamahoma 
brisalcev. 

Ko kolesce obrnete iz viġjega v niģji 
poloģaj, se sproģi cikel brisanja za 
potrditev. 

Ļe je roļica za upravljanje brisalcev v 
poloģaju INT, 1 ali 2 in je bil kontakt 
izklopljen dlje kot 1 minuto, bo ob 
ponovnem vklopu kontakta: 

 sistem zaļel delovati, takoj ko vozilo 
preseģe hitrost 10 km/h, ļe je zunanja 
temperatura niģja od +3Á C; 

  sistem zaļel takoj delovati, ļe je 
zunanja temperatura viġja od +3 ÁC. 

BRISALCA VETROBRANSKEGA 

STEKLA S SAMODEJNIM 

DELOVANJEM  

V naļinu AUTO se brisalca 
vetrobranskega stekla samodejno 
vklopita in delovanje prilagodita 
intenzivnosti padavin glede na izbrano 
obļutljivost senzorja. 

Funkcija zaznavanja padavin uporablja 
senzor za deģ/sonļno svetlobo, 
nameġļen v zgornjem sredinskem delu 
vetrobranskega stekla za notranjim 
vzvratnim ogledalom. 

OPOMBA V nekaterih vremenskih 
razmerah (npr. megli, zmrzali, snegu, 
voģnji po slanih cestah) bo voznik morda 
moral znova vklopiti roļno brisanje. 

Vklop/izklop 

53) 

17) 18) 

Za vklop: 
 roļico za upravljanje brisalcev 
premaknite v poloģaj AUTO; 

 vrtite kolesce 3 (sl. 76), da nastavite 
obļutljivost senzorja. Cikel brisanja in 
prikazano sporoļilo potrdita, da je bila 
zahteva upoġtevana; 

 za izklop roļico za upravljanje brisalcev 
preklopite v drug poloģaj ali v poloģaj 0. 

Brisalec zadnjega stekla v 
vzvratni prestavi  
Ob deģju se lahko brisalec 
zadnjega stekla samodejno vklopi 
za zagotavljanje veļje varnosti pri 
manevriranju v vzvratni prestavi. 
Funkcijo lahko 
aktivirate/deaktivirate v sistemu 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (Settings [Nastavitve] > 
Vehicle [Vozilo] > Safety [Varnost]) 
(sl. 75). 

 

 

 
75 F6S0171 
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Nastavljanje obļutljivosti 
 

Okvara 

Ļe je priġlo do napake pri samodejnem 
delovanju brisalcev, brisalca delujeta v 
intervalnem naļinu. Pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Fiat naj pregledajo 
brisalca. 

 
 

 

76 F6S0045 

 

Prvi poloģaj (zgornji) ustreza najniģji 

obļutljivosti senzorja. Zadnji poloģaj 

(spodnji) ustreza najviġji obļutljivosti 
senzorja. 

Viġja je obļutljivost, hitreje se sistem 
odzove in poveļa frekvenco brisanja. 

Ko kolesce obrnete iz viġjega v niģji 
poloģaj, se sproģi cikel brisanja za 
potrditev. 

Ļe je roļica za upravljanje brisalcev v 
poloģaju AUTO in je bil kontakt izklopljen 
dlje kot 1 minuto, bo ob ponovnem vklopu 
kontakta: 

 sistem zaļel delovati, odvisno od 
zaznane koliļine deģja, takoj ko vozilo 
preseģe hitrost 10 km/h, ļe je zunanja 
temperatura niģja od +3 ÁC;  

 sistem takoj zaļel delovati, odvisno od 
zaznane koliļine deģja, ļe je zunanja 
temperatura viġja od +3 ÁC. 

 
 
 
 

 

 

 

SISTEMI KLIMATSKE 

NAPRAVE   

PREZRAĽEVALNE ĢOBE V 

POTNIĢKI KABINI 

Stranske prezraļevalne ġobe 

1 (sl. 77) ï nepremiļni stranski 
prezraļevalni ġobi (na voznikovi in 
sovoznikovi strani) 

 

OPOZORILO 

S
P

O
Z

N
A

V
A

N
J
E

 V
O

Z
IL

A 

POMEMBNO 

12)  Pred vklopom brisalcev v zimskih 
razmerah z vetrobranskega stekla ter s 
ǇƻǾǊǑƛƴŜ ƻƪǊƻƎ ǊƻőƛŎ ƛƴ ƳŜǘƭƛŎ ōǊƛǎŀƭŎŜǾ 
ƻőƛǎǘƛǘŜ ƳƻǊŜōƛǘŜƴ ǎƴŜƎΣ ƭŜŘ ŀƭƛ ȊƳǊȊŀƭΦ 
13)  Brisalcev ne vklopite na suhem 
vetrobranskem steklu. Pri skrajno visokih ali 
nizkih temperaturah pred vklopom brisalcev 
preverite, ali so metlice brisalcev prilepljene 
na vetrobransko steklo. 
14)  Brisalcev nikoli ne uporabljajte za 
odstranjevanje plasti snega ali ledu z 
vetrobranskega stekla. V takih razmerah sta 
lahko brisalca vetrobranskega stekla 
izpostavljena prekomerni obremenitvi, zaradi 
őŜǎŀǊ ōƻ ƳƻǊŘŀ ǇƻǎǊŜŘƻǾŀƭƻ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ƛȊƪƭƻǇ 
ƳƻǘƻǊƧŀΣ ƪƛ ōƻ Ȋŀ ƴŜƪŀƧ ǎŜƪǳƴŘ ǇǊŜǇǊŜőƛƭƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ōǊƛǎŀƭŎŜǾΦ 2Ŝ ǎŜ Ǉƻ ǾƴƻǾƛőƴŜƳ 
zagonu motorja delovanje brisalcev ne 
vzpostavi ponovno, se obrnite na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 

15)  Ne vklopite brisalcev vetrobranskega 
ǎǘŜƪƭŀΣ őŜ ǎǘŀ ƳŜǘƭƛŎƛ ŘǾƛƎƴƧŜƴƛΦ 
16)  2Ŝ ƧŜ ǇƻǎƻŘŀ ǘŜƪƻőƛƴŜ Ȋŀ ǇǊŀƴƧŜ ǎǘŜƪŜƭ 
prazna, ne vklopite sistema za pranje stekel, 
Řŀ ƴŜ ōƛ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛ ƳŜǘƭƛŎ ōǊƛǎŀƭŎŜǾΦ {ƛǎǘŜƳ 
za pranje ǎǘŜƪŜƭ ǾƪƭƻǇƛǘŜ ǎŀƳƻΣ őŜ ƴƛ 
ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛΣ Řŀ ōƛ ǘŜƪƻőƛƴŀ Ȋŀ ǇǊŀƴƧŜ ǎǘŜƪŜƭ 
zmrznila na vetrobranskem steklu in 
ȊƳŀƴƧǑŀƭŀ ǾƛŘƭƧƛǾƻǎǘΦ tƻȊƛƳƛ ǳǇƻǊŀōƭƧŀƧǘŜ 
ƛȊŘŜƭƪŜ Ȋŀ ηȊŜƭƻ ƘƭŀŘƴŀ ǇƻŘƴŜōƧŀζΦ ± ǇƻǎƻŘƻ 
ǘŜƪƻőƛƴŜ Ȋŀ ǇǊŀƴƧŜ ǎǘŜƪŜƭ ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ŘƻƭƛǾŀƧǘŜ 
vode. 
17)  tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƧŜ ƴŀǇǊŀǾŀ ƛȊƪƭƻǇƭƧŜƴŀΣ 
őŜ ƧŜ ƴŀ ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪŜƳ ǎǘŜƪƭǳ ƭŜŘΦ 
18)  bŜ ǇǊŜƪǊƛǾŀƧǘŜ ǎŜƴȊƻǊƧŀ Ȋŀ ŘŜȌκǎƻƴőƴƻ 
svetlobo. Pri pranju vozila v samodejni 
avtopralnici izklopite samodejno delovanje 
ōǊƛǎŀƭŎŜǾ ƛƴ ƪƻƴǘŀƪǘΦ tƻȊƛƳƛ ǇƻőŀƪŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ 
vetrobransko steklo popolnoma brez ledu, 
preden aktivirate samodejno delovanje 
brisalcev. 

53) tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƧŜ ǎŜƴȊƻǊ Ȋŀ ŘŜȌ 
ƛȊƪƭƻǇƭƧŜƴΣ ƪƻ ƧŜ ǘǊŜōŀ ƻőƛǎǘƛǘƛ ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪƻ 
steklo. 
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77 F6S0008 

 

2 (sl. 77) ï nastavljivi stranski 
prezraļevalni ġobi 

79 JJ000369 

 

VZDRĤEVANJE SISTEMA 

 6) 

Pozimi morate klimatsko napravo vsaj 
enkrat na mesec vklopiti za pribliģno 
10 minut. Pred poletjem naj klimatsko 
napravo pregledajo pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Fiat. 

 

 
 
78 F6S0009 

 

Z drsnikom 3 (sl. 78) nastavite 
prezraļevalno ġobo v ģeleni poloģaj 
(navzgor/navzdol/levo/desno). 

Sredinski prezraļevalni ġobi 

1 (sl. 79) ï nastavljivi in usmerljivi 
sredinski prezraļevalni ġobi 

Z drsnikom 2 nastavite prezraļevalno 
ġobo v ģeleni poloģaj (navzgor/navzdol/ 
levo/desno). 

 

POMEMBNO 

6) Sistem uporablja hladilni plin R1234yf, ki 
ƻō ƴŜƴŀƳŜǊƴŜƳ ǳƘŀƧŀƴƧǳ ƴŜ ƻƴŜǎƴŀȌǳƧŜ 
okolja. V nobenem primeru ne uporabljajte 
hladilnih plinov R134a in R12, ki nista 
ȊŘǊǳȌƭƧƛǾŀ ǎ ǎŜǎǘŀǾƴƛƳƛ ŘŜƭƛ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 
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ROĽNA KLIMATSKA NAPRAVA 

80 F6S0005 
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NASTAVITEV TEMPERATURE 

ZRAKA  

Pritisnite tipko 1 (sl. 80): 

 pritisnite navzdol: zmanjġanje 
temperature; 

 pritisnite navzgor: poveļanje 
temperature.  
Ļe veļkrat pritisnete tipko 1 navzgor ali 
navzdol, se vklopi funkcija HI (najveļja 
temperatura zraka) ali LO (najmanjġa 
temperatura zraka). Za izklop teh funkcij 
vnesite ġtevilsko vrednost temperature 
zraka. 

IZBIRA PORAZDELITVE ZRAKA  

S tipkami 2, 4, 5 in 6 (sl. 80) na armaturni 
ploġļi ali grafiļnimi tipkami na zaslonu 
sistema UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom lahko roļno nastavite eno od 
naslednjih porazdelitev zraka: 

2 ï Najveļja stopnja odmrzovanja 
vetrobranskega stekla. 

4 ï Tok zraka skozi prezraļevalne ġobe v 
prostoru za noge spredaj in zadaj. Ta 
nastavitev porazdelitve zraka najhitreje 
ogreje potniġko kabino in zagotavlja 
takojġen obļutek toplote. 

5 ï Tok zraka skozi sredinski in stranski 
prezraļevalni ġobi na armaturni ploġļi v 
predel prsnega koġa v vroļem vremenu. 

6 ï Tok zraka je usmerjen v vetrobransko 
steklo. 

Ļe zaporedoma pritisnete tipke, lahko 
izberete kombinacijo veļ naļinov. 

NASTAVITEV HITROSTI 

VENTILATORJA  

Pritisnite tipko 10, da poveļate/zmanjġate 
hitrost ventilatorja: 

 pritisnite navzdol: zmanjġanje hitrosti;  

 pritisnite navzgor: poveļanje hitrosti.  

Hitrost je prikazana na zaslonskem 

prikazu klimatske naprave sistema 

UconnectÊ z 10,25-palļnim 

zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 

zaslonom. Doloļeno hitrost ventilatorja 

lahko izberete tako, da pritisnete  

tipko      : 

 najveļja hitrost ventilatorja: vse 
ļrtice so priģgane; 

 najmanjġa hitrost ventilatorja: 
priģgana je ena ļrtica. 

NOTRANJE KROĤENJE ZRAKA 

Notranje kroģenje zraka lahko 
vklopite/izklopite s tipko 7 (sl. 80). 

OPOZORILO Vklop sistema notranjega 
kroģenja zraka omogoļa hitrejġe 
doseganje ģelenih ravni ogrevanja ali 
hlajenja. Vendar pa te funkcije ni 
priporoļljivo uporabljati v 
deģevnih/hladnih dneh ali pri nizkih 
zunanjih temperaturah, saj se obļutno 
poveļa moģnost hitrega rosenja stekel z 
notranje strani (zlasti ļe je klimatska 
naprava izklopljena). 

Pri nizkih zunanjih temperaturah bo 
funkcija notranjega kroģenja zraka morda 
izklopljena (to pomeni, da se zrak dovaja 
iz zunanjosti), da se stekla ne bi rosila. 

Za zagotavljanje dobre kakovosti zraka v 
potniġki kabini sistem vsakih 15 minut 
notranjega kroģenja zraka 1 minuto 
zajema zrak iz zunanjosti, nato pa znova 
vklopi notranje kroģenje zraka. 

KOMPRESOR KLIMATSKE 

NAPRAVE  

Za aktiviranje/deaktiviranje kompresorja 
pritisnite tipko 8 (sl. 80). 

Kompresor ostane izklopljen tudi po tem, 

ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopili v poloģaj/naļin STOP. 

 
OPOZORILO Ko je kompresor izklopljen, 
v potniġko kabino ni mogoļe dovajati 
zraka s temperaturo, niģjo od zunanje 
temperature. Prav tako se lahko v 
doloļenih okoljskih razmerah stekla hitro 
zarosijo, ker zrak ni razvlaģen. 

ODROSITEV/ODMRZOVANJE 

OGREVANEGA ZADNJEGA 

STEKLA  

Pritisnite tipko 3 (sl. 80), da aktivirate 
odrositev/odmrzovanje ogrevanega 
zadnjega stekla. 

Ko kljuļavnico za vģig obrnete v 
poloģaj 2, se funkcija ob prvem 
aktiviranju samodejno izklopi po pribliģno 
10 minutah. 
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Ob naslednjih aktiviranjih se funkcija 
izklopi po 5 minutah. 

Ļe je ta funkcija del opreme, boste s 

pritiskom tipke  REAR aktivirali tudi 

odrositev/odmrzovanje zunanjih 
vzvratnih ogledal in ogrevanje 

prezraļevalnih ġob (ļe je del opreme). 

 
OPOZORILO Ne pritrjujte nalepk na 
notranjo stran ogrevanega zadnjega 
stekla ļez ogrevalne nitke, da jih ne 
poġkodujete in povzroļite nepravilnega 
delovanja. 

 

OGREVANJE 

VETROBRANSKEGA STEKLA  

(ļe je del opreme) 

Sistem v hladnem vremenu ogreva 
spodnji del vetrobranskega stekla ter 
obmoļje ob levem stebriļku 
vetrobranskega stekla (sl. 81). 

 

81 F6S0047 

 

Omogoļa hitrejġo sprostitev zamrznjenih 
metlic brisalcev vetrobranskega stekla in 
pomaga prepreļiti nabiranje snega 
zaradi delovanja brisalcev 
vetrobranskega stekla, ne da bi morali 
spremeniti nastavitve klimatske naprave. 

Za aktiviranje ogrevanja vetrobranskega 
stekla pritisnite tipko 1 (sl. 82). Ko je 
ogrevanje vklopljeno, zasveti opozorilna 
luļka na tipki. Za izklop ogrevanja znova 
pritisnite tipko. 

 

82 F6S0054 

 

Funkcija se aktivira, ko zunanja 
temperatura pade pod 0 ÁC, in se 
samodejno deaktivira ob izklopu motorja. 

IZKLOP/VKLOP KLIMATSKE 

NAPRAVE  

Izklop klimatske naprave 

Pritisnite tipko A/C (8 na sl. 80). Ko je klimatska 

naprava izklopljena: 

 je notranje kroģenje zraka 
vklopljeno, kar pomeni, da je potniġka 
kabina izolirana od zunanjosti; 

 je kompresor 
izklopljen;  

 je ventilator izklopljen; 
 lahko aktivirate/deaktivirate 

ogrevanje zadnjega stekla. 

Izklop klimatske naprave 

Za izklop klimatske naprave pritisnite 
tipko OFF (9 na sl. 80). 

Vklop klimatske naprave 

Za ponovni vklop klimatske naprave 
pritisnite tipko A/C (8 na sl. 80). 

GRELNIK  

Grelnik se samodejno aktivira glede na 
vremenske razmere, ko je kljuļavnica za 
vģig v poloģaju 2 ali tipka STOP START 
ENGINE v naļinu START. 
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SAMODEJNA KLIMATSKA NAPRAVA  

83 F6S0010 
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TIPKE ZA UPRAVLJANJE SAMODEJNE KLIMATSKE NAPRAVE NA ZASLONU SISTEMA UCONNECT Ê Z 

10,25 -PALĽNIM ZASLONOM/NAV z 10,25-PALĽNIM ZASLONOM 

84 F6S0079 

 

1. Zunanja temperatura ï 2. Raven prezraļevanja ï 3. Nastavitev porazdelitve zraka ï 4. Funkcija AUTO ï 5. Nastavitve ogrevanja sedeģev 
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OPIS TIPK ZA UPRAVLJANJE  

Samodejna klimatska naprava ohranja 
udobje v potniġki kabini in izravnava 
morebitne spremembe zunanjih 
vremenskih razmer. 

Referenļna temperatura za ohranjanje 
optimalnega udobja je 22 ÁC. 

Parametri in funkcije, ki jih sistem 
samodejno uravnava, so: 

 temperatura zraka iz prezraļevalnih 
ġob na voznikovi/sovoznikovi strani; 

 porazdelitev zraka iz prezraļevalnih 
ġob na voznikovi/sovoznikovi strani; 

 hitrost ventilatorja (stalno spreminjanje 
toka zraka); 

 vklop kompresorja (za 
hlajenje/razvlaģevanje zraka);  

 notranje kroģenje zraka. 
Vse te funkcije lahko prilagajate tudi 
roļno tako, da v sistemu izberete eno ali 
veļ funkcij in spremenite njene 
parametre. 

Roļne izbire imajo vedno prednost pred 
samodejnimi nastavitvami in se shranijo, 
dokler ne pritisnete tipke AUTO (2 na 
sl. 83), razen kadar sistem zaradi 
varnostnih razlogov posreduje. Naslednja 
dejanja ne deaktivirajo funkcije AUTO: 

 vklop/izklop notranjega kroģenja zraka; 

 vklop/izklop kompresorja glede na 
okoljske razmere; 

 spreminjanje nastavljene temperature;  
 aktiviranje/deaktiviranje ogrevanja 

zadnjega stekla. 

Hitrost vozila ne vpliva na koliļino zraka, 
ki se dovaja v potniġko kabino, temveļ jo 
elektronsko uravnava ventilator. 

Temperatura zraka, ki se dovaja v 
potniġko kabino, se vedno samodejno 
uravnava glede na temperaturo, 
nastavljeno na zaslonu (razen ļe je 
sistem izklopljen ali v doloļenih primerih, 
ko kompresor ne deluje). 

Sistem omogoļa roļno nastavljanje ali 
prilagajanje: 

 temperature zraka; 
 8 stopenj hitrosti ventilatorja;  
 porazdelitve zraka; 
 omogoļanja kompresorja; 
 funkcije hitrega odmrzovanja/odrositve;  
 notranjega kroģenja zraka; 
 ogrevanja zadnjega stekla;  
 deaktiviranja sistema. 

NAĽIN DELOVANJA 

Klimatsko napravo je mogoļe aktivirati na 
razliļne naļine, vendar je priporoļljivo, da 
pritisnete tipko AUTO, nato pa pritisnete 
tipko 1 (sl. 83) za nastavitev ģelene 
temperature. 

Tako bo sistem popolnoma samodejno 
uravnaval temperaturo, koliļino in 
porazdelitev zraka, ki se dovaja v 
potniġko kabino. Naļin AUTO tudi 
uravnava sistem notranjega kroģenja 
zraka in aktiviranje kompresorja 
klimatske naprave. 

Med samodejnim delovanjem lahko z 
ustreznimi tipkami kadar koli spremenite 
nastavljeno temperaturo, 
aktivirate/deaktivirate ogrevanje zadnjega 
stekla, aktivirate/deaktivirate kompresor 
in notranje kroģenje zraka; sistem bo 
samodejno spremenil nastavitve, da se 
bo prilagodil na nove zahteve. 

Tako bo klimatska naprava ġe naprej 
samodejno upravljala vse funkcije, razen 
tistih, ki ste jih roļno nastavili. Hitrost 
ventilatorja je enaka v vseh obmoļjih 
potniġke kabine. 

NASTAVITEV TEMPERATURE 

ZRAKA  

Pritisnite tipko 1 (sl. 83): 

 pritisnite navzdol: zmanjġanje 
temperature; 

 pritisnite navzgor: poveļanje 
temperature.  

Ļe veļkrat pritisnete tipko 1 navzgor ali 

navzdol, se vklopi funkcija HI (najveļja 

temperatura zraka) ali LO (najmanjġa 

temperatura zraka). 
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IZBIRA PORAZDELITVE ZRAKA  

S tipko 5 (sl. 83) na armaturni ploġļi 
lahko roļno nastavite eno od naslednjih 
porazdelitev zraka. Na zaslonu sistema 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (3 na sl. 84) lahko izberete: 

      tok zraka skozi sredinski in stranske 
prezraļevalne ġobe na armaturni ploġļi 
v predel prsnega koġa v vroļem 
vremenu; 

       tok zraka skozi prezraļevalne ġobe 
v prostoru za noge spredaj in zadaj. Ta 
nastavitev porazdelitve zraka najhitreje 
ogreje potniġko kabino in zagotavlja 
takojġen obļutek toplote; 

      tok zraka je usmerjen v 
vetrobransko steklo. 

Ļe zaporedoma pritisnete tipke, lahko 
izberete kombinacijo veļ naļinov. 

V naļinu AUTO klimatska naprava 
samodejno uravnava porazdelitev 
zraka. Ļe je porazdelitev zraka roļno 
nastavljena, je prikazana na 
zaslonskem prikazu klimatske naprave 
sistema UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom. 

NASTAVITEV HITROSTI 

VENTILATORJA  

Pritisnite tipko 10 (sl. 83), da 
poveļate/zmanjġate hitrost ventilatorja: 

 pritisnite navzdol: zmanjġanje hitrosti; 

 pritisnite navzgor: poveļanje 

hitrosti. Hitrost je prikazana na strani 

èClimateç [èKlimatska napravaç] 

sistema UconnectÊ z 10,25-

palļnim zaslonom/NAV z 10,25-

palļnim zaslonom (2 na sl. 84). 

 
OPOZORILO Ļe ģelite ponovno 
vzpostaviti samodejno uravnavanje 
hitrosti ventilatorja po roļni nastavitvi, 
pritisnite tipko AUTO (2 na sl. 83 ali 4 na 
sl. 84). 

 
Ļe roļno nastavite hitrost ventilatorja, 
se samodejno prezraļevanje prekine. 

TIPKA AUTO  

Ko pritisnete tipko AUTO (2), 
klimatska naprava samodejno 
prilagaja naslednje nastavitve v 
ustreznih obmoļjih: 

 koliļino in porazdelitev zraka, ki 
se dovaja v potniġko kabino; 

 kompresor klimatske 
naprave;  

 notranje kroģenje zraka; 
 prekliļe morebitne prejġnje roļne 

nastavitve. 

Ļe roļno nastavite porazdelitev zraka 
ali hitrost ventilatorja, klimatska naprava 
samodejno ne uravnava veļ vseh 
funkcij. 

Ļe ģelite vzpostaviti samodejno 
upravljanje sistema po eni ali veļ roļnih 
nastavitvah, pritisnite tipko AUTO. 

NOTRANJE KROĤENJE ZRAKA 

Notranje kroģenje zraka lahko 
vklopite/izklopite s tipko 6 (sl. 83). 

 
OPOZORILO Vklop sistema notranjega 
kroģenja zraka omogoļa hitrejġe doseganje 
ģelenih ravni ogrevanja ali hlajenja. Vendar 
pa te funkcije ni priporoļljivo uporabljati v 
deģevnih/hladnih dneh ali pri nizkih 
zunanjih temperaturah, saj se obļutno 
poveļa moģnost hitrega rosenja stekel z 
notranje strani (zlasti ļe je klimatska 
naprava izklopljena). 

 
Pri nizkih zunanjih temperaturah bo funkcija 
notranjega kroģenja zraka morda 
izklopljena (to pomeni, da se zrak dovaja iz 
zunanjosti), da se stekla ne bi rosila. 

Pri samodejnem delovanju sistem 
samodejno uravnava notranje kroģenje 
zraka glede na zunanje okoljske razmere. 

KOMPRESOR KLIMATSKE 

NAPRAVE  

Za aktiviranje/deaktiviranje kompresorja 
pritisnite tipko 7 (sl. 83). Kompresor ostane 
izklopljen tudi po tem, ko ste stikalo za vģig 
preklopili v naļin STOP. 

Za ponovno vzpostavitev samodejnega 
upravljanja vklopa kompresorja znova 
pritisnite tipko 4 (sl. 84) ali tipko AUTO (2 na 
sl. 83). 
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OPOZORILO Ko je kompresor izklopljen, 
v potniġko kabino ni mogoļe dovajati 
zraka s temperaturo, niģjo od zunanje 
temperature. Prav tako se lahko v 
doloļenih okoljskih razmerah stekla hitro 
zarosijo, ker zrak ni razvlaģen. 

 

NAĽIN MAX A/C (NAJVEĽJA 

MOĽ KLIMATSKE NAPRAVE) 

Ļe ģelite aktivirati najmoļnejġe hlajenje, 
pritisnite in spustite tipko 8 (sl. 83). 

V naļinu MAX A/C (najveļja moļ 
klimatske naprave) lahko hitrost in naļin 
ventilatorja po potrebi spreminjate. Ļe 
izberete druge nastavitve, se bo funkcija 
MAX A/C (najveļja moļ klimatske 
naprave) izklopila in bo klimatska naprava 
preklopila na izbrano nastavitev. 

ODROSITEV/ODMRZOVANJE 

OGREVANEGA 

VETROBRANSKEGA IN 

ZADNJEGA STEKLA  

Pritisnite tipko 3 (sl. 83), da aktivirate 
odrositev/odmrzovanje ogrevanega 
vetrobranskega stekla. 

Pritisnite tipko 4 (sl. 83), da aktivirate 
odrositev/odmrzovanje ogrevanega 
zadnjega stekla. 

Ko je kljuļavnica za vģig v poloģaju 2 ali 
tipka STOP START ENGINE v naļinu 
START, se funkcija ob prvem aktiviranju 
samodejno izklopi po pribliģno 
10 minutah. 

Ob naslednjih aktiviranjih se funkcija 
izklopi po 5 minutah. 

Ļe je ta funkcija del opreme, boste s 

pritiskom tipke  MAX aktivirali tudi 

odrositev/odmrzovanje zunanjih 
vzvratnih ogledal in ogrevanje 

prezraļevalnih ġob (ļe je del opreme). 

 
OPOZORILO Ne pritrjujte nalepk na 
notranjo stran ogrevanega zadnjega 
stekla ļez ogrevalne nitke, da jih ne 
poġkodujete in povzroļite nepravilnega 
delovanja. 

 

IZKLOP/VKLOP KLIMATSKE 

NAPRAVE  

Izklop klimatske naprave 

Pritisnite tipko OFF (9 na sl. 83). Ko je 

klimatska naprava izklopljena: 

 je notranje kroģenje zraka vklopljeno, 
kar pomeni, da je potniġka kabina 
izolirana od zunanjosti; 

 je kompresor izklopljen;  
 je ventilator izklopljen; 
 lahko aktivirate/deaktivirate ogrevanje 

zadnjega stekla. 

Krmilna enota klimatske naprave shrani 
temperaturo, ki je bila nastavljena pred 
izklopom sistema, in jo znova vzpostavi, 
ko pritisnete katero koli tipko sistema. 

Vklop klimatske naprave 

Ļe ģelite vklopiti klimatsko napravo v 
popolnoma samodejnem naļinu, 
pritisnite tipko AUTO (2 na sl. 83 ali 4 
na sl. 84). 

GRELNIK  

Grelnik se samodejno aktivira glede na 
vremenske razmere, ko je kljuļavnica za 
vģig v poloģaju 2 ali tipka STOP START 
ENGINE v naļinu START. 

 

OGREVANJE SEDEĤEV 

Za prikaz strani za nastavljanje ravni 
ogrevanja sedeģev pritisnite tipko 5 
(sl. 84). 

OMEJITVE DELOVANJA  

Ko je vozilo v naļinu èTURTLEç, se 
samodejno uvedejo omejitve delovanja 
klimatske naprave, da se ohrani doseg. 

PREDHODNO PRILAGAJANJE 

TEMPERATURE  

(Elektriļne razliļice) 

Ta funkcija vam omogoļa, da 
programirate vnaprej doloļeno 
nespremenljivo temperaturo v potniġki 
kabini (pribliģno 21 ÁC), ki bo doseģena, 
preden vstopite v vozilo, in sicer na 
doloļene dneve in ob urah po izbiri. 

Ta funkcija je na voljo, ko je vozilo 
priklopljeno na polnilno postajo ali ne. 
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Programiranje 

 Pritisnite tipko 5 (sl. 83), da se prikaģe 
aplikacija Climate [Klimatska naprava] na 
zaslonu na dotik sistema UconnectÊ z 
10,25-palļnim zaslonom/NAV z 10,25-
palļnim zaslonom. 
Izberite zavihek Preconditioning 
[Predhodno ogrevanje/hlajenje].  

 Za dodajanje programa 
pritisnite +. 

 Izberite ļas vstopa v vozilo in ģelene 
dni. Pritisnite OK [V redu]. 

 Za aktiviranje tega programa pritisnite 
ON [Vklop]. 

Ko je vozilo priklopljeno na polnilno 
postajo, se predhodno prilagajanje 
temperature zaļne pribliģno 45 minut 
pred programiranim ļasom (ļe vozilo ni 
priklopljeno, je ta ļas 20 minut) in se 
ohrani ġe 10 minut zatem. 

OPOMBA Lahko nastavite veļ 
programov. Vsak program se shrani v 
sistem. Za optimiziranje dosega voģnje 
priporoļamo, da progam zaļnete, ko je 
vozilo priklopljeno na polnilno postajo. 

Program lahko nastavite tudi v 
pametnem telefonu z aplikacijo FiatÈ. 

OPOZORILO Zvok ventilatorja med 
predhodnim prilagajanjem temperature 
je popolnoma obiļajen. 

STEKLA   

VETROBRANSKO STEKLO  

 54) 

Nalepke na vetrobranskem steklu 

Na obmoļje notranjega vzvratnega 
ogledala na vetrobranskem steklu ne 
pritrjujte nalepk, kot so vinjete ali 
podobno. V nasprotnem primeru bosta 
obmoļje zaznavanja senzorja in 
obmoļje pogleda kamere v ohiġju 
ogledala morda omejeni. 

Menjava vetrobranskega stekla 

 19) 

ELEKTRIĽNI POMIK STEKEL 

 20) 

 

85 F6S0031 

 

Za spuġļanje stekla pritisnite stikalo 
(sl. 85) za ustrezno steklo, za dviganje pa 
povlecite stikalo. 

Ļe stikalo rahlo pritisnete ali povleļete 
do prve stopnje, se steklo pomakne 
navzgor ali navzdol, dokler ne spustite 
stikala. 

Ļe stikalo moļno pritisnete ali 
povleļete do druge stopnje, nato pa 
spustite, se steklo samodejno pomakne 
navzgor ali navzdol, pri ļemer je 
varnostna funkcija omogoļena. Ļe 
ģelite ustaviti premikanje stekla, ġe 
enkrat pritisnite ali povlecite stikalo. 

Zadnja stekla 

Potisnite stikalo (sl. 86), da spustite 
stekla, ali povlecite stikalo, da dvignete 
stekla. 

 

86 JJ000589 

 

Varnostna funkcija 

Ļe steklo med samodejnim dviganjem 
zazna upor, se takoj ustavi in znova 
spusti. 
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Otroġko varovalo za pomik zadnjih 
stekel 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

87 F6S0032 

 

Pritisnite         (sl. 87), da deaktivirate 
elektriļni pomik zadnjih stekel. 
Luļka LED bo zasvetila. Za 
aktiviranje znova pritisnite tipko       . 

Dviganje stekel z zunanje strani  

Stekla lahko dvignete na daljavo z 

zunanje strani vozila. 

88 F6S0080 

Pritisnite in pridrģite , da dvignete 
stekla. Ļe so stekla popolnoma 
dvignjena, bodo varnostne utripalke 
dvakrat utripnile. 

Preobremenitev 

Ļe veļkrat v kratkem ļasu upravljate 
elektriļni pomik stekel, bo ta za nekaj 
ļasa onemogoļen. 

Inicializacija elektriļnega pomika 

stekel  
Elektroniko za pomik stekel aktivirajte 

tako: 

1. Zaprite vrata. 

2. Vklopite kontakt. 

3. S stikalom popolnoma spustite 
steklo. 

4. Veļkrat povlecite stikalo, dokler ni 
steklo popolnoma dvignjeno, in ga drģite 
ġe dodatno sekundo. Vsakiļ ko 
povleļete stikalo, se steklo dvigne samo 
za nekaj centimetrov. 

5. Postopek ponovite za vsako steklo. 
 

19)  2Ŝ ƧŜ ǾƻȊƛƭƻ ƻǇǊŜƳƭƧŜƴƻ ǎ ǎŜƴȊƻǊƧŜƳ 
ƴŀǇǊŜƧ ƻōǊƴƧŜƴŜ ƪŀƳŜǊŜ Ȋŀ ǎƛǎǘŜƳŜ Ȋŀ ǇƻƳƻő 
vozniku, je zelo pomembno, da je 
ǾŜǘǊƻōǊŀƴǎƪƻ ǎǘŜƪƭƻ ƴŀǘŀƴőƴƻ ȊŀƳŜƴƧŀƴƻ 
skladno s specifikacijami proizvajalca. V 
nasprotnem primeru ti sistemi morda ne bodo 
pravilno delovali in obstaja nevarnost, da se 
ōƻŘƻ ǘƛ ǎƛǎǘŜƳƛ ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ ƻōƴŀǑŀƭƛ ƛƴκŀƭƛ 
ǇǊƛƪŀȊƻǾŀƭƛ ǎǇƻǊƻőƛƭŀΦ 
20)  tǊƛ ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧǳ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǇƻƳƛƪŀ ǎǘŜƪŜƭ 
ōƻŘƛǘŜ ǇǊŜǾƛŘƴƛΦ hōǎǘŀƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǇƻǑƪƻŘōΣ 
Ȋƭŀǎǘƛ ǇǊƛ ƻǘǊƻŎƛƘΦ 2Ŝ ƴŀ ȊŀŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘ ǎŜŘƛƧƻ 
ƻǘǊƻŎƛΣ ǾƪƭƻǇƛǘŜ ƻǘǊƻǑƪƻ ǾŀǊƻǾŀƭƻ Ȋŀ ǇƻƳƛƪ 
zadnjih stekel. Stekla pozorno spremljajte 
ƳŜŘ ŘǾƛƎŀƴƧŜƳΦ tǊŜǇǊƛőŀƧǘŜ ǎŜΣ Řŀ ƳŜŘ 
premikanjem stekla noben predmet ni 
zataknjen. 

OPOZORILO 

POMEMBNO 

54) bŜǇǊŀǾƛƭƴŀ ǳǇƻǊŀōŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǇƻƳƛƪŀ 
stekel je lahko nevarna. Pred in med 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ǇƻƳƛƪŀ ǎǘŜƪŜƭ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ 
potniki niso v nevarnosti zaradi pomikanja 
stekla, in sicer tako, da bi se osebni predmeti 
zagozdili v mehanizem ali pa bi jih steklo 
neposredno udarilo. Ko izstopite iz vozila (ki je 
ƻǇǊŜƳƭƧŜƴƻ ǎ ƪƭƧǳőŜƳ Ȋ ǊŀŘƛƧǎƪƛƳ ŘŀƭƧƛƴǎƪƛƳ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳύΣ ǾŜŘƴƻ ƛȊǾƭŜŎƛǘŜ ƪƭƧǳő ƛȊ 
ƪƭƧǳőŀǾƴƛŎŜ Ȋŀ ǾȌƛƎΣ Řŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜ ƴŜƴŀƳŜǊƴƻ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǇƻƳƛƪŀ ǎǘŜƪŜƭΣ ƪƛ ōƛ 
lahko predstavljalo nevarnost za ljudi v vozilu. 
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POKROV MOTORJA   

ODPIRANJE  

55) 56) 57) 58) 59) 60) 

21) 

ali v nekatere gibljive sestavne dele ï 
obstaja nevarnost zadavljenja in hudih 
telesnih poġkodb!  
Odprite voznikova vrata (pri razliļicah z 
volanom na levi strani) ali sovoznikova 
vrata (pri razliļicah z volanom na desni 
strani). 

Potegnite roļico za sprostitev 1 (sl. 91) in 
jo vrnite v prvotni poloģaj. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

89 F6S0081 

90 F6S0082 

 

OPOZORILO Pred kakrġnimi koli posegi 
pod pokrovom motorja morate izklopiti 
kontakt, da prepreļite morebitni 
samodejni ponovni zagon motorja. 
Pazite, da se predmeti ali oblaļila ne 
ujamejo v lopatice hladilnega ventilatorja  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

91 F6S0101 

 

Varnostni zatiļ 2 (sl. 92) potisnite 
navzgor in odprite pokrov motorja. 

 

 
92 F6S0011 

93 F6S0012 

 

Podporno palico 3 (sl. 93) sprostite iz 
njenega zatiļa, nato pa palico vstavite 
v odprtino na pokrovu motorja. 

ZAPIRANJE  

Z eno roko drģite pokrov motorja 
dvignjen, z drugo roko pa odstranite 
podporno palico iz odprtine in jo 
namestite nazaj v zatiļ. 

Spustite pokrov motorja in ga 
pustite, da z nizke viġine (20ï
25 cm) pade v zapah. Prepriļajte 
se, da je pokrov motorja popolnoma 
zaprt in ne le pritrjen z zaklepnim 
mehanizmom, in sicer tako, da ga 
poskusite odpreti. Ļe pokrov 
motorja ni popolnoma zaprt, ga ne 
poskuġajte potisniti navzdol, temveļ 
ga odprite in ponovite postopek. 

61) 62) 

22) 23) 
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POMEMBNO 

 

PRTLJAĤNI PROSTOR   

PRTLJAĤNA VRATA 

Odpiranje 

94 F6S0013 

 

1. Pritisnite gumb na prtljaģnih vratih 
(sl. 94) ali pritisnite in pridrģite tipko   
               na kljuļu z radijskim daljinskim 
upravljanjem. 

2. Odprite prtljaģna vrata. 

Pri nekaterih razliļicah se ob pritisku 
gumba na prtljaģnih vratih ali daljġem 
pritiskom tipke                prtljaģna vrata 
samodejno odprejo. 

Zapiranje 

Uporabite notranjo kljuko ali pritisnite 
tipko na sl. 95 (ļe je del opreme). 

 

 
 

21)  Preden odprete pokrov motorja, 
deaktivirajte sistem Stop-Start. 
22)  Pokrova motorja ne pritiskajte v zapah, 
da ne bi nastale udrtine. 
23)  Zaradi prisotnosti ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ƻǇǊŜƳŜ Ǿ 
ƳƻǘƻǊƴŜƳ ǇǊƻǎǘƻǊǳ ƧŜ ȊŜƭƻ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ ƧŜ 
őƛƳ ƳŀƴƧ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ǾƻŘƛ όŘŜȌΣ ǇǊŀƴƧŜ 
vozila itd.). 

OPOZORILO 

55)  tǊŜŘ ƪŀƪǊǑƴƛƳƛ koli posegi pod pokrovom 
motorja morate izklopiti kontakt, da 
ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜ ƳƻǊŜōƛǘƴƛ ǎŀƳƻŘŜƧƴƛ ǇƻƴƻǾƴƛ 
zagon motorja (sl. 298). Pazite, da se 
ǇǊŜŘƳŜǘƛ ŀƭƛ ƻōƭŀőƛƭŀ ƴŜ ǳƧŀƳŜƧƻ Ǿ ƭƻǇŀǘƛŎŜ 
hladilnega ventilatorja ali v nekatere gibljive 
sestavne dele ς obstaja nevarnost zadavljenja 
ƛƴ ƘǳŘƛƘ ǘŜƭŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘōΗ 
56)  tǊƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛƘ ǾƻȊƛƭƛƘΥ ǇǊŜŘ ƛȊǾŀƧŀƴƧŜƳ 
ƪŀƪǊǑƴƛƘ koli posegov pod pokrovom motorja 
je treba izklopiti kontakt in odklopiti polnilni 
ƪŀōŜƭΣ őŜ ƧŜ ǇǊƛƪƭƧǳőŜƴ όǎƭΦ 297), preveriti, ali je 
ƛƴŘƛƪŀŎƛƧǎƪŀ ƭǳőƪŀ w9!5¸ ƴŀ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴƛ 
ǇƭƻǑőƛ ǳƎŀǎƴƧŜƴŀΣ ƛƴ Ǉƻőŀƪŀǘƛ п minute ς 
ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ƘǳŘƛƘ ǘŜƭŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘōΗ 
57)  Yƻ ƧŜ ƳƻǘƻǊ ǾǊƻőΣ ōƻŘƛǘŜ ǇǊŜǾƛŘƴƛ ǇǊƛ 
ǊŀǾƴŀƴƧǳ Ȋ ȊǳƴŀƴƧƛƳ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳ ȊŀǘƛőŜƳ ƛƴ 
podporno palico pokrova motorja (nevarnost 
ƻǇŜƪƭƛƴύ ǘŜǊ Ƨǳ ǇǊƛƧŜƳŀƧǘŜ ǎŀƳƻ Ȋŀ ȊŀǑőƛǘŜƴƛ 
del. Ko je pokrov motorja odprt, pazite, da ne 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜǘŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ ȊŀǘƛőŀΦ tƻƪǊƻǾŀ 
motorja ne odpirajte v zelo vetrovnem 
vremenu. 
58)  Hlajenje motorja pri ustavljenem vozilu: 
ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊ Ȋŀ ƘƭŀƧŜƴƧŜ ƳƻǘƻǊƧŀ ƭŀƘƪƻ ȊŀőƴŜ 
delovati po izklopu motorja. Pazite, da se 
ǇǊŜŘƳŜǘƛ ŀƭƛ ƻōƭŀőƛƭŀ ƴŜ ǳƧŀƳŜƧƻ Ǿ ƭƻǇŀǘƛŎŜ 
ventilatorja! 
59)  tƻƪǊƻǾ ƳƻǘƻǊƧŀ ƭŀƘƪƻ ƴŜƴŀŘƻƳŀ ǇŀŘŜΣ őŜ 
podporne palice ne namestite pravilno. 
60)  Pokrov motorja dvignite z obema rokama. 
tǊŜŘŜƴ Ǝŀ ŘǾƛƎƴŜǘŜΣ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ōǊƛǎŀƭŎŀ 
vetrobranskega stekla nista dvignjena in ne 
delujeta, da vozilo miruje ter da je ŜƭŜƪǘǊƛőƴŀ 
parkirna zavora vklopljena. 

61)  Zaradi varnostnih razlogov mora biti 
ǇƻƪǊƻǾ ƳƻǘƻǊƧŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ǾŜŘƴƻ ǇǊŀǾƛƭƴƻ 
ȊŀǇǊǘΦ ½ŀǘƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ ǇƻƪǊƻǾ 
ƳƻǘƻǊƧŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ȊŀǇǊǘ ƛƴ Řŀ ƧŜ Ȋŀǎƪƻőƴƛ 
ƳŜƘŀƴƛȊŜƳ ǾƪƭƻǇƭƧŜƴΦ 2Ŝ ǳƎƻǘƻǾƛǘŜΣ Řŀ ǇƻƪǊƻǾ 
ƳƻǘƻǊƧŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ƴƛ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ȊŀǇǊǘΣ 
nemudoma ustavite vozilo in pravilno zaprite 
pokrov motorja. 
62)  Te postopke izvajajte le, ko vozilo miruje. 
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èSettingsç [èNastavitveç], èDoors and 
Locksç [èVrata in kljuļavniceç] in 
èHands-Free Boot openingç 
[èProstoroļno odpiranje prtljaģnih vratç]. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

95 JJ000406 

 

Ne pritisnite gumba na prtljaģnih vratih 
med zapiranjem vrat, saj boste tako 
znova odprli prtljaģna vrata. 

PROSTOROĽNO ODPIRANJE 

PRTLJAĤNIH VRAT 

(ļe je del opreme) 

Za upravljanje sistema v 
èprostoroļnemç naļinu naredite 
naslednje: 

 ļe so vrata zaklenjena ali odklenjena, 
mora sistem zaznati elektronski kljuļ v 
bliģini prtljaģnih vrat; 

 pojdite do zadnjega dela vozila ter se 
postavite na sredino in pribliģno 50 cm 
od prtljaģnih vrat; 

 premaknite nogo pod odbijaļ in 
zamahnite z njo, kot da bi ģeleli brcniti. 
Ko ste naredili ta gib, umaknite nogo. Za 
aktiviranje premikanja prtljaģnih vrat 
morata oba senzorja zaznati vaġo nogo 
(sl. 96). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

96 F6S0055 

Ļe so prtljaģna vrata s prostoroļnim 
upravljanjem zaprta:  

 odklenete in popolnoma odprete 
prtljaģna vrata; 

 ļe ġe enkrat zamahnete z nogo, se 
prtljaģna vrata ustavijo; 

 ob dodatnem zamahu noge se smer 
premikanja prtljaģnih vrat obrne in se ta 
popolnoma zaprejo, ļe jih znova ne 
ustavite. 

Ļe so prtljaģna vrata s prostoroļnim 
upravljanjem odprta, z zamahom noge: 

 popolnoma zaprete prtljaģna vrata; 
 ļe ġe enkrat zamahnete z nogo, preden 
se prtljaģna vrata popolnoma zaprejo, se 
bodo ta ustavila; 

 ļe so prtljaģna vrata ustavljena, se ob 
dodatnem zamahu noge smer premikanja 
obrne in se popolnoma odprejo. 
Samodejno odpiranje in zapiranje prtljaģnih 
vrat v èprostoroļnemç naļinu lahko 
aktivirate/deaktivirate tako, da v sistemu 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom odprete glavni meni in izberete 
funkcije v naslednjem zaporedju:  

OPOZORILO Preden dvignete nogo s tal, 
se prepriļajte, da stojite v stabilnem 
poloģaju. Ne dotaknite se nobenega dela 
vozila. Ļe se na primer dotaknete vroļega 
izpuġnega sistema, se lahko poġkodujete. 

OPOZORILO Tega postopka ne izvajajte 
veļkrat zaporedoma, ko je motor izklopljen, 
da ohranite napolnjenost klasiļnega 
akumulatorja. 

OPOZORILO Da se prtljaģna vrata med 
pranjem vozila v avtopralnici ali uporabo 
visokotlaļnega ļistilnika ne bi po nesreļi 
odprla, v sistemu UconnectÊ z 10,25-
palļnim zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom onemogoļite funkcijo èBoot 
automatic openingç [èSamodejno 
odpiranje prtljaģnih vratç]. 

OPOMBA Ta funkcija ni na voljo, ko je 
vozilo priklopljeno na polnilno postajo. 

Sploġni nasveti za upravljanje prtljaģnih 
vrat 

63) 

24) 

OPOMBA Namestitev teģke dodatne 
opreme na prtljaģna vrata lahko povzroļi, 
da vrata ne bodo ostala odprta. 

OPOMBA Pri nizkih zunanjih temperaturah 
se prtljaģna vrata morda ne bodo sama 
popolnoma odprla.  
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V tem primeru roļno dvignite prtljaģna 
vrata do obiļajnega konļnega poloģaja. 
Odpiranje z notranje strani 

Dvakrat pritisnite tipko 1 (sl. 97) na 
stropni konzoli. 

 

97 JJ000377 

SPROSTITEV V SILI  

Ob okvari akumulatorja ali centralnega 
zaklepanja lahko roļno odklenete 
prtljaģna vrata. 

Odklepanje 

 Zloģite zadnje sedeģe, da boste imeli 
dostop do kljuļavnice iz prtljaģnega 
prostora. 

 
98 JJ000639 

 Vstavite majhen izvijaļ v odprtino 1 
(sl. 98) kljuļavnice, da odklenete 
prtljaģna vrata. 

 Zatiļ premaknite v levo.  
Zaklepanje po zapiranju 

Ļe po ponovnem zapiranju prtljaģnih vrat 
napaka ni odpravljena, bodo prtljaģna 
vrata ostala zaklenjena. 

POKROV DNA PRTLJAĤNIKA 
 

 
99 JJ000485 

Pokrov dna prtljaģnika lahko dvignete in 
odstranite. Uporabite odprtino 1 (sl. 99), 
da ga dvignete in odstranite. 

DVOJNO DNO PRTLJAĤNIKA 

(ļe je del opreme) 

 
100 JJ000486 

Dvojno dno prtljaģnika lahko vstavite v 
prtljaģni prostor v dva poloģaja: 

 spodnji poloģaj nad pokrovom dna 
prtljaģnika 1 (sl. 100); 

 zgornji poloģaj, ki se zaskoļi v oblogo 
zadnjega naslonjala 2 (sl. 100). 

Dno lahko nagnete za 45Á in ga 
zablokirate v opori 3 (sl. 100) za laģji 
dostop do prostora pod pokrovom dna. 

Odstranite ga tako, da ga primete za 
odprtino in dvignete. 

Ļe je nameġļeno v zgornjem poloģaju, 
lahko prostor med dnom prtljaģnika in 
pokrovom prostora za rezervno kolo 
uporabite za shranjevanje. 

Ļe v tem poloģaju naslonjala zadnjih 
sedeģev zloģite naprej, ustvarite skoraj 
popolnoma raven tovorni prostor. 

Dvojno dno prtljaģnika lahko v zgornjem 
poloģaju prenese najveļjo obremenitev 
60 kg, ļe je enakomerno porazdeljena. 
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24) tǊŜŘŜƴ ƻŘǇǊŜǘŜ ǇǊǘƭƧŀȌƴŀ ǾǊŀǘŀΣ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ 
ali so nad njimi ovire, npr. ƎŀǊŀȌƴŀ ǾǊŀǘŀΣ Řŀ 
ƧƛƘ ƴŜ ōƛ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭƛΦ ±ŜŘƴƻ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜ 
ƻōƳƻőƧŜ ǇǊŜƳƛƪŀƴƧŀ ƴŀŘ ǇǊǘƭƧŀȌƴƛƳƛ ǾǊŀǘƛ ƛƴ 
za njimi. 

 

 

V spodnjem poloģaju lahko prenese 

najveļjo dovoljeno obremenitev. 

PODATKI O OBREMENITVI  

 64) 

 Teģki predmeti v prtljaģnem prostoru 
morajo biti poloģeni ob naslonjala 
sedeģev. Prepriļajte se, da so naslonjala 
trdno pritrjena. Ļe je mogoļe predmete 
zloģiti na kup, naj bodo teģji predmeti na 
dnu. 

 Prepreļite, da bi nepritrjeni predmeti 
zdrsnili, in sicer tako, da jih pritrdite s 
trakovi, zataknjenimi za pritrdilna uġesca. 

 Tovor ne sme segati ļez zgornji rob 
naslonjal.  

 Predmetov ne polagajte na prtljaģno 
polico ali instrumentno ploġļo in ne 
prekrivajte senzorja na vrhu instrumentne 
ploġļe. 

 Tovor ne sme ovirati upravljanja 
stopalk, parkirne zavore ali prestavne 
roļice oziroma premikanja voznika. V 
notranjost vozila ne polagajte nepritrjenih 
predmetov. 

 Ne vozite z odprtim prtljaģnim 
prostorom. 

 Nosilnost je razlika med najveļjo 
dovoljeno skupno maso vozila (glejte 
identifikacijsko ploġļico) in maso 
praznega vozila skladno z direktivo ES. 
Za izraļun nosilnosti vnesite podatke za 
svoje vozilo v preglednico z masami na 
zaļetku teh navodil za uporabo in 
vzdrģevanje vozila. 

Masa praznega vozila skladno z 
direktivo ES vkljuļuje maso voznika 
(68 kg), prtljago (7 kg) in vse tekoļine 
(rezervoar za gorivo napolnjen do 
90 %). 
Dodatna oprema poveļa maso 
praznega vozila. 

 Voģnja s tovorom na strehi poveļa 
obļutljivost vozila na boļni veter in 
negativno vpliva na vodljivost vozila 
zaradi viġjega teģiġļa. Tovor 
enakomerno razporedite in ga pravilno 
pritrdite s pritrdilnimi trakovi. Tlak v 
pnevmatikah in hitrost vozila prilagodite 
obremenitvi. Trakove pogosto 
preverjajte in jih ponovno pritrdite. 
Ne vozite hitreje od 120 km/h. 
Najveļja dovoljena obremenitev strehe 
je 50 kg. Obremenitev strehe je skupna 
masa preļnih nosilcev in tovora. 

 

 
 

OPREMA V NOTRANJOSTI  

 65) 

SOVOZNIKOV PREDAL  

 66) 

101 F6S0048 

 

Za odpiranje sovoznikovega predala 
povlecite roļico 1 (sl. 101). 

Med voģnjo mora biti sovoznikov 
predal zaprt. 

 

POMEMBNO 

S
P

O
Z

N
A

V
A

N
J
E

 V
O

Z
IL

A 

OPOZORILO 

63)  Ne vozite z odprtimi ali priprtimi 
ǇǊǘƭƧŀȌƴƛƳƛ ǾǊŀǘƛΣ ƴǇǊΦ med prevozom velikih 
ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΣ ǎŀƧ ƭŀƘƪƻ ǎǘǊǳǇŜƴƛ ƛȊǇǳǑƴƛ ǇƭƛƴƛΣ ƪƛ 
ƧƛƘ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǾƛŘŜǘƛ ŀƭƛ ǾƻƘŀǘƛΣ ǾǎǘƻǇƛƧƻ Ǿ 
ǾƻȊƛƭƻΦ ¢ƻ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƴŜȊŀǾŜǎǘ ƛƴ ŎŜƭƻ 
smrt. 
64)  ±ŜŘƴƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ ǘƻǾƻǊ Ǿ ǾƻȊƛƭǳ 
varno shranjen. V nasprotnem primeru lahko 
ǇǊŜŘƳŜǘƛ ǇƻƭŜǘƛƧƻ Ǉƻ ǾƻȊƛƭǳ ƛƴ ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ 
ǘŜƭŜǎƴŜ ǇƻǑƪƻŘōŜ ƻȊƛǊƻƳŀ ǇƻǑƪƻŘōŜ ǘƻǾƻǊŀ 
ali vozila. 
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POKROV PREDALA V 

SREDINSKI KONZOLI  

(ļe je del opreme) 

Sredinska konzola je lahko zaġļitena s 
tridelnim zloģljivim pokrovom (sl. 102). 
Pokrov lahko delno ali popolnoma 
odprete. 

Za laģji dostop do prtljaģnega prostora 
lahko pokrov odstranite. 

OPOZORILO Pokrov ni mizica: nanj ne 
polagajte nobenih predmetov. 

 
OPOZORILO Pazite, da med voģnjo 
ne prekrijete osrednje ukazne ploġļe 
PRND. 

 

102 F6S0172 

NASTAVLJIV ODLAGALNI 

PREDAL  

(ļe je del opreme) 

Odlagalni predal je nameġļen v sredinski 
konzoli. S premikanjem pregrade 1 
(sl. 103) lahko prilagodite ġirino 
predelkov. 
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PREDAL V OBLOGI VRAT  
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Odlagalni predal je nameġļen v 
oblogah sprednjih in zadnjih vrat. 

PREDAL V SREDINSKI 

KONZOLI  
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Potisnite naslon za roke nazaj, pritisnite 
gumb 1 (sl. 105) in naslon za roke 
zloģite navzgor. Pod naslonom za roke 
je odlagalni predal, 

ki ga lahko nastavite. 

SENĽNIKA 

Senļnika lahko zloģite ali obrnete na 
stran, da prepreļite bleġļanje. 

Ļe sta v senļnika vgrajeni ogledali, 
morata biti pokrova ogledal med voģnjo 
zaprta. 

Na zadnji strani senļnika je nameġļeno 
drģalo za listke. 

VARNOSTNI TRIKOTNIK  

(ļe je del opreme) 

Ļe varnostni trikotnik ni del opreme, je 
vseeno priporoļljivo, da kupljeni 
varnostni trikotnik shranite v prostoru v 
zadnjem delu prtljaģnega prostora in ga 
pritrdite z jeģkom. 
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ELEKTRIĽNE VTIĽNICE 

Vozilo je opremljeno z 12-voltno vtiļnico 
(sl. 106). 

Ne presezite najveļje moļi 120 vatov. 

12-voltna elektriļna vtiļnica je 
deaktivirana, ļe je raven napolnjenosti 
klasiļnega akumulatorja nizka. 

Prikljuļena elektriļna dodatna oprema 
mora izpolnjevati zahteve za 
elektromagnetno zdruģljivost, doloļene 
v standardu DIN VDE 40 839. 

Ne prikljuļujte dodatne opreme, ki 
dovaja elektriļni tok, npr. elektriļnih 
polnilnih naprav ali baterij. 

Ne uporabljajte neprimernih vtiļev, da 
ne poġkodujete vtiļnice. 
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VHODI  USB  

Vhoda USB spredaj 
Vozilo je opremljeno z vhodom USB-A 
(samo za polnjenje) (1 na sl. 107) in 
USB-C (za prenos podatkov in polnjenje) 
(2 na sl. 107) za polnjenje prikljuļene 
naprave in predvajanje 
veļpredstavnostnih vsebin prek sistema 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom. Glejte poglavje 
èVeļpredstavnostç. 
Vhod USB-C (2 na sl. 107) omogoļa tudi 
povezavo pametnega telefona z 
aplikacijo Android AutoÈ ali CarPlayÈ, kar 
omogoļa uporabo nekaterih aplikacij 
pametnega telefona na zaslonu na dotik. 
Za najboljġe rezultate uporabljajte kabel, 
ki ga je izdelal ali homologiral 
proizvajalec naprave. Te aplikacije lahko 
upravljate z ukaznimi tipkami na 
volanskem obroļu ali tipkami zvoļnega 
sistema. 
OPOMBA Vhodi morajo biti vedno ļisti 
in suhi. 
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Vhod USB zadaj 

(ļe je del opreme) 
 

108 JJ000494 

 

Vozilo je lahko opremljeno z vhodom 
USB-C (samo za polnjenje) (sl. 108) za 
polnjenje prikljuļene naprave. 

OPOMBA Vhodi morajo biti vedno ļisti 
in suhi. 

INDUKTIVNO POLNJENJE  

(ļe je del opreme) 

 
 
 

Sistem omogoļa brezģiļno polnjenje 
prenosne naprave, na primer 
pametnega telefona, z magnetno 
indukcijo skladno s standardom Qi 1.1. 

Ļe ģelite polniti prenosno napravo, mora 
biti ta zasnovana tako, da je zdruģljiva s 
standardom Qi, ali pa mora imeti zdruģljiv 
nosilec ali ohiġje. 

 

 
 

 
67) 68)  

25)  
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Uporablja se lahko tudi podloga, ļe jo je 
proizvajalec odobril. 

Obmoļje polnjenja je oznaļeno s 
simbolom Qi. 

Polnilnik deluje, ko je motor zagnan in je 
sistem Stop-Start deaktiviran. 

Polnjenje se uporablja s pametnim 
telefonom. 

Pri sistemu elektronskega kljuļa se lahko 
delovanje polnilnika na kratko prekine ob 
odpiranju vrat ali izklopu kontakta. 

 
OPOZORILO Da ne bi priġlo do poġkodb 
ali zarez na povrġini za induktivno 
polnjenje, na povrġino ne polagajte 
predmetov s koniļastimi in/ali ostrimi 
robovi oziroma predmetov, ki se 
razlikujejo od mobilnega telefona. 

 
OPOZORILO Sistem ni zasnovan za 
hkratno polnjenje veļ naprav. 

 
OPOZORILO V predal za polnjenje ne 
odlagajte brezstiļnih kartic (RFID), 
kreditnih kartic ali kovinskih predmetov. 
Aktivna funkcija NFC v pametnem 
telefonu lahko oznaļuje okvaro. 

 
OPOZORILO Vsi mobilni telefoni ne 
zagotavljajo pravilnega polnjenja 
telefona. 

Preverite, da je polnjenje v teku, ko ste 
telefon poloģili v predal za polnjenje. 

 
Za polnjenje mobilne naprave: 
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1. S polnilne naprave odstranite 
vse predmete. 

2. Mobilno napravo z zaslonom, 
obrnjenim navzgor, poloģite na obmoļje 
polnjenja 1 (sl. 109). Napravo poloģite na 
sredino. 

Ko je prenosna naprava zaznana, 
indikacijska luļka LED (2 na sl. 109) 
polnilnika zasveti zeleno. Luļka ostane 
priģgana ves ļas med polnjenjem 
baterije. 

Luļka stanja LED 

Luļka LED oznaļuje trenutno stanje 
polnjenja. 

Luļka sveti zeleno 

Zaznana je bila zdruģljiva prenosna 
naprava in mobilna naprava se polni. 

Luļka utripa oranģno 

Mobilna naprava ni na sredini obmoļja 
polnjenja ali pa je bil v obmoļju 
polnjenja zaznan neznan predmet. 

Luļka sveti oranģno 

Priġlo je do teģave z baterijo mobilne 
naprave, temperatura baterije naprave 
je previsoka ali pa je bila zaznana 
okvara induktivnega polnilnika. Ļe 
indikacijska luļka sveti oranģno: 

 odstranite napravo, nato pa jo poloģite 
nazaj na sredino obmoļja polnjenja; 

ali 

 odstranite napravo in ļez ļetrt ure 
poskusite znova. 

Ļe teģava ni odpravljena, naj pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat 
pregledajo sistem. 

ANTENA V OBLIKI PLAVUTI  

MORSKEGA PSA  

Na zadnjem delu strehe je nameġļena 
prezraļevalna reġetka za hlajenje antene 
v obliki plavuti morskega psa (sl. 110). 
Morebitni zvok prezraļevanja ob vklopu 
kontakta ali delovanju motorja je 
popolnoma normalen. 
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OPOZORILO 

69) tǊŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ǎƻ ǇǊŜőƴƛ 
nosilci pravilno pritrjeni. 
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SISTEM STREĢNIH 

NOSILCEV   

69) 

26) 27) 28) 29) 30) 

STREĢNI NOSILEC 

(ļe je del opreme) 

Zaradi varnosti in prepreļevanja poġkodb 
strehe je priporoļljivo uporabiti sistem 
streġnih nosilcev, ki je homologiran za 
vozilo. Za veļ informacij se obrnite na 
pooblaġļenega prodajalca vozil Fiat. 

Neposredna namestitev na streho 

 odprite vsa vrata; 

 pritrdilne toļke so na okvirju vseh vrat 
karoserije vozila (sl. 111). Streġni nosilec 
pritrdite glede na priloģena navodila za 
namestitev. 

Streġni nosilec odstranite, ko ga ne uporabljate. 

 
OPOZORILO Pri elektriļnih razliļicah: 
voģnja z nameġļenim streġnim 
prtljaģnikom/nosilcem za smuļi vpliva 
na ģivljenjsko dobo visokonapetostne 
baterije. 
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Ļe vozilo ni opremljeno z vzdolģnima 
nosilcema, lahko streġni nosilec namestite 
neposredno na streho: 

 

zato se aktivne funkcije omejijo ali se telefon 
izklopi.± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƧŜ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ 
ǎƛǎǘŜƳ ǇƻǾŜȌŜǘŜ ǇǊŜƪ ǾƘƻŘŀ USB. 

POMEMBNO 

65)  ± ƻŘƭŀƎŀƭƴŜ ǇǊŜŘŀƭŜ ȌŜǇŀ ƴŜ ǇƻƭŀƎŀƧǘŜ 
ǘŜȌƪƛƘ ŀƭƛ ƻǎǘǊƛƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΦ 
66)  Ne vozite se z odprtim sovoznikovim 
ǇǊŜŘŀƭƻƳΣ ǎŀƧ ƭŀƘƪƻ ƻō ƴŜǎǊŜőƛ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ 
ǇƻǘƴƛƪŜ ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘΦ 
67)  Induktivno polnjenje lahko vpliva na 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǾǎǘŀǾƭƧŜƴƛƘ ǎǊőƴƛƘ ǎǇƻŘōǳƧŜǾŀƭƴƛƪƻǾ 
ŀƭƛ ŘǊǳƎƛƘ ƳŜŘƛŎƛƴǎƪƛƘ ǇǊƛǇƻƳƻőƪƻǾΦ tƻ 
potrebi se pred uporabo naprave za 
induktivno polnjenje posvetujte z zdravnikom. 
68)  bŜ ǇǳǑőŀƧǘŜ ƪƻǾƛƴǎƪƛƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ 
(npr. ƪƻǾŀƴŎŜǾΣ ƪƭƧǳőŜǾΣ ƪƭƧǳőŀ Ȋ ŘŀƭƧƛƴǎƪƛƳ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƴƧŜƳύ Ǿ ƻōƳƻőƧǳ ǇƻƭƴƧŜƴƧŀΣ ƪƻ ǎŜ 
naprava polni ς obstaja nevarnost 
pregrevanja ali prekinitve polnjenja! 

OPOZORILO 
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POMEMBNO 

25) IƪǊŀǘƴŀ ǳǇƻǊŀōŀ ǾŜő ōǊŜȊȌƛőƴƛƘ ŦǳƴƪŎƛƧ Ǿ 
pametnem telefonu (Apple CarPlay/Android 
!ǳǘƻ ƛƴ ōǊŜȊȌƛőƴƻ ǇƻƭƴƧŜƴƧŜύΣ ƪƛ ƧƛƘ ƴŀǾŀƧŀ 
proizvajalec pametnega telefona, lahko 
ǇƻǾȊǊƻőƛ ǇǊŜƎǊŜǾŀƴƧŜ ǇŀƳŜǘƴŜƎŀ ǘŜƭŜŦƻƴŀΣ  

26)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƪƻǊŀőƛǘŜ ƴŀƧǾŜőƧŜ ŘƻǾƻƭƧŜƴŜ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜ όƎƭŜƧǘŜ ǊŀȊŘŜƭŜƪ ηaŀǎŜ ƛƴ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŜζ Ǿ ǇƻƎƭŀǾƧǳ η¢ŜƘƴƛőƴƛ ǇƻŘŀǘƪƛζύΦ 
27)  ± ŎŜƭƻǘƛ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ǾŜƭƧŀǾƴŜ ǇǊŜŘǇƛǎŜ ƻ 
ƴŀƧǾŜőƧƛ ƻŘŘŀƭƧŜƴƻǎǘƛ ƻŘ ǘŀƭΦ 
28)  9ƭŜƪǘǊƛőƴƻ ǇƻƳƛőƴŜ ǎǘŜƪƭŜƴŜ ǎǘǊŜƘŜ ƴŜ 
ǳǇǊŀǾƭƧŀƧǘŜΣ őŜ ǎƻ ƴŀƳŜǑőŜƴƛ ǎǘǊŜǑƴƛ ƴƻǎƛƭŎƛ ς 
ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǊŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘōΗ 
29)  tƻ ƴŜƪŀƧ ƪƛƭƻƳŜǘǊƛƘ ǾƻȌƴƧŜ ǇǊŜǾŜǊƛǘŜΣ ŀƭƛ ǎƻ 
pritrdilni vijaki za nastavke dobro priviti. 
30)  Enakomerno porazdelite tovor in med 
ǾƻȌƴƧƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ǾŜőƧƻ ƻŘȊƛǾƴƻǎǘ ǾƻȊƛƭŀ ƴŀ 
ōƻőƴƛ ǾŜǘŜǊ.  



 

69  

 

 

OPOZORILO 

70) LȊǇǳǑƴƛ Ǉƭƛƴƛ ƛȊ ƳƻǘƻǊƧŀ ǾǎŜōǳƧŜƧƻ ǎǘǊǳǇŜƴ 
ogljikov monoksid, ki je brez barve in vonja 
ǘŜǊ ƧŜ ƭŀƘƪƻ ǎƳǊǘƴƻ ƴŜǾŀǊŜƴΣ őŜ Ǝŀ ǾŘƛƘƴŜǘŜΦ 
2Ŝ ƛȊǇǳǑƴƛ Ǉƭƛƴƛ ǾǎǘƻǇƛƧƻ Ǿ ƴƻǘǊŀƴƧƻǎǘ ǾƻȊƛƭŀΣ 
ǎǇǳǎǘƛǘŜ ǎǘŜƪƭŀΦ tǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ 
vozil Fiat naj odpravijo vzrok napake. Ne 
ǾƻȊƛǘŜ Ȋ ƻŘǇǊǘƛƳ ǇǊǘƭƧŀȌƴƛƳ ǇǊƻǎǘƻǊƻƳΣ ǎŀƧ 
ƭŀƘƪƻ ƛȊǇǳǑƴƛ Ǉƭƛƴƛ ǾǎǘƻǇƛƧƻ Ǿ ǾƻȊƛƭƻΦ 

 

IZPUĢNI SISTEM 

MOTORJA   

(ļe je del opreme) 

 70) 

FILTER TRDNIH DELCEV  

Postopek samodejnega ļiġļenja 

Filter trdnih delcev filtrira sajaste delce 
iz izpuġnih plinov. Na zaļetek 
zasiļenosti filtra trdnih delcev 
opozarja zaļasno priģgan simbol , 
hkrati pa se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe sporoļilo. 

Takoj ko prometne razmere to 
dovoljujejo, regenerirajte filter tako, da 
vozite s hitrostjo vsaj 60 km/h, dokler 
kontrolna luļka ne ugasne. 

OPOMBA Pri novem vozilu boste ob prvi 
regeneraciji filtra trdnih delcev zaznali 
vonj po zaģganem, kar je normalno. Po 
daljġi voģnji z nizko hitrostjo ali v prostem 
teku lahko med pospeġevanjem iz 
izpuġne cevi prihaja vodna para. To ne 
vpliva na delovanje vozila in ne ġkoduje 
okolju. 

Postopka ļiġļenja ni mogoļe izvesti 

Ļe simbol  stalno sveti ter se sproģi 
zvoļni signal in se prikaģe sporoļilo, to 
pomeni, da je nivo dodatka v filtru trdnih 
delcev prenizek. 

Ļim prej dolijte dodatek. Obrnite se na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

Katalizator 

Katalizator zmanjġuje koliļino ġkodljivih 
snovi v izpuġnih plinih. 

 31) 

Ob neuspelem vģigu, 
neenakomernem delovanju motorja, 
zmanjġanju zmogljivosti motorja ali 
drugih neobiļajnih teģavah naj pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat ļim 
prej odpravijo vzrok napake. V nujnih 
primerih lahko za kratek ļas 
nadaljujete voģnjo s poļasno hitrostjo 
in nizkimi vrtljaji motorja. 

 

 

 

 

POMEMBNO 

31) Vrste goriva, ki se razlikujejo od 
ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ Ǿ ǊŀȊŘŜƭƪǳ ηDƻǊƛǾƻζΣ ƭŀƘƪƻ 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ƪŀǘŀƭƛȊŀǘƻǊ ŀƭƛ ŜƭŜƪǘǊƻƴǎƪŜ 
sestavne dele. Zaradi neizgorelega goriva se 
ōƻ ƪŀǘŀƭƛȊŀǘƻǊ ǇǊŜƎǊŜǾŀƭ ƛƴ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭΦ ½ŀǘƻ 
se izogibajte prekomerni uporabi 
zaganjalnika ter rezervoarja za gorivo ne 
izpraznite popolnoma in motorja ne 
zaganjajte s potiskanjem ali vleko. 
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PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

 
V tem poglavju navodil so vse informacije o 
spoznavanju, razlagi in pravilni uporabi 
instrumentne ploġļe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIGITALNA INSTRUMENTNA  
PLOĠĻA S 7-PALĻNIM  
ZASLONOM ......................................... 71 
POTOVALNI RAĻUNALNIK .............. 75 
DALJINSKO UPRAVLJANE  
DODATNE FUNKCIJE  
(ELEKTRIĻNE RAZLIĻICE) .............. 76 
OPOZORILNE/INDIKACIJSKE  
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DIGITALNA INSTRUMENTNA PLOĢĽA S 7-PALĽNIM ZASLONOM  
(Hibridna razliļica) 

 

112 F6S0174 

 

1. Simboli za opozorila, signaliziranje in obvestila 2. Obvestila sistemov za pomoļ vozniku 3. Naļin delovanja pomoģne baterije (ļe 
je del opreme) 4. Digitalni merilnik hitrosti, simbol èREADYç 5. Kazalnik vklopljene prestave 6. Indikator naļina voģnje 7. Luļke za 
opozorila, signaliziranje in obvestila 8. Ġtevec prevoģenih kilometrov 9. Digitalni merilnik koliļine goriva (trikotnik na levi strani 
simbola oznaļuje stran vozila z odprtino za toļenje goriva) 10. Ocenjeni doseg 11. Obmoļje za sporoļila 
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Elektriļna razliļica 

 

113 F6S0173 

 

1. Simboli za opozorila, signaliziranje in obvestila 2. Obvestila sistemov za pomoļ vozniku 3. Naļin delovanja visokonapetostne 
baterije (ļe je del opreme) 4. Digitalni merilnik hitrosti, simbol èREADYç 5. Kazalnik vklopljene prestave 6. Indikator naļina voģnje  
7. Luļke za opozorila, signaliziranje in obvestila 8. Ġtevec prevoģenih kilometrov 9. Merilnik stanja napolnjenosti visokonapetostne 
baterije (trikotnik na levi strani simbola oznaļuje stran vozila s polnilno vtiļnico) 10. Stanje napolnjenosti visokonapetostne baterije  
(v %) 11. Ocenjeni doseg 12. Obmoļje za sporoļila 
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SIMBOLI/LUĽKE ZA 

OPOZORILA, SIGNALIZIRANJE 

IN OBVESTILA  

V tem obmoļju se prikazujejo vse ikone 
za opozorila, signaliziranje in obvestila. 

OBVESTILA SISTEMOV ZA 

POMOĽ VOZNIKU 

V tem obmoļju se prikazujejo ikone 
stanja razliļnih funkcij (ļe so del 
opreme): prilagodljivega tempomata, 
omejevalnika hitrosti in sistema za 
prepoznavanje prometnih znakov. 

Za veļ informacij o sistemih za pomoļ 
vozniku preberite poglavje èZagon in 
voģnjaç. 

NAĽIN DELOVANJA 

VISOKONAPETOSTNE/POMOĤN

E BATERIJE  

Indikator moļi sproti prikazuje zahtevano 

moļ. Prikazana so 3 obmoļja: 

 CHARGE: baterija se polni med 
upoļasnjevanjem ali zaviranjem vozila 
(regeneracija); 

 ECO: zahtevana je majhna moļ iz 
baterije; 

 POWER: zahtevana je velika moļ iz 
baterije. 

Hibridni motor 

POWER 
Potrebna je visoka moļ z uporabo 
skupnih zmogljivosti bencinskega 
motorja in elektriļnega motorja. 

Drsnik je v tem obmoļju med 
dinamiļnejġimi fazami voģnje, ko so 
zahtevane viġje ravni zmogljivosti. 

ECO 

Optimalna uporaba energije (iz 
motorja z notranjim zgorevanjem ali 
elektriļnega motorja). 

Drsnik je v tem obmoļju med voģnjo na 
elektriļni pogon in med optimalno 
uporabo bencinskega motorja. Oboje je 
mogoļe doseļi z ustreznim naļinom 
voģnje. 

CHARGE 

Poteka rekuperacija energije za 
polnjenje pogonske baterije. 

Drsnik je v tem obmoļju med 
upoļasnjevanjem: ko nogo umaknete s 
stopalke za plin ali zavirate. 

Ko je kontakt vklopljen in pred zagonom 
motorja indikator moļi prikazuje stanje 
èOFFç [èizklopljenoç]. 

DIGITALNI MERILNIK HITROSTI 

IN SIMBOL èREADYç 

V teh obmoļjih sta prikazana trenutna 
hitrost vozila (v km/h ali mph) in (ļe je del 
opreme) opozorilo o pripravljenosti 
elektriļnega sistema ob zagonu 
(èREADYç). 

INDIKATOR VKLOPLJENE 

PRESTAVE  

(ļe je del opreme) 

V tem obmoļju je prikazan naļin ali 
izbrana prestava (D s ġtevilko prestave, 
P, R, N, B). 

Za veļ informacij o samodejnem 
menjalniku in elektriļni pogonski enoti 
preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 

INDIKATOR NAĽINA VOĤNJE 

Ta indikator prikazuje nastavitev naļina 
voģnje (Normal, Eco, Sport). 

Za veļ informacij o naļinu voģnje 
preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 

ĢTEVEC PREVOĤENIH  

KILOMETROV  

V tem obmoļju je prikazan ġtevec 
prevoģenih kilometrov ali milj (odvisno 
od nastavitev zaslona). 

DIGITALNI MERILNIK 

KOLIĽINE GORIVA 

(ļe je del opreme) 

Digitalni merilnik prikazuje koliļino goriva, 
ki je na voljo v rezervoarju, in ocenjeni 
doseg. Trikotnik ob strani simbola 
oznaļuje stran vozila z odprtino za 
dolivanje goriva. 

Opozorilna luļka  zasveti rumeno, ko 

je v rezervoarju ġe rezerva goriva. 

Prikaza zraven grafiļnega stolpca 

pomenita koliļino goriva: 
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 1 = poln rezervoar 

 0 = prazen rezervoar 

 
OPOZORILO Ļe zasveti luļka za 
rezervo goriva, ļim prej natoļite gorivo. 

 

STANJE NAPOLNJENOSTI 

VISOKONAPETOSTNE 

BATERIJE IN OCENJENI DOSEG  

(Elektriļne razliļice) 

V tem obmoļju je prikazano stanje 
napolnjenosti visokonapetostne baterije 
v odstotkih in s stolpcem, katerega ġirina 
je sorazmerna s stanjem napolnjenosti 
baterije. Trikotnik ob strani simbola 
oznaļuje stran vozila s polnilno vtiļnico. 
Ocenjeni preostali doseg prikazuje 
ġtevilska vrednost (v km ali miljah, 
odvisno od nastavitev zaslona). 

Prikaza zraven grafiļnega stolpca 
pomenita napolnjenost baterije: 

 1 = baterija je popolnoma napolnjena 

 0 = baterija je prazna 

STANJE NAPOLNJENOSTI 

POMOĤNE BATERIJE 

(Hibridne razliļice) 

V tem obmoļju je prikazano stanje 
napolnjenosti pomoģne baterije v 
odstotkih in z vrstico, katere ġirina je 
sorazmerna s stanjem napolnjenosti 
baterije. 

Prikaza zraven grafiļne vrstice pomenita 
napolnjenost baterije: 

 1 = baterija je popolnoma napolnjena 

 0 = baterija je prazna 

OBMOĽJE ZA SPOROĽILA IN 

POJAVNA OKNA  

V tem obmoļju se prikazujejo sporoļila 
in obvestila sistemov za pomoļ vozniku 
ter veļpredstavnostne vsebine, 
ponavljanje navodil za pot 
navigacijskega sistema in meniji. 

SPREMINJANJE STRANI Z 

INFORMACIJAMI  

Pritisnite tipko na sl. 114, ļe ģelite 
spremeniti stran z informacijami, 
prikazano na zaslonu. 

 

114 F6S0050 

 

èENERGY FLOWç 

(Elektriļne razliļice) 

Pri popolnoma elektriļnih razliļicah je 
privzeto prikazana stran èEnergy Flowç 
[èTok energijeç] (sl. 115). Na tej strani so  

prikazani tokovi energije iz 
visokonapetostne baterije v elektriļni 
motor in regeneracija: 

 Elektriļni motor (1): v svetlo modri 
barvi, ļe je zahtevana moļ iz 
visokonapetostne baterije (pogon), v 
zeleni barvi, ko vozilo upoļasnjuje ali 
zavira in se visokonapetostna baterija 
polni (regeneracija). Enake barve se 
uporabljajo za poudarjanje 
visokonapetostne baterije (3) in sprednjih 
koles (2) v enakih pogojih. 

 Visokonapetostna baterija (3): stanje 
napolnjenosti visokonapetostne baterije 
oznaļuje 8 zelenih ļrtic. Veļ je barvnih 
ļrtic, bolj je baterija napolnjena. 

 

 

 

115 F6S0175 
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POTOVALNI RAĽUNALNIK  

Prikazuje informacije v zvezi s trenutnim 
potovanjem (doseg, poraba goriva, 
povpreļna hitrost itd.). 

INFORMACIJE NA 

INSTRUMENTNI PLOĢĽI 
 

 
116 F6S0051 

Prikaz razliļnih zavihkov  

Ļe pritisnete tipko na koncu roļice za 

upravljanje brisalcev (sl. 116), se 

prikaģejo zavihki v naslednjem 

zaporedju: 

 Current information [Trenutne 
informacije]: 

 odstotek trenutnega potovanja, 
prevoģenega v popolnoma 
elektriļnem naļinu (elektriļna 
vozila); 
 merilnik skupno prevoģene 
razdalje (elektriļna vozila); 
 trenutna poraba (hibridne 
razliļice). 

 Potovanji è1ç in è2ç: 

 povpreļna hitrost; 
 povpreļna poraba goriva;  
 prevoģena razdalja. 

Stran s povzetkom potovanja 

(ļe je del opreme) 

Ko je kontakt izklopljen, se na 
instrumentni ploġļi samodejno prikaģe 
dodatna stran potovalnega raļunalnika, 
ki povzema informacije o zadnjem 
potovanju. 

Stran s povzetkom potovanja vsebuje 
naslednje informacije: 

 doseg; 

 ļas potovanja; 

 prevoģena razdalja; 

 odstotek trenutnega potovanja, 
prevoģenega v popolnoma elektriļnem 
naļinu (hibridne razliļice); 

 povpreļna poraba. 

PONASTAVITEV POTOVANJA  

Ko je prikazano ģeleno potovanje, 
pritisnite tipko na koncu roļice za 
upravljanje brisalcev in jo drģite dlje kot 
2 sekundi. 

Potovanji è1ç in è2ç sta neodvisni in se 
uporabljata na enak naļin. 

OPREDELITVE POJMOV  

Doseg 

(km ali milje) 

       Razdalja, ki jo lahko prevozite s 
preostankom goriva v rezervoarju (glede 
na povpreļno porabo v zadnjih nekaj 
prevoģenih kilometrih ali miljah). 

Ta vrednost se lahko spremeni po 
spremembi naļina voģnje ali terena, 
ki povzroļi bistveno spremembo 
trenutne porabe goriva. 

Ko je doseg manjġi od 30 km, se 
prikaģejo ļrtice. 

Ko dolijete vsaj 5 litrov goriva, se 
doseg znova izraļuna in se prikaģe, 
ļe je veļji od 100 km. 

Ļe so med voģnjo namesto ġtevilk 
stalno prikazane ļrtice, to pomeni, da 
je priġlo do napake. Obrnite se na 
pooblaġļenega prodajalca vozil Fiat. 

Trenutna poraba 

(l/100 km ali km/l ali mpg) 

     Izraļunana v zadnjih nekaj 
sekundah. Ta funkcija se prikaģe 
samo pri hitrostih nad 30 km/h. 

Povpreļna poraba 

(l/100 km ali km/l ali mpg) 

     Izraļunana od zadnje ponastavitve 
potovalnega raļunalnika. 

Povpreļna hitrost 

(km/h ali mph) 

       Izraļunana od zadnje ponastavitve 
potovalnega raļunalnika. 

Prevoģena razdalja 

(km ali milje) 

      Izraļunana od zadnje ponastavitve 
potovalnega raļunalnika. 

 
 



 

76  

 
 

 

Ġtevec ļasa sistema Stop-Start 

(minute/sekunde ali ure/minute) 

      Ļe je vozilo opremljeno s funkcijo 
Stop-Start, ġtevec ļasa meri ļas, ko je 
motor med voģnjo v naļinu STOP 
(izklopljen). Ġtevec ļasa se ponastavi ob 
vsakem vklopu kontakta. 

DALJINSKO UPRAVLJANE 

DODATNE FUNKCIJE 

(ELEKTRIĽNE RAZLIĽICE)  
 

 

 

 
 

 

Naslednje funkcije so na voljo v aplikaciji 
FiatÈ, ki je dostopna iz pametnega  
telefona: 

 upravljanje polnjenja 
visokonapetostne baterije (odloģeno 
polnjenje); 

 upravljanje predhodnega prilagajanja 
temperature; 

 prikaz stanja napolnjenosti in 
dosega vozila. 

Postopek namestitve 

 Iz ustrezne spletne trgovine prenesite 
aplikacijo FiatÈ v svoj pametni telefon. 

 Ustvarite raļun. 
 Vnesite kodo VIN vozila (koda, ki se 
zaļne z èVFç in je navedena v prometnem 
dovoljenju vozila). Veļ informacij o kodi  
VIN preberite v razdelku èIdentifikacijska 
ġtevilka vozilaç poglavja èTehniļni 
podatkiç. 

OPOMBA Pokritost omreģja  

Da boste lahko uporabljali razliļne 
daljinsko upravljane funkcije, se 
prepriļajte, da je vozilo na obmoļju, ki 
je pokrito z mobilnim omreģjem. 
Pomanjkanje pokritosti omreģja lahko 
prepreļuje komunikacijo z vozilom (na 
primer v podzemni garaģi). V takġnih 
primerih bo aplikacija prikazala 
sporoļilo, da povezave z vozilom ni 
mogoļe vzpostaviti. 
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OPOZORILNE/INDIKACIJSKE LUĽKE  

OPOZORILO Poleg opozorilnih luļk se lahko prikaģe tudi posebno sporoļilo in/ali sproģi zvoļni signal, ļe instrumentna ploġļa to 
podpira. Te navedbe so okvirne in preventivne ter se kot take ne smejo obravnavati kot izļrpne in/ali kot alternativa informacijam, 
navedenim v navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila, zato vam svetujemo, da jih v vsakem primeru natanļno preberete. Ob 
prikazu okvare vedno preberite informacije v tem razdelku. 

 
Opozorilne in indikacijske luļke, ki se prikaģejo kot simboli, voznika obveġļajo o okvari (opozorilne luļke) ali stanju delovanja 
sistema (vklop ali izklop indikacijskih luļk). Nekatere luļke lahko zasvetijo na dva naļina (stalno svetijo ali utripajo) in/ali v razliļnih 
barvah. 

Povezana opozorila 

Priģig luļke lahko spremlja zvoļni signal in/ali sporoļilo na zaslonu. 

Ļe vrsto opozorila poveģete s stanjem delovanja vozila, lahko ugotovite, ali je situacija normalna ali pa je priġlo do napake: za veļ 
informacij glejte opis posamezne luļke. 

Ko je kontakt vkljuļen 

Ko je kontakt vkljuļen, za nekaj sekund zasvetijo nekatere rdeļe ali oranģne opozorilne luļke. Te opozorilne luļke bi morale ugasniti 
takoj, ko se motor zaģene. 

Veļ informacij o sistemu ali funkciji preberite v ustreznem razdelku. 

Neprekinjena opozorilna luļka 

Ļe zasveti rdeļa ali oranģna opozorilna luļka, je morda priġlo do napake, ki jo je treba nadalje raziskati. 

Ļe luļka ostane priģgana 

V preglednicah na naslednjih straneh je navedeno, ali se morate poleg takojġnjega ukrepanja obrniti na pooblaġļenega serviserja 
vozil Fiat. 
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SEZNAM OPOZORILNIH IN INDIKACIJSKIH LUĽK 

Rdeļe opozorilne/indikacijske luļke 

Luļka Pomen 

USTAVITE VOZILO 

Ta luļka stalno sveti skupaj z drugo opozorilno luļko, obenem pa se prikaģe sporoļilo in sproģi zvoļni signal. Zaznana je 
bila resna napaka motorja, zavornega sistema, servokrmiljenja ali samodejnega menjalnika/elektriļne pogonske enote 
oziroma veļja napaka elektriļnega sistema. Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt. Obrnite se na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

 

 

Najveļja temperatura hladilne tekoļine 

Luļka stalno sveti. Temperatura hladilnega sistema je previsoka. 

Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt, nato pa poļakajte, da se motor ohladi, preden po potrebi dolijete 
hladilno tekoļino. Ļe teģava ni odpravljena, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Nizek tlak motornega olja 

Luļka stalno sveti. Priġlo je napake v sistemu za mazanje motorja. 

Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt. Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 32) 

 

 

 

 Okvara sistema (elektriļne razliļice) 

Luļka stalno sveti. Priġlo je do okvare elektriļnega pogonskega sistema. Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite 
kontakt. Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

Okvara sistema (hibridne razliļice) 

Luļka stalno sveti. Priġlo je do okvare hibridnega sistema. 

Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt. Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Kabel je prikljuļen (elektriļne razliļice) 

Ko vkljuļite kontakt, luļka stalno sveti. Polnilni kabel je prikljuļen v prikljuļek vozila. 
Ko vkljuļite kontakt, luļka stalno sveti in se prikaģe sporoļilo. Motorja ni mogoļe zagnati, ko je polnilni kabel prikljuļen v 
prikljuļek vozila. Izkljuļite polnilni kabel in zaprite vratca. 

 

P
R
E
D
S
T
A
V
I
T
E
V
 
I
N
S
T
R
U
M
E
N
T
N
E
 
P
L
O
Ġ
Ļ
E

 



 

79  

 

 

 

Luļka Pomen 

Napaka pri polnjenju klasiļnega akumulatorja 

Luļka stalno sveti. Priġlo je do napake v polnilnem tokokrogu akumulatorja (umazani poli, ohlapen ali pretrgan jermen 

alternatorja itd.). Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt. 

Ļe elektriļna parkirna zavora preneha delovati, ustavite vozilo in pod eno od koles namestite zagozde. Oļistite pole in jih 
privijte. Ļe opozorilna luļka ne ugasne ob zagonu motorja, stopite v stik s pooblaġļenim serviserjem vozil Fiat. 

 

 
rdeļa 

 
rdeļa 

Pregrevanje visokonapetostne/pomoģne baterije 
Luļka stalno sveti skupaj z opozorilno luļko STOP. Hkrati se prikaģe sporoļilo in se sproģi zvoļni signal. Temperatura 
baterije je previsoka. 
Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite kontakt. Morate ustaviti vozilo in izstopiti iz njega. 

 
rdeļa 

 
rumena 

Okvara elektriļnega pogonskega sistema 
Luļka stalno sveti skupaj z opozorilno luļko za servis, hkrati pa se prikaģe sporoļilo. Priġlo je do napake elektriļnega 
pogonskega sistema/pogonske baterije. 
Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Nizek nivo zavorne tekoļine 
Luļka stalno sveti. Nivo zavorne tekoļine v zavornem krogotoku se je moļno zmanjġal. Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, 
in izklopite kontakt. Nato dolijte tekoļino, ki ustreza priporoļilom proizvajalca. Ļe teģava ni odpravljena, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 
rdeļa 

 
rumena 

Okvara sistema za elektronsko porazdelitev zavorne sile (EBFD) 
Luļka stalno sveti. Priġlo je do okvare sistema elektronske porazdelitve zavorne sile (EBFD). Ustavite vozilo, takoj ko je to 
varno, in izklopite kontakt. Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
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Luļka Pomen 

Elektriļna parkirna zavora 

Luļka stalno sveti. ļe je elektriļna parkirna zavora vklopljena; 
Luļka utripa. Priġlo je do okvare vklopa/sprostitve elektriļne parkirne zavore. Ustavite vozilo, takoj ko je to varno, in izklopite 
kontakt. Parkirajte na ravni povrġini. Izberite naļin P. Izklopite kontakt in se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

 

 

Odprta vrata 

Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo, ki opozarja na odprta vrata. 

Ļe je hitrost viġja od 10 km/h, se sproģi tudi zvoļni signal. Vrata ali prtljaģna vrata niso pravilno zaprta. 

 

 

Varnostni pasovi niso pripeti 

Luļka stalno sveti ali utripa in zasliġi se zvoļni signal z naraġļajoļo jakostjo.  
Varnostni pas ni bil pripet ali je bil odpet. 

 

Okvara visokonapetostne/pomoģne baterije 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do okvare visokonapetostne/pomoģne baterije. Obrnite se 
na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 
 
 
 
 
 
 
 

32) 2Ŝ ǎƛƳōƻƭ  ȊŀǎǾŜǘƛ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ǘŀƪƻƧ ƛȊƪƭƻǇƛǘŜ ƳƻǘƻǊ ƛƴ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 

POMEMBNO 
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Oranģne opozorilne/indikacijske luļke 

Luļka  Pomen 

 

Servis 

Luļka zaļasno sveti in prikaģe se sporoļilo: zaznana je bila ena ali veļ manjġih napak, za katere ni posebnih opozorilnih 
luļk. Glede na sporoļilo, prikazano na instrumentni ploġļi, ugotovite vzrok napake. Nekatere napake boste lahko odpravili 
sami, na primer zamenjavo baterije v kljuļu z daljinskim upravljanjem. Ob drugih napakah, na primer za sistem za nadzor 
tlaka v pnevmatikah, obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
Luļka stalno sveti in prikaģe se sporoļilo: zaznana je bila ena ali veļ hujġih napak, za katere ni posebnih opozorilnih luļk. 
Glede na sporoļilo, prikazano na instrumentni ploġļi, ugotovite vzrok napake, nato pa obiġļite pooblaġļenega serviserja 
vozil Fiat. 
Luļka stalno sveti in prikaģe se ustrezno sporoļilo: samodejna sprostitev elektriļne parkirne zavore ni na voljo. Obrnite se 
na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Napaka pri zaviranju 

Luļka stalno sveti: zaznana je bila manjġa okvara zavornega sistema. Vozite previdno. Obiġļite pooblaġļenega serviserja  

vozil Fiat. 

 71) 

 

 

Okvara elektriļne parkirne zavore 

Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe ustrezno sporoļilo: vozila ni mogoļe zadrģati na mestu, ko motor deluje. Ļe 
upravljalni elementi za roļni vklop in sprostitev ne delujejo, je priġlo do okvare stikala elektriļne parkirne zavore. Vedno je 
treba uporabljati samodejne funkcije, ki se samodejno znova aktivirajo ob okvari stikala. Obrnite se na pooblaġļenega 
serviserja vozil Fiat. 
 

 

Okvara elektriļne parkirne zavore 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe ustrezno sporoļilo. Priġlo je do okvare elektriļne parkirne zavore: roļne in 
samodejne funkcije morda ne delujejo. Za zadrģevanje ustavljenega vozila na mestu: 

 Povlecite stikalo elektriļne parkirne zavore in ga drģite od 7 do 15 sekund, dokler na instrumentni ploġļi ne zasveti 
indikacijska luļka. 

Ļe ta postopek ne deluje, poskrbite, da se vozilo ne bo premikalo: 

 Parkirajte na ravni povrġini. 
 Izberite naļin P, nato pa pod eno od koles poloģite priloģene zagozde.  

Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
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Luļka  Pomen 

 
 

 

 

Samodejna parkirna zavora deaktivirana 

Luļka stalno sveti: funkciji èsamodejnega vklopaç (ob izklopu motorja) in èsamodejne sprostitveç (ob pospeġevanju) sta 
deaktivirani. Ļe samodejni vklop/sprostitev ni veļ mogoļ/-a: 

 Zaģenite motor. 
 S stikalom vklopite elektriļno parkirno zavoro.  
 Nogo popolnoma umaknite z zavorne stopalke. 
 Stikalo od 10 do 15 sekund drģite pritisnjeno v poloģaju za sprostitev parkirne zavore.  

 Spustite stikalo. 
 Pritisnite zavorno stopalko in jo drģite pritisnjeno. 
 Stikalo za 2 sekundi povlecite v smeri vklopa parkirne zavore.  
 Spustite stikalo in zavorno stopalko. 

 

 

Okvara sistema proti blokiranju koles (ABS) 
Luļka stalno sveti. Priġlo je do okvare sistema proti blokiranju koles. Obiļajni zavorni sistem vozila ġe vedno deluje. 
Previdno vozite z zmerno hitrostjo, nato pa obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Sistem samodiagnostike motorja 
Luļka utripa: priġlo je do okvare sistema za nadzor motorja. Obstaja nevarnost, da se katalizator uniļi. Obrniti se morate na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
Luļka stalno sveti: priġlo je do okvare sistema za nadzor emisij. Opozorilna luļka bi morala ugasniti ob zagonu motorja. Ļim 
prej obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat.  33) 

 

 

Izklop dinamiļnega nadzora stabilnosti (DSC)/nadzora pogonskih koles proti zdrsu (TC) 
Luļka stalno sveti: sistem je deaktiviran. Sistem se samodejno znova aktivira ob ponovnem zagonu motorja in pri hitrostih 
nad pribliģno 50 km/h. Pri hitrostih pod 50 km/h ga lahko roļno znova aktivirate. 

 

 

Dinamiļni nadzor stabilnosti (DSC)/nadzor pogonskih koles proti zdrsu (TC) 
Luļka utripa: sistem DSC/TC se aktivira ob izgubi oprijema ali smeri voģnje.  
Luļka stalno sveti: priġlo je do okvare sistema DSC/TC. Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Okvara zaviranja v sili (pri razliļicah z elektriļno parkirno zavoro) 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe ustrezno sporoļilo: zaviranje v sili ne zagotavlja optimalnega delovanja. Ļe 
samodejna sprostitev ni na voljo, roļno sprostite elektriļno parkirno zavoro ali obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

 

Okvara sistema za pomoļ pri speljevanju v klanec 

Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe ustrezno sporoļilo: priġlo je do okvare sistema. Obiġļite pooblaġļenega serviserja 

vozil Fiat. 
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Luļka  Pomen 

 

Prenizek tlak v pnevmatikah 
Luļka stalno sveti. Tlak v eni ali veļ pnevmatikah je prenizek: ļim prej preverite tlak v pnevmatikah. Ko ste prilagodili tlak, 
znova inicializirajte sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah. 

 

Okvara sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah 
Opozorilna luļka za prenizek tlak v pnevmatikah utripa, nato pa stalno sveti, in opozorilna luļka za servis stalno sveti: 
priġlo je do okvare sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah. Sistem ne zaznava prenizkega tlaka v pnevmatikah. Ļim prej 
preverite tlak v pnevmatikah in obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Zaznavanje ovire v bliģini 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se na zaslonu prikaģe sporoļilo: senzorji so blokirani. Luļka utripa: sistem je zaznal oviro. 

 

Izklop zaznavanja ovire v bliģini 
(ļe je del opreme) 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se na zaslonu prikaģe sporoļilo in se sproģi zvoļni signal: sistem je deaktiviran. 

 
ali 

 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je 

del opreme) 

Okvara zaznavanja ovire v bliģini 
Luļka stalno sveti skupaj z opozorilno luļko za servis, hkrati pa se prikaģe sporoļilo in sproģi zvoļni signal. Priġlo je do 
okvare sistema. Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Okvara varnostnih blazin 

Luļka stalno sveti skupaj z opozorilno luļko za servis, hkrati pa se prikaģe sporoļilo: priġlo je do okvare ene od 
varnostnih blazin ali pirotehniļnih zategovalnikov varnostnih pasov. Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 72) 73) 
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Luļka  Pomen 

 

Nizek nivo goriva 

Luļka sveti in nivo rezerve je prikazan v rdeļi barvi, hkrati pa se sproģi zvoļni signal in se prikaģe sporoļilo: ko se luļka 
prviļ priģge, je v rezervoarju ġe pribliģno 5 litrov goriva (rezerva). Dokler ne dolijete goriva, se bo to opozorilo ponovilo 
vsakiļ, ko vkljuļite kontakt. Ko se bo nivo goriva zmanjġeval in se pribliģeval niļli, se bo frekvenca opozorila poveļevala. 
Takoj dolijte gorivo, da ga ne bo zmanjkalo. Nikoli ne vozite s popolnoma praznim rezervoarjem, saj lahko to poġkoduje 
sistem za nadzor emisij in sistem za vbrizgavanje goriva. 

OPOZORILO 

Nikoli ne dolivajte goriva, ko je sistem Stop-Start izklopil motor, ampak morate izklopiti kontakt. 

 

Naļin èTurtleç [Omejitev zmogljivosti] z omejenim dosegom voģnje (elektriļne razliļice) 

Luļka stalno sveti: stanje napolnjenosti visokonapetostne baterije je kritiļno. Moļ motorja se postopoma zmanjġuje. Vozilo 
morate prikljuļiti na polnilno postajo. Ļe opozorilna luļka ostane priģgana, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Okvara sistema za zvoļno opozarjanje peġcev 

Ob okvari bo na instrumentni ploġļi zasvetila ta opozorilna luļka. Pri pooblaġļenem serviserju vozil Fiat ali v usposobljeni 
servisni delavnici naj pregledajo sistem. 

 

Sistem samodejnega zaviranja 

Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo: sistem je bil deaktiviran na zaslonu na dotik. 

Luļka utripa: sistem se aktivira in za trenutek zavre vozilo, da zmanjġa hitrost trļenja v vozilo spredaj. Za veļ informacij 
preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo in sproģi zvoļni signal: priġlo je do okvare sistema. Obrnite se na 

pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Okvara sistema samodejnega zaviranja 
Luļka stalno sveti: priġlo je do okvare sistema. Ļe ti opozorilni luļki zasvetita po izklopu in ponovnem zagonu motorja, se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 
rumena 

 
rdeļa 

Sistem samodejnega zaviranja je zaļasno deaktiviran 
Luļka stalno sveti: sistem je zaļasno deaktiviran, ker je bila zaznana prisotnost voznika in/ali potnika na sovoznikovem 
sedeģu (odvisno od razliļice), vendar ustrezni varnostni pas ni bil pripet. 
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Luļka  Pomen 

 

Sistem za ohranjanje voznega pasu 
Luļka stalno sveti. Sistem se je samodejno deaktiviral ali preġel v stanje pripravljenosti. 
Luļka utripa. Kmalu boste prevozili prekinjeno ļrto voznega pasu, ne da bi vklopili smernik. Sistem se aktivira, nato pa 
popravi smer, ļe zazna nevarnost nenamerne voģnje ļez ļrto voznega pasu ali v smeri odstavnega pasu (odvisno od 
razliļice). Za veļ informacij preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 

 

Okvara sistema za ohranjanje voznega pasu 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo in se sproģi zvoļni signal. Priġlo je do okvare sistema. Obrnite se na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Naļin e-Auto 
(Hibridne razliļice) 
Luļka stalno sveti in na zaslonu se prikaģe sporoļilo. Naļin e-Auto je bil roļno deaktiviran. 
Bencinski motor se ne bo izklopil, ko naslednjiļ spustite stopalko za plin ali ko naslednjiļ ustavite vozilo v prometu. Na 
zaslonu na dotik znova aktivirajte naļin. 
Za veļ informacij preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 
Luļka utripa in nato stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo: priġlo je do okvare sistema. Obrnite se na pooblaġļenega 
serviserja vozil Fiat. 

 

Priģgani zadnji meglenki 
Luļka stalno sveti: meglenki sta priģgani. 

 

Okvara prilagodljivih ģarometov 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se sproģi zvoļni signal in se prikaģe sporoļilo: zaznana je okvara funkcije ali kamere. 
Obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

 

Opozorilo sistema za opozarjanje na utrujenost voznika 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se sproģi zvoļni signal in se prikaģe sporoļilo: ļe sistem za opozarjanje na utrujenost 
voznika zazna nizko stanje budnosti, veliko utrujenost ali nepozornost voznika, prikaģe sporoļilo in sproģi zvoļni signal. 
Po treh opozorilih sporoļilo spremlja glasnejġi zvoļni signal. Vozilo ustavite na varnem mestu in si vzemite odmor. 

 

Sistem za prepoznavanje prometnih znakov/sistem za prepoznavanje omejitev hitrosti 
(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 
Luļka zasveti za nekaj sekund: zvok ob prekoraļitvi hitrosti je deaktiviran. 
Luļka stalno sveti, hkrati pa se prikaģe sporoļilo: priġlo je do napake sistema. Preverite, ali je senzor umazan. Ļe 
opozorilna luļka znova zasveti, obiġļite pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
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33) 2Ŝ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ           Ǉƻ ǘŜƳΣ ƪƻ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎ ǇǊŜƪƭƻǇƛǘŜ Ǿ ƴŀőƛƴ 9bDLb9Σ ƴŜ ȊŀǎǾŜǘƛ ƻȊƛǊƻƳŀ ǎǘŀƭƴƻ ǎǾŜǘƛ ŀƭƛ ǳǘǊƛǇŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ǎŜ őƛƳ ǇǊŜƧ 
ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 

POMEMBNO 

 

 
 

 
Zelene opozorilne/indikacijske luļke 

Luļka  Pomen 

 

Sistem Stop-Start (hibridne razliļice) 

Luļka stalno sveti: ko se vozilo ustavi, sistem Stop-Start motor preklopi v naļin STOP (izklop). 
Luļka zaļasno utripa: naļin STOP (izklop) zaļasno ni na voljo oziroma se je samodejno sproģil naļin START (zagon). Za 
veļ informacij preberite poglavje èZagon in voģnjaç. 

 

Vozilo je pripravljeno na voģnjo 

Luļka stalno sveti, hkrati pa se sproģi zvoļni signal, ko se luļka priģge: vozilo je pripravljeno na voģnjo. Ko je doseģena 
hitrost pribliģno 5 km/h, indikacijska luļka ugasne, nato pa znova zasveti, ko se vozilo ustavi. Luļka ugasne, ko izklopite 
motor in izstopite iz vozila. 

 
Smerniki 

Luļka utripa in sproģi se zvoļni signal: smerniki so vklopljeni. 

 

Dnevne luļi/pozicijske luļi 
Luļka stalno sveti. Ko je osvetlitev okolja ustrezna, se priģgejo dnevne luļi. Ko osvetlitev okolja ni ustrezna, se priģgejo 
pozicijske luļi. 

 

OPOZORILO 

2Ŝ ƧŜ ƻƪǾŀǊŀ ǇǊƛǎƻǘƴŀ ǇǊƛ ǎǳƴƪƻǾƛǘŜƳ ȊŀǾƛǊŀƴƧǳΣ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ōƭƻƪƛǊŀƴƧŀ ȊŀŘƴƧƛƘ ƪƻƭŜǎ ƛƴ ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ǎƳŜǊƛ ǾƻȊƛƭŀΦ 

2Ŝ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ         ƴŜ ȊŀǎǾŜǘƛΣ ƪƻ ǎǘƛƪŀƭƻ Ȋŀ ǾȌƛƎ ǇǊŜƪƭƻǇƛǘŜ Ǿ ƴŀőƛƴ 9bDLb9Σ ŀƭƛ őŜ ƻǎǘŀƴŜ ǇǊƛȌƎŀƴŀ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΣ ƧŜ ƳƻǊŘŀ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ƴŀǇŀƪŜ Ǿ 
ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƛƘΦ ± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ ŀƭƛ ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪƛ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ōƻŘƻ ǎǇǊƻȌƛƭƛ ƻō ƴŜǎǊŜőƛΣ Ǿ ƳŀƴƧǑŜƳ ǑǘŜǾilu primerov pa se bodo 
ƳƻǊŘŀ ƴŜƴŀƳŜǊƴƻ ǎǇǊƻȌƛƭƛΦ tǊŜŘŜƴ ƴŀŘŀƭƧǳƧŜǘŜ Ȋ ǾƻȌƴƧƻΣ ǎŜ ƴŜƳǳŘƻƳŀ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΣ kjer naj pregledajo sistem. 

hƪǾŀǊƻ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŜ ƭǳőƪŜ        ǎǇƻǊƻőŀ ǇǊƛȌƎŀƴŀ ƛƪƻƴŀ         ƴŀ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴƛ ǇƭƻǑőƛΦ ± ǘŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƻǇƻȊƻǊƛƭƴŀ ƭǳőƪŀ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ƻȊƴŀőǳƧŜ ƴŀǇŀƪŜ Ǿ 
ȊŀŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ǎƛǎǘŜƳƛƘΦ tǊŜŘŜƴ ƴŀŘŀƭƧǳƧŜǘŜ Ȋ ǾƻȌƴƧƻΣ ǎŜ ƴŜƳǳŘƻƳŀ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΣ kjer naj pregledajo sistem. 
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Luļka  Pomen 
 

 

Kratke luļi 

Luļka stalno sveti: meglenki sta priģgani. 

 

 

Prilagodljivi ģarometi so priģgani 

Luļka stalno sveti: funkcija je bila aktivirana na zaslonu na dotik. Kolesce na roļici za upravljanje luļi je v poloģaju èAUTOç. 
Veļ informacij preberite v poglavju èSpoznavanje vozilaç. 

 

 

Priģgani sprednji meglenki 

Luļka stalno sveti: meglenki sta priģgani. 

Siva opozorilna/indikacijska luļka 

Luļka  Pomen 

 

Aktivirani prilagodljivi ģarometi 

Luļka stalno sveti: funkcija je aktivirana, vendar ni na voljo. Vsi pogoji delovanja niso bili izpolnjeni. 

Modra opozorilna/indikacijska luļka 

Luļka  Pomen 

 

 
Priģgane dolge luļi 

Luļka stalno sveti. Pozicijske luļi so priģgane. 

Beli opozorilni luļki 

Luļka  Pomen 

 

 

Nivo goriva 
Luļka stalno sveti. Grafiļni stolpec prikazuje koliļino goriva v rezervoarju. Trikotnik ob strani simbola oznaļuje stran 
vozila z odprtino za dolivanje goriva. 

 

Raven napolnjenosti visokonapetostne/pomoģne baterije 

Luļka stalno sveti. Grafiļna vrstica na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti visokonapetostne/pomoģne baterije. Trikotnik 
ob strani simbola oznaļuje stran vozila s polnilno vtiļnico. 
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VARNOST  

 
Naslednje poglavje je zelo pomembno, saj 
opisuje varnostne sisteme, s katerimi je 
opremljeno vozilo, in navaja informacije o 
njihovi pravilni uporabi. 
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OPOZORILO 

74) Nepravilno opravljeni posegi, zlasti 
ǾȊŘǊȌŜǾŀƭƴŀ ŘŜƭŀ ƛƴ ǇƻǇǊŀǾƛƭŀ ƴŀ 
ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŜƳ ǎƛǎǘŜƳǳΣ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ  

 

VARNOSTNI UKREPI V 

ZVEZI Z 

VISOKONAPETOSTNIM 

SISTEMOM   

(Elektriļne razliļice) 

 74) 75) 76) 77) 78) 79) 

POSEGI NA 

VISOKONAPETOSTNEM 

SISTEMU  

Visokonapetostni sistem vozila:  

 je loļen od vozila in je zaġļiten z 
zaġļitno opremo;  

 je zaġļiten pred zunanjim okoljem; 
 je dostopen za vzdrģevanje samo 

usposobljenemu osebju. 

Vozilo spremlja neoporeļnost 
visokonapetostnega sistema: ļe je 
zaznana napaka, se na zaslonu 
instrumentne ploġļe prikaģeta ustrezno 
sporoļilo in ikona. 

Opozorila 

Ob okvari, poġkodbi ali poģaru v vozilu: 

 sestavni deli visokonapetostnega 
sistema so lahko pod napetostjo, 
visokonapetostna baterija pa ima lahko 
elektriļni naboj; 

 visokonapetostna baterija, kabli in 
elektriļni sestavni deli so lahko 
izpostavljeni in lahko predstavljajo 
nevarnost elektriļnega udara; 

 hlapi, ki se sproġļajo med 
ravnanjem z visokonapetostno baterijo 
ali njenim odklopom iz sistema, 
so potencialno strupeni in vnetljivi; 

 poġkodbe vozila ali 
visokonapetostne baterije lahko 
povzroļijo takojġnje ali zapoznelo 
sproġļanje strupenih in/ali vnetljivih 
plinov ali poģar. 

Sestavni deli visokonapetostnega 
sistema so oranģne barve. 

 
OPOZORILO Neizolirani kabli ali ģice 
so lahko vidne v notranjosti ali 
zunanjosti vozila. Nikoli se ne 
dotikajte kablov in/ali prikljuļkov: 
lahko pride do elektriļnega udara, ki 
lahko povzroļi poġkodbe ali celo smrt. 

 
OPOZORILO Ne dotikajte se, ne 
razstavljajte in ne odstranjujte 
elektriļnega kompresorja klimatske 
naprave. 

 

OPOZORILO Ne dotikajte se, ne 

razstavljajte in ne odstranjujte 

visokonapetostne baterije. 

 

 
 

ǳƘŀƧŀƴƧŜ ǘƻƪŀΥ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǇƻǑƪƻŘōΣ ƻǇŜƪƭƛƴ ŀƭƛ 
smrti. ±ǎŀƪǊǑƴŀ ǾȊŘǊȌŜǾŀƭƴŀ ŘŜƭŀΣ ǇƻǇǊŀǾƛƭŀ 
ŀƭƛ ǎǇǊŜƳŜƳōŜ ƳƻǊŀƧƻ ƻōƛőŀƧƴƻ ƛȊǾŀƧŀǘƛ 
usposobljeni tehniki. 

Skladno s standardom ECE-100 je na 
visokonapetostne sestavne dele vozila, s 
katerimi lahko voznik pride v posredni ali 
neposredni stik, pritrjena nalepka         . 

Sestavnih delov visokonapetostnega 
ǎƛǎǘŜƳŀ ƴƛ ƳƻƎƻőŜ ǇƻǇǊŀǾƛǘƛΦ ±ǎƛ 
ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴƛ ƪŀōŜƭǎƪƛ ǎƴƻǇƛ ǎƻ ƻǊŀƴȌƴƛΦ tƻ 
ǇƻǘǊŜōƛ ǎŜ ƎƭŜŘŜ ǾȊŘǊȌŜǾŀƭƴƛƘ ŘŜƭ ŀƭƛ ǇƻǇǊŀǾƛƭ 
obrnite na ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 
bLYh[L ǎŜ ƴŜ ŘƻǘƛƪŀƧǘŜ ƻǊŀƴȌƴŜƎŀ ƪŀōŜƭǎƪŜƎŀ 
ǎƴƻǇŀΦ 2Ŝ ǎŜ ǎŜǎǘŀǾƴƛ ŘŜƭƛ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŜƎŀ 
ǎƛǎǘŜƳŀ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻΣ ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ƘǳŘƛƘ 
ǇƻǑƪƻŘō ŀƭƛ ǎƳǊǘƛ ȊŀǊŀŘƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǳŘŀǊŀΦ 
± ǇǊǘƭƧŀȌƴƛ ǇǊƻǎǘƻǊ ƴŜ ȊƭƛǾŀƧǘŜ ǾƻŘŜ ŀƭƛ 

katere ƪƻƭƛ ŘǊǳƎŜ ǘŜƪƻőƛƴŜΦ 2ŜǇǊŀǾ ƧŜ ƛȊƻƭƛǊŀƴ ǎ 
ǇƻǎŜōƴƛƳƛ ȊŀǑőƛǘŀƳƛΣ ǎƻ ǘŀƳ ƴŀƳŜǑőŜƴƛ 
visokonapetostni sestavni deli, zato obstaja 
ǎƳǊǘƴŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ȊŀǊŀŘƛ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜƎŀ ǳŘŀǊŀΦ 

Nikoli ne izvajajte nobenih posegov na 
visokonapetostnih sestavnih delih. Po potrebi 
ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ 
Fiat. 
2ŜǘǳŘƛ ƧŜ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴŀ ōŀǘŜǊƛƧŀ 

ǇǊŀȊƴŀΣ ōƻ ǾƛǎƻƪƻƴŀǇŜǘƻǎǘƴƛ ǎƛǎǘŜƳ ǑŜ ǾŜŘƴƻ 
pod napetostjo, zato obstaja nevarnost 
ǇƻȌŀǊŀ ŀƭƛ ǎƳǊǘƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘōΦ bŜ ŘƻǘƛƪŀƧǘŜ ǎŜ 
delov pod napetostjo in jih nikakor ne 
spreminjajte (npr. ƻǊŀƴȌƴƛƘ ƪŀōƭƻǾΣ őŜǘǳŘƛ ƧŜ 
visokonapetostna baterija prazna). 
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SISTEMI AKTIVNE 

VARNOSTI   

SISTEM PROTI BLOKIRANJU 

KOLES  (ABS)  

 80) 81) 82) 83) 84) 85) 86) 

Sistem proti blokiranju koles (ABS) 
prepreļuje blokiranje koles. 

Takoj ko obstaja moģnost blokiranja 
kolesa, sistem ABS zaļne uravnavati 
zavorni tlak. Vozilo ostane vodljivo tudi 
ob moļnem zaviranju. 

Delovanje sistema ABS lahko 
prepoznate po pulziranju zavorne 
stopalke in zvoku, ki nastaja med 
uravnavanjem zavornega tlaka. 

Za optimalno zaviranje zavorno stopalko 
med postopkom zaviranja do konca 
pritiskajte kljub pulziranju. Ne zmanjġajte 
pritiska na stopalko. 

Ob zaviranju v sili se samodejno vklopijo 
varnostne utripalke, odvisno od sile 
upoļasnjevanja. Varnostne utripalke se 
samodejno izklopijo, ko prviļ pospeġite. 

Po speljevanju sistem izvede 
samopreizkus, pri katerem se bo morda 
zasliġal zvok. 
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Okvara 

 87) 

Pri pooblaġļenem serviserju Fiat naj 
odpravijo vzrok napake. 

POMOĽ PRI ZAVIRANJU 

Ļe hitro in moļno spustite zavorno 
stopalko, se samodejno uporabi najveļja 
zavorna sila. Delovanje pomoļi pri 
zaviranju boste opazili tako, da bo 
zavorna stopalka pulzirala in boste pri 
pritiskanju zavorne stopalke obļutili veļji 
upor. Dokler je potrebno polno zaviranje, 
enakomerno pritiskajte zavorno stopalko. 
Ko zavorno stopalko spustite, se 
najveļja zavorna sila samodejno 
zmanjġa. 

DINAMIĽNI NADZOR 

STABILNOSTI (DSC) IN SISTEM 

ZA NADZOR POGONSKIH 

KOLES PROTI ZDRSU (TC)  

 82) 83) 84) 85) 86) 

Dinamiļni nadzor stabilnosti po potrebi 
izboljġa stabilnost vozila ne glede na 
vrsto cestiġļa ali oprijem pnevmatik. 

Takoj ko vozilo zaļne spreminjati smer 
(podkrmiljenje/prekrmiljenje), sistem 
zmanjġa moļ motorja in zavre vsako 
kolo posebej. 

Dinamiļni nadzor stabilnosti deluje v 
kombinaciji s sistemom za nadzor 
pogonskih koles proti zdrsu. 
Prepreļuje zdrsavanje pogonskih 
koles. 

Sistem za nadzor pogonskih koles proti 
zdrsu je sestavni del dinamiļnega 
nadzora stabilnosti. 

Sistem za nadzor pogonskih koles proti 
zdrsu po potrebi izboljġa stabilnost vozila 
ne glede na vrsto cestiġļa ali oprijem 
pnevmatik tako, da prepreļuje 
zdrsavanje pogonskih koles. 

Takoj ko pogonski kolesi zaļneta 
zdrsavati, sistem zmanjġa moļ motorja 
in zavre posamezno kolo, ki najbolj 
zdrsava. Tako bistveno izboljġa 
stabilnost vozila na spolzkih cestah. 

Dinamiļni nadzor stabilnosti in sistem za 

nadzor pogonskih koles proti zdrsu sta 
pripravljena na delovanje po vsakem 

zagonu motorja, takoj ko kontrolna 

luļka       ugasne. Kontrolna luļka      

med delovanjem dinamiļnega nadzora 
stabilnosti in sistema za nadzor 

pogonskih koles proti zdrsu utripa. 

Kontrolna luļka       lahko v nekaterih 
primerih, npr. po odklopu klasiļnega 
akumulatorja, zasveti za nekaj sekund, 
skupaj s prikazanim sporoļilom na 
zaslonu instrumentne ploġļe. 
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OPOZORILO 

80)  Posredovanje sistema ABS pomeni, da je 
ƻǇǊƛƧŜƳ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪ ƴŀ ŎŜǎǘƛǑőǳ ǎƪƻǊŀƧ ƴŀ ƳŜƧƴƛ 
ǊŀǾƴƛΥ ǳǇƻőŀǎƴƛǘŜ ƴŀ ƘƛǘǊƻǎǘΣ ƪƛ ƧŜ ǎƪƭŀŘƴŀ Ȋ 
ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾƛƳ ƻǇǊƛƧŜƳƻƳΦ 
81)  Zavorni sistem bo dosegel ƴŀƧǾŜőƧƻ 
ǳőƛƴƪƻǾƛǘƻǎǘ Ǉƻ ƻōŘƻōƧǳ ǳǘŜƪŀƴƧŀΣ ƪƛ ǘǊŀƧŀ 
ƴŜƪŀƧ ǎǘƻ ƪƛƭƻƳŜǘǊƻǾΦ ± ǘŜƳ őŀǎǳ ǎŜ ƛȊƻƎƛōŀƧǘŜ 
ƴŜƴŀŘƴŜƎŀΣ ǇƻƴŀǾƭƧŀƧƻőŜƎŀ ǎŜ ƛƴ ŘŀƭƧǑŜƎŀ 
zaviranja. 

 

Vzrok za to je lahko ponastavitev 
senzorja kota volana. 

Deaktiviranje 

Sistem za nadzor pogonskih koles 
proti zdrsu lahko deaktivirate na 
zaslonu instrumentne ploġļe. 

Deaktiviranje je potrjeno s sporoļilom 
na zaslonu instrumentne ploġļe. 

Okvara 

Ļe je priġlo do napake v sistemu, 
kontrolna luļka       stalno sveti, na 
zaslonu instrumentne se prikaģe 
sporoļilo in sproģi se zvoļni signal. 
Sistem ne deluje. Pri pooblaġļenem 
serviserju Fiat naj odpravijo vzrok 
napake. 

SISTEM ZA POMOĽ PRI 

SPELJEVANJU V KLANEC  (HSA)  

(ļe je del opreme) 

Sistem pri speljevanju na klancu za 
kratek ļas (pribliģno 2 sekundi) zadrģi 
vozilo na mestu, ko nogo premaknete z 
zavorne stopalke na stopalko za plin. 

Sistem je aktiven le, ļe: 

 je vozilo popolnoma ustavljeno in z 
nogo pritiskate zavorno stopalko; 

 so izpolnjeni nekateri pogoji na klancu;  
   so voznikova vrata zaprta. 

88) 

OPOMBA Sistema za pomoļ pri 
speljevanju v klanec ni mogoļe 
deaktivirati. Ļe za zadrģevanje vozila na 
mestu uporabite parkirno zavoro, se 
njegovo delovanje prekine. 

Delovanje 
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Ļe vozilo ustavite, ko je obrnjeno na 
klancu navzgor, sistem za kratek ļas 
zadrģi vozilo, ko spustite zavorno 
stopalko, ļe je na elektriļni pogonski 
enoti/samodejnem menjalniku izbran 
naļin D. 
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Ļe vozilo ustavite, ko je obrnjeno na 
klancu navzdol in je v vzvratni prestavi, 
sistem za kratek ļas zadrģi vozilo, ko 
spustite zavorno stopalko. 

Okvara 

Ob okvari bosta na instrumentni ploġļi 
zasvetili opozorilni luļki        in . Pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat naj 
pregledajo senzor. 
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SISTEMI ZA POMOĽ 

VOZNIKU   

SISTEM SAMODEJNEGA 

ZAVIRANJA  

(ļe je del opreme) 

Sistem samodejnega zaviranja lahko 
pomaga pri prepreļevanju ļelnih trļenj 
ali zmanjġanju ġkode. 

 

120 F6S0058 

 

Sistem samodejnega zaviranja uporablja 
sprednjo kamero na vetrobranskem 
steklu in, odvisno od konfiguracije vozila, 
radarsko enoto za sprednjim odbijaļem, 
da zaznava vozila, kolesarje in peġce 
neposredno pred vozilom na poti voģnje 
(sl. 120).  

Ļe se prehitro pribliģujete vozilu 
neposredno pred sabo, se sproģi zvoļni 
signal in na zaslonu instrumentne ploġļe 
se prikaģe sporoļilo. 

 
89) 90) 91) 92) 93) 94) 95) 

34) 35) 36) 37) 38) 39) 40) 41) 42) 
 

 

OPOZORILO Veļ informacij preberite v 
razdelku èPriporoļila glede naprednih 
sistemov za pomoļ vozniku (ADAS)ç 
poglavja èZagon in voģnjaç. 

 
Aktiviranje 

Sistem samodejnega zaviranja deluje 
pri hitrosti od 5 km/h do 140 km/h. 

Opozarjanje voznika 

Voznika opozarjajo naslednja opozorila:  

 Ļe je razdalja od vozila spredaj 
premajhna, se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe opozorilno sporoļilo. 

 Ļe obstaja neposredna nevarnost 
trļenja in je potrebno takojġnje ukrepanje 
voznika, se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe opozorilno sporoļilo. 

Izbira obļutljivosti opozorila  

V nastavitvah aktivnega zaviranja v sili v 
osebnih nastavitvah vozila lahko 
izberete tri stopnje obļutljivosti 
opozorila.  

Izbrana nastavitev se bo shranila ob 
izklopu kontakta. Ļas vklopa opozorila se 
razlikuje glede na izbrano nastavitev 
opozorila. 

 

Sistem ne more prevladati nad naravnimi 
ŦƛȊƛƪŀƭƴƛƳƛ ȊŀƪƻƴƛǘƻǎǘƳƛ ƛƴ ƴŜ ƳƻǊŜ ǇƻǾŜőŀǘƛ 
ǊŀȊǇƻƭƻȌƭƧƛǾŜƎŀ ƻǇǊƛƧŜƳŀ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŀ 
cesti. 
{ƛǎǘŜƳ ƴŜ ƳƻǊŜ ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀǘƛ ƴŜǎǊŜőΣ 

ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ƴŜǎǊŜőŀƳƛ ȊŀǊŀŘƛ ǇǊŜƘƛǘǊŜ ǾƻȌƴƧŜ Ǿ 
ƻǾƛƴƪƛƘΣ ǾƻȌƴƧŜ ƴŀ ǇƻǾǊǑƛƴŀƘ ǎ ǎƭŀōƛƳ 
oprijemom ali akvaplaninga. 
bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƛȊƪǳǑŀƧǘŜ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǎƛǎǘŜƳŀ 

ƴŀ ƴŜƻŘƎƻǾƻǊŜƴ ƛƴ ƴŜǾŀǊŜƴ ƴŀőƛƴΣ ƪƛ ōƛ 
ƻƎǊƻȌŀƭ ǾŀǑƻ ƻǎŜōƴƻ ǾŀǊƴƻǎǘ ƛƴ ǾŀǊƴƻǎǘ 
drugih. 

Za zagotovitev pravilnega delovanja 
sistema morajo biti pnevmatike na vseh 
kolesih nujno iste znamke in istega tipa, v 
brezhibnem stanju ter zlasti predpisanih tipov 
in velikosti. 

Lastnosti sistema ne smejo spodbuditi 
voznika, da bi po nepotrebnem in brez razloga 
ǘǾŜƎŀƭΦ ±ŀǑ ƴŀőƛƴ ǾƻȌƴƧŜ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǾŜŘƴƻ 
prilagojen razmeram na cesti, vidljivosti in 
prometu. Voznik je v vsakem primeru 
ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΦ 
2Ŝ ƧŜ ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ƻƪǾŀǊŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ABS, bo ob 

ƳƻőƴŜƧǑŜƳ ȊŀǾƛǊŀƴƧǳ ƪƻǘ ƻōƛőŀƧƴƻ ƳƻǊŘŀ 
ǇǊƛǑƭƻ Řƻ ōƭƻƪƛǊŀƴƧŀ ƪƻƭŜǎΦ YƻǊƛǎǘƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ABS 
ƴŜ ōƻŘƻ ǾŜő ƴŀ ǾƻƭƧƻΦ hō ƳƻőƴŜƳ ȊŀǾƛǊŀƴƧǳ 
ǾƻȊƛƭƻ ƴŜ ōƻ ǾŜő ǾƻŘƭƧƛǾƻ ƛƴ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊŜƳŜƴƛ 
smer. 

Ko ǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǎǇŜƭƧŜǾŀƴƧǳ Ǿ 
ƪƭŀƴŜŎ Ȋŀőŀǎƴƻ ȊŀŘǊȌǳƧŜ ǾƻȊƛƭƻ ƴŀ ƳŜǎǘǳΣ ƴŜ 
ƛȊǎǘƻǇŀƧǘŜ ƛȊ ǾƻȊƛƭŀΦ 2Ŝ ƳƻǊŀ ƪŘƻ ƛȊǎǘƻǇƛǘƛ ƛȊ 
ǾƻȊƛƭŀ ƳŜŘ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜƳ ƳƻǘƻǊƧŀΣ Ǌƻőƴƻ 
vklopite parkirno zavoro. Nato preverite, ali 
ƭǳőƪŀ           ƴŀ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴƛ ǇƭƻǑőƛ όǎǘŀƭƴƻύ 
sveti. 
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Deaktiviranje 

Sistem lahko deaktivirate samo tako, da 
v osebnih nastavitvah vozila deaktivirate 
aktivno zaviranje v sili. Ob naslednjem 
vklopu kontakta se sistem aktivira. 

Omejitve sistema 

Sistem samodejnega zaviranja je 
zasnovan za opozarjanje na vozila, 
peġce in kolesarje, lahko pa se sproģi 
tudi zaradi drugih predmetov. 

Sistem samodejnega zaviranja v 
naslednjih primerih morda ne bo zaznal 
vozila spredaj ali pa bo delovanje 
senzorja omejeno: 

 med voģnjo po ovinkastih ali strmih 
cestah;  

 med voģnjo ponoļi; 
 v vremenskih razmerah z zmanjġano 

vidljivostjo, npr. v megli, deģju ali snegu; 
 ļe je senzor na vetrobranskem steklu 

ali radarska enota za sprednjim 
odbijaļem blokirana zaradi snega, ledu, 
plundre, blata, umazanije itd.; 

 ļe je vetrobransko steklo poġkodovano 
ali so nanj pritrjeni tuji predmeti, 
npr. nalepke; 

 ļe je odbijaļ poġkodovan ali so nanj 
pritrjeni tuji predmeti, npr. nosilec 
registrske tablice. 

Aktivno zaviranje v sili 

Aktivno zaviranje v sili lahko z roļnim 
zaviranjem ali krmiljenjem pomaga 
zmanjġati ġkodo in poġkodbe zaradi  

trļenj z vozili in peġci neposredno pred 
vozilom, ko voznik aktivno ne ukrepa. Pri 
vozilih, opremljenih s kamero in radarjem, 
aktivno zaviranje v sili zaznava tudi 
kolesarje. Preden se aktivno zaviranje v 
sili vklopi, sistem samodejnega zaviranja 
opozori voznika. 

Aktivno zaviranje v sili lahko deaktivirate 
v osebnih nastavitvah vozila. Ļe je sistem 
deaktiviran, na zaslonu instrumentne 
ploġļe zasveti         . Ob naslednjem 
vklopu kontakta se sistem privzeto 
aktivira. 

Ta funkcija na podlagi razliļnih vhodnih 
podatkov (npr. senzorja kamere, 
radarskega senzorja) izraļuna verjetnost 
ļelnega trļenja. 

Delovanje 

Sistem deluje v veļ razponih hitrosti, 
odvisno od konfiguracije vozila in 
zaznanih predmetov. 

Pri vozilih, opremljenih samo s sprednjo 
kamero, aktivno zaviranje v sili deluje pri 
hitrosti od 5 do 80 km/h, ļe so zaznana 
vozila, kolesarji ali peġci. 

Pri vozilih, opremljenih z radarskim 
senzorjem in sprednjo kamero, aktivno 
zaviranje v sili deluje pri hitrosti od 5 do 
140 km/h, ļe so zaznana vozila, kolesarji 
ali peġci. 

Aktivno zaviranje v sili deluje le, kadar so 
varnostni pasovi na sprednjih sedeģih in, 
odvisno od razliļice, zadnjih sedeģih 
pripeti. 

Sistem vkljuļuje: 

 sistem za pripravo zavor; 
 samodejno zaviranje v sili;  
 pametno pomoļ pri zaviranju; 

 zaġļito za peġce pred vozilom. 

Sistem za pripravo zavor 

Ko se s takġno hitrostjo pribliģate vozilu 
spredaj ali peġcu, da bi lahko priġlo do 
trļenja, sistem za pripravo zavor 
vzpostavi rahel tlak v zavorah. To skrajġa 
odzivni ļas, ko je zahtevano zaviranje. 

Samodejno zaviranje v sili  
Ta funkcija po aktivaciji sistema za 
pripravo zavor in tik pred skorajġnjim 
trļenjem samodejno zavira, da zmanjġa 
hitrost pri trku oziroma prepreļi trļenje. 

Ļe je aktivno zaviranje v sili aktivirano, 
luļka          utripa na zaslonu 
instrumentne ploġļe. 

Samodejno zaviranje v sili je zasnovano 
tako, da se odziva na vozila ali peġce 
pred vozilom. Ļe je vozilo opremljeno s 
kamero in radarjem, se odziva tudi na 
kolesarje pred vozilom. 
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Pri hitrosti pod 50 km/h bo samodejno 
zaviranje v sili morda upoļasnilo vozilo 
do popolne ustavitve. Ļe hitrost preseģe 
50 km/h, samodejno zaviranje v sili 
zmanjġa hitrost. Pri razliļicah s kamero 
in radarjem lahko sistem zmanjġa hitrost 
pri hitrosti vozila do 50 km/h, ļe lahko 
oba senzorja zaznata nevarnost. Vendar 
mora za popolno ustavitev vozila voznik 
pritisniti zavorno stopalko. 

Ļe se vozilo popolnoma ustavi, 
samodejno zaviranje doloļen ļas ġe 
deluje. Drģite zavorno stopalko 
pritisnjeno, da prepreļite ponovno 
speljevanje vozila. 

Tempomat in prilagodljivi tempomat se 
deaktivirata, ko pride do samodejnega 
zaviranja v sili. 

 96) 

Pametna pomoļ pri zaviranju 

Ļe voznik zavira, vendar ne dovolj, da bi 
prepreļil trļenje, bo ta sistem dodatno 
zaviral. Ta pomoļ deluje samo, ļe voznik 
pritisne zavorno stopalko.  

Pametna pomoļ pri zaviranju se bo 
samodejno izklopila, ko voznik spusti 
zavorno stopalko. 

Omejitve sistema 

V nekaterih primerih bo sistem za aktivno 
zaviranje v sili morda samodejno zaviral 
v situacijah, ko se to zdi nepotrebno, na 
primer v parkirnih hiġah, zaradi razliļnih 
predmetov, tj. prometnih znakov ali vozil 
na drugem voznem pasu. 

Trdno pritisnite stopalko za plin, da 
preglasite samodejno zaviranje, ļe 
razmere in okolica to dovoljujejo. 

V naslednjih primerih bo delovanje 
aktivnega zaviranja v sili morda 
omejeno: 

 med voģnjo po ovinkastih ali strmih 
cestah;  

 pri zaznavanju vozil s prikolico, 
traktorjev, blatnih vozil itd.; 

 pri zaznavanju vozil v vremenskih 
razmerah z zmanjġano vidljivostjo, 
npr. v megli, deģju ali snegu; 

 med voģnjo ponoļi; 
 ļe je senzor na vetrobranskem steklu 

ali radarska enota za sprednjim 
odbijaļem blokirana zaradi snega, ledu, 
plundre, blata, umazanije ali tujih 
predmetov, npr. nalepk; 

 ļe je vetrobransko steklo 
poġkodovano;  

 ļe je odbijaļ poġkodovan. 

Med voģnjo morate biti vedno pozorni in 
pripravljeni ukrepati, da prepreļite 
nesreļe. 

Priporoļamo, da sistem v naslednjih 
primerih deaktivirate v osebnih 
nastavitvah vozila: 

 pri vleki tovorne ali poļitniġke 
prikolice; 

 pri prevaģanju dolgih predmetov na 
streġnih nosilcih ali streġnem prtljaģniku; 

 pri vleki vozila z delujoļim motorjem; 
 ļe so na vozilo nameġļene sneģne 

verige; 
 ļe je nameġļeno rezervno kolo, ki je 
manjġe od drugih koles; 

 pred pranjem vozila v samodejni 
avtopralnici z delujoļim motorjem; 

 preden vozilo zapeljete na 
dinamometer z valji pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Fiat; 

 ļe je bilo vetrobransko steklo 
poġkodovano v bliģini kamere; 

 ļe je bil sprednji odbijaļ poġkodovan; 
 ļe zavorne luļi ne delujejo. 

Okvara 

Ļe je treba sistem servisirati, se na 
zaslonu instrumentne ploġļe prikaģe 
sporoļilo. 

Ļe sistem ne deluje pravilno, se na 
zaslonu instrumentne ploġļe prikaģejo 
sporoļila o vozilu. 

Zaġļita za peġce pred vozilom 

(ļe je del opreme) 

Zaġļita za peġce pred vozilom lahko 
pomaga pri prepreļevanju ļelnih trļenj 
ali zmanjġanju ġkode pri ļelnih trļenjih 
v peġce med voģnjo naprej. 

 

V
A

R
N

O
S

T 



 

95  
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Sistem uporablja sprednjo kamero na 
vetrobranskem steklu in, odvisno od 
konfiguracije vozila, radarsko enoto v 
sprednjem odbijaļu, da zazna peġca 
neposredno pred vozilom na poti voģnje 
(sl. 121). 

 97) 
 

 

OPOZORILO Veļ informacij preberite v 
razdelku èPriporoļila glede naprednih 
sistemov za pomoļ vozniku (ADAS)ç 
poglavja èZagon in voģnjaç. 

 
Zaġļita za peġce pred vozilom lahko 
zaznava in opozarja peġce pri voģnji 
naprej s hitrostjo med 5 km/h in 80 km/h. 
Poleg tega lahko samodejno zavre 
vozilo. 

Pri noļni voģnji je delovanje sistema 
omejeno. 

 98) 

Sistem lahko deaktivirate samo tako, da 
v osebnih nastavitvah vozila deaktivirate 
aktivno zaviranje v sili. Ob naslednjem 
vklopu kontakta se sistem aktivira. 

Opozorilo za peġca pred vozilom 

Ļe se prehitro pribliģujete zaznanemu 
peġcu, se na zaslonu instrumentne 
ploġļe prikaģe opozorilno sporoļilo. 
Sproģi se tudi zvoļni signal. 

Ko se sproģi opozorilo za peġca pred 
vozilom, se tempomat ali prilagodljivi 
tempomat morda izklopi. 

Omejitve sistema 

Zaġļita za peġce pred vozilom v 
naslednjih primerih morda ne bo zaznala 

peġca pred vozilom ali pa bo zmogljivost 

senzorja omejena:  

 med voģnjo po ovinkastih ali strmih 

cestah; 
 med voģnjo v deģju; 
 v vremenskih razmerah z zmanjġano 

vidljivostjo, npr. v megli, deģju ali 
snegu; 

 ļe je senzor na vetrobranskem steklu 
ali radarska enota za sprednjim 
odbijaļem blokirana zaradi snega, 
ledu, plundre, blata, umazanije ali tujih 
predmetov, npr. nalepk; 

 ļe je vetrobransko steklo 
poġkodovano;  

 ļe je odbijaļ poġkodovan. 

Preļkanje poti drugega vozila 
 

 
122 F6S0235 

 

1: Volan na levi strani ï 2: Volan na desni 

strani  

Sistem bo morda deloval, ko vozilo zavija 

in bo zaznal drugo vozilo na sosednjem 

voznem pasu, ki se pribliģuje iz nasprotne 

smeri, ļe: 

 je ustrezni smernik vklopljen; 
 bo vozilo preļkalo pot drugega vozila; 
 je hitrost vozila med 8 in 25 km/h; 
 je verjetno, da bo priġlo do 
boļnega trļenja v drugo vozilo. 

SISTEM ZA NADZOR MRTVIH  

KOTOV  

(ļe je del opreme) 

Sistem za nadzor mrtvih kotov pomaga 
prepreļiti nesreļe zaradi menjave 
voznega pasu, ko je v doloļenem mrtvem 
kotu zaznan predmet. 

11 2 
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Sistem prikaģe vizualno opozorilo na 
obeh zunanjih vzvratnih ogledalih, ko 
zazna predmete, ki morda niso vidni v 
notranjem ogledalu in zunanjih 
vzvratnih ogledalih. 

Sistem za nadzor mrtvih kotov 
uporablja nekatere senzorje 
naprednega sistema za pomoļ pri 
parkiranju, ki so vgrajeni v sprednjem in 
zadnjem odbijaļu na obeh straneh 
vozila. 

 99) 
 

 

OPOZORILO Veļ informacij preberite v 
razdelku èPriporoļila glede naprednih 
sistemov za pomoļ vozniku (ADAS)ç 
poglavja èZagon in voģnjaç. 

 
Aktiviranje 

Sistem lahko aktivirate v meniju za 
nastavitve vozila v sistemu 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom. 

 
OPOZORILO Sistem se samodejno 
deaktivira, ļe prikolico vleļete z vleļno 
kljuko, ki jo je homologirala druģba Fiat. 

Delovanje 
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Ko sistem med voģnjo naprej zazna 
vozilo v mrtvem kotu, luļka LED v 
ustreznem zunanjem vzvratnem 
ogledalu (sl. 123): 

 zasveti takoj, ko je drugo vozilo v 
mrtvem kotu vozila ali se pribliģuje na 
sosednjem voznem pasu; 

 utripa po pribliģno 1 sekundo od 
vklopa smernika. 

Pogoji delovanja 

Za pravilno delovanje morajo biti 
izpolnjeni naslednji pogoji: 

 vsa vozila vozijo v isti smeri in na 
sosednjih voznih pasovih; 

 odvisno od konfiguracije vozila je 
hitrost vozila med 12 ali 33 in 140 km/h; 

 ko prehitevate vozilo, je razlika v 
hitrosti manjġa od 12 km/h; 

 ko vas drugo vozilo prehiteva, je 
razlika v hitrosti manjġa od 30 km/h;  

 pretok prometa je obiļajen; 
 vozite po ravni ali rahlo ovinkasti cesti; 

 vozilo ne vleļe prikolice; 
 senzorji niso prekriti z blatom, ledom ali 

snegom; 
 opozorilna obmoļja na zunanjih 
vzvratnih ogledalih ali obmoļja 
zaznavanja na sprednjem in zadnjem 
odbijaļu niso prekrita z nalepkami ali 
drugimi predmeti. 

V naslednjih primerih se opozorilo ne 
sproģi: 

 v prisotnosti mirujoļih predmetov, 
npr. parkiranih vozil, varnostnih ograj, 
uliļne razsvetljave, prometnih znakov; 

 v zelo gostem prometu, ko bi lahko 
sistem premikajoļa se vozila 
zamenjal z mirujoļim predmetom; 

 ob nasproti vozeļih vozilih; 
 med voģnjo po ovinkastih cestah ali v 

ostrih ovinkih; 
 ļe prehitevate zelo dolgo vozilo, 

npr. tovornjak, avtobus, ali vas to 
vozilo prehiteva ter je v mrtvem kotu 
zadaj in je prisotno v voznikovem 
vidnem polju spredaj; 

 ob prehitrem prehitevanju. 
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Deaktiviranje 

Sistem lahko deaktivirate v meniju za 
nastavitve vozila v sistemu UconnectÊ z 
10,25-palļnim zaslonom/NAV z  
10,25-palļnim zaslonom.  

Stanje sistema ostane v pomnilniku ob 
izklopu kontakta. 

Sistem se samodejno deaktivira, ļe na 
vozilo priklopite prikolico z elektriļno 
povezavo. 

Zaradi neugodnih vremenskih razmer, 
npr. v hudem nalivu, lahko sistem prikaģe 
laģna opozorila. 

Okvara 
Ob okvari na instrumentni ploġļi zasveti 
simbol  in na zaslonu se prikaģe 
sporoļilo. Obrnite se na pooblaġļenega 
serviserja vozil Fiat, kjer naj pregledajo 
sistem. 

SISTEM ZA OPOZARJANJE 

VOZNIKA  

(ļe je del opreme) 

Sistem za opozarjanje voznika spremlja 
ļas voģnje in pozornost voznika. 
Spremljanje pozornosti voznika temelji na 
spremljanju sprememb smeri voģnje 
glede na oznaļbe voznega pasu. 

Sistem ne more nadomestiti pozornosti 
voznika. Takoj ko se poļutite utrujeni ali 
vsaj na vsaki 2 uri je priporoļljivo, da si 
vzamete odmor. Ne vozite, ļe se poļutite 
utrujeni. 

OPOZORILO Veļ informacij preberite v 
razdelku èPriporoļila glede naprednih 
sistemov za pomoļ vozniku (ADAS)ç 
poglavja èZagon in voģnjaç. 

 
Aktiviranje ali deaktiviranje  
Sistem lahko aktivirate ali deaktivirate v 
osebnih nastavitvah vozila v sistemu 
UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom. Ļe ga deaktivirate, se 
samodejno vklopi ob vklopu kontakta. 

Opozarjanje na ļas trajanja voģnje 

Ļe veļ kot 2 uri neprekinjeno vozite s 
hitrostjo nad 65 km/h, vas na to opozori 
pojavni opomnik         na zaslonu 
instrumentne ploġļe, hkrati pa se sproģi 
zvoļno opozorilo. To opozorilo se 
ponovi vsako uro, dokler ne ustavite 
vozila, ne glede na to, kakġna je hitrost 
vozila. 

Ġtetje opozarjanja na ļas trajanja voģnje 
se ponastavi, ko je bil kontakt nekaj 
minut izklopljen. 

Sistem za opozarjanje na utrujenost 
voznika 

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del 

opreme) Sistem spremlja voznikovo 
pozornost pri hitrostih nad 65 km/h. 

Kamera na zgornjem delu 

vetrobranskega stekla zaznava 
spremembe smeri voģnje glede na 

oznaļbe voznega pasu. 

Ļe spreminjanje smeri voģnje nakazuje 
doloļeno stopnjo utrujenosti ali 
nepozornosti voznika, sistem sproģi prvo 
stopnjo opozarjanja. Prikaģe se sporoļilo 
za voznika in sproģi se zvoļni signal. Na 
zaslonu se prikaģe simbol        . 

Po treh opozorilih prve stopnje sistem 
sproģi dodatno opozorilo s sporoļilom, ki 
ga spremlja glasnejġi zvoļni signal. 

V nekaterih voznih razmerah, na primer 
na poġkodovanem cestiġļu ali v moļnem 
vetru, lahko sistem sproģi opozorila ne 
glede na raven pozornosti voznika. 

Sistem za zaznavanje utrujenosti voznika 
se ponovno inicializira, ko je kontakt 
nekaj minut izklopljen oziroma ļe nekaj 
minut vozite s hitrostjo, niģjo od 65 km/h. 

Omejitve sistema 

Sistem morda ne bo pravilno deloval 
oziroma sploh ne bo deloval v 
naslednjih primerih: 

 pri slabi vidljivosti zaradi neustrezne 
osvetlitve cestiġļa, sneģenja, moļnega 
deģja, goste megle itd.; 

 ob bleġļanju zaradi ģarometov vozil, ki 
vozijo v nasprotni smeri, nizkega 
poloģaja sonca, odseva na mokri cesti, 
voģnje iz predora, izmenjavanja sence in 
svetlobe itd.; 

 ļe je vetrobransko steklo na obmoļju 
pred kamero prekrito z umazanijo, 
snegom, nalepkami itd.; 
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OPOZORILO 

89) {ƛǎǘŜƳ ǎƭǳȌƛ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǇǊƛ ǾƻȌƴƧƛ ƛƴ 
ǾƻȊƴƛƪŀ b9 ƻǇƻȊŀǊƧŀ ƴŀ ǇǊƛƘŀƧŀƧƻőŀ ǾƻȊƛƭŀ 
ȊǳƴŀƧ ƻōƳƻőƛƧ ȊŀȊƴŀǾŀƴƧŀΦ ±ƻȊƴƛƪ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
vedno dovolj pozoren na prometne razmere in 
razmere na cesti ter na upravljanje smeri 
vozila. 

 

 ļe sistem ne zaznava oznaļb 
voznega pasu ali pa je teh veļ zaradi 
del na cesti; 

 ļe so spredaj v bliģini vozila; 

 na vijugastih ali ozkih cestah. 

SISTEM ZA NADZOR TLAKA V 

PNEVMATIKAH  

 100) 101) 102) 103) 

Sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah 
stalno preverja hitrost vrtenja vseh ġtirih 
koles in med voģnjo opozarja na 
prenizek tlak v pnevmatikah. To je 
doseģeno s primerjanjem kotalnega 
oboda pnevmatik z referenļnimi 
vrednostmi in dodatnimi signali. 

Ļe tlak v pnevmatiki pade, kontrolna 
luļka       zasveti in na zaslonu 
instrumentne ploġļe se prikaģe 
opozorilno sporoļilo. 

V tem primeru zmanjġajte hitrost ter se 
izogibajte ostremu zavijanju in 
moļnemu zaviranju. Ustavite vozilo na 
varnem mestu in preverite tlak v 
pnevmatikah. 

Ko ste nastavili tlak v pnevmatikah, 
inicializirajte sistem, da bo kontrolna 
luļka ugasnila in se bo sistem ponovno 
zagnal. 

Ļe je napaka ġe vedno prikazana, se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja 
vozil Fiat. Sistem ne deluje, ļe pride do 
okvare sistema ABS ali elektronskega 
nadzora stabilnosti oziroma ļe 
uporabljate zaļasno rezervno kolo. 

Ko znova namestite pnevmatiko, 
preverite tlak v hladnih pnevmatikah in 
inicializirajte sistem. 

Inicializacija sistema 

Po prilagoditvi tlaka v pnevmatiki ali 
zamenjavi kolesa je sistem treba 
inicializirati, da si sistem zapomni nove 
referenļne vrednosti oboda. 

 Vedno poskrbite, da bo tlak v vseh 
ġtirih pnevmatikah ustrezen. 

 Vklopite parkirno zavoro. 
 Inicializirajte sistem v sistemu 

UconnectÊ z 10,25-palļnim 
zaslonom/NAV z 10,25-palļnim 
zaslonom (sl. 124) (Settings 
[Nastavitve] > Vehicle [Vozilo] > Safety 
[Varnost]). 

 

 

 
124 F6S0177 

 

 Prikaģe se pojavno okno za potrditev 
ponastavitve. 

Po inicializaciji se sistem med voģnjo 
samodejno kalibrira na novi tlak v 
pnevmatikah. Sistem bo po daljġi voģnji 
uveljavil in nadziral nove vrednosti tlaka. 

Sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah 
voznika opozarja na morebitni prenizek 
tlak v pnevmatikah, ļe ta zaradi 
katerega koli razloga pade pod 
opozorilno mejo. 

Vedno preverite tlak v hladnih 
pnevmatikah. 

Sistem vas o predrti ali hitro izpraznjeni 
pnevmatiki ne obvesti takoj, 

saj potrebuje nekaj ļasa za izraļun. 

Sistem morate ponovno inicializirati, ko: 

 se je tlak v pnevmatikah spremenil;  
 se je obremenitev vozila 

spremenila;  
 ste zamenjali poloģaj koles ali jih 

zamenjali z novimi; 
 zniģanje temperature vpliva na tlak v 

pnevmatikah; 
 ste namestili rezervno kolo manjġih 

dimenzij.  

V teh primerih bo sistem morda zahteval 

ponastavitev. 

Ļe signali ne izginejo, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 
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POMEMBNO 

34)  Sistem bo morda deloval omejeno ali ne bo 
deloval v vremenskih razmerah, kot so hudi 
ƴŀƭƛǾƛΣ ǘƻőŀΣ Ǝƻǎǘŀ ƳŜƎƭŀ ƛƴ Ƴƻőƴƻ ǎƴŜȌŜƴƧŜΦ 
35)  tƻǾǊǑƛƴŜ ƴŀ ƻŘōƛƧŀőǳ ǇǊŜŘ ǎŜƴȊƻǊƧŜƳ ƴŜ 
ǎƳŜƧƻ ȊŀƪǊƛǾŀǘƛ ƴŀƭŜǇƪŜΣ ŘƻŘŀǘƴƛ ȌŀǊƻƳŜǘƛ ŀƭƛ 
kateri koli drugi predmeti. 
36)  Posredovanje sistema bo morda 
ƴŜǇǊƛőŀƪƻǾŀƴƻ ŀƭƛ ȊŀƪŀǎƴƧŜƴƻΣ őŜ ŘǊǳƎŀ ǾƻȊƛƭŀ 
ǇǊŜǾŀȌŀƧƻ ǘƻǾƻǊŜΣ ƪƛ ǑǘǊƭƛƧƻ ǎ ǎǘǊŀƴƛΣ Ȋ ǾǊƘŀ ŀƭƛ Ȋ 
ȊŀŘƴƧŜ ǎǘǊŀƴƛ ƎƭŜŘŜ ƴŀ ƻōƛőŀƧƴƻ ǾŜƭƛƪƻǎǘ ǾƻȊƛƭŀΦ 
37)  Na delovanje lahko negativno vpliva vsaka 
konstrukcijska sprememba vozila, denimo 
sprememba geometrije sprednjega dela, 
menjava pnevmatik ali obremenitev, ki presega 
standardno obremenitev vozila. 
38)  Neustrezna popravila sprednjega dela 
vozila (npr. ƻŘōƛƧŀőŀΣ ǑŀǎƛƧŜύ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊŜƳŜƴƛƧƻ 
ǇƻƭƻȌŀƧ ǊŀŘŀǊǎƪŜƎŀ ǎŜƴȊƻǊƧŀ όőŜ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴύ ƛƴ 
ǑƪƻŘƭƧƛǾƻ ǾǇƭƛǾŀƧƻ ƴŀ ƴƧŜƎƻǾƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜΦ ½ŀ 
ƛȊǾŀƧŀƴƧŜ ƪŀƪǊǑƴƛƘ koli tovrstnih postopkov 
ƻōƛǑőƛǘŜ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 

102)  Sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah ne 
more prikazati nenadnih padcev tlaka v 
pnevmatikah (npr. őŜ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀ ǇƻőƛύΦ ± ǘŜƳ 
primeru s previdnim zaviranjem ustavite vozilo 
in se izogibajte nenadnim zasukom volana. 
103)  Spremembe zunanje temperature lahko 
ǇƻǾȊǊƻőƛƧƻ ǎǇǊŜƳƛƴƧŀƴƧŜ ǘƭŀƪŀ Ǿ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘΦ 
{ƛǎǘŜƳ ƭŀƘƪƻ Ȋŀőŀǎƴƻ ǇǊƛƪŀȌŜ ƴŜȊŀŘƻǎǘŜƴ ǘƭŀƪΦ 
V tem primeru preverite tlak v pnevmatikah, ko 
so pnevmatike hladne, in ga po potrebi 
ǇƻǾŜőŀƧǘŜΦ 

97)  Uporaba nosilca registrske tablice na 
ǎǇǊŜŘƴƧŜƳ ƻŘōƛƧŀőǳ ƭŀƘƪƻ ǾǇƭƛǾŀ ƴŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǊŀŘŀǊǎƪŜ ŜƴƻǘŜΦ 2Ŝ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘŜ 
ƴƻǎƛƭŜŎ ǊŜƎƛǎǘǊǎƪŜ ǘŀōƭƛŎŜΣ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƻȊƴŀƪŜ 
na ǎǇǊŜŘƴƧŜƳ ƻŘōƛƧŀőǳΦ 
98)  ½ŀǑőƛǘŀ Ȋŀ ǇŜǑŎŜ ǇǊŜŘ ǾƻȊƛƭƻƳ ƴŜ ǎǇǊƻȌƛ 
ƻǇƻȊƻǊƛƭŀ ŀƭƛ ǎŀƳƻŘŜƧƴŜƎŀ ȊŀǾƛǊŀƴƧŀΣ őŜ ƴŜ 
ȊŀȊƴŀ ǇŜǑŎŀΦ {ƛǎǘŜƳ ƳƻǊŘŀ ƴŜ ōƻ ȊŀȊƴŀƭ 
ǇŜǑŎŜǾΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ƻǘǊƻƪƛΣ őŜ ƴƛǎƻ ƴŜǇƻǎǊŜŘƴƻ 
pred vozilom, niso dobro vidni, ne stojijo 
pokonci ali so v skupini. 
99)  Sistem za nadzor mrtvih kotov je namenjen 
ǎŀƳƻ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳ ƛƴ ƴŜ ǎƳŜ ƴŀŘƻƳŜǎǘƛǘƛ 
voznikove pozornosti in odgovornosti. Pomaga 
ǇǊƛ ƳŜƴƧŀǾƛ ǾƻȊƴŜƎŀ Ǉŀǎǳ ƛƴ ƴŜ ƴŀŘƻƳŜǑőŀ 
voznikovega pogleda. Sistem za nadzor mrtvih 
kotov ne zaznava: vozil, ki niso v mrtvem kotu 
ƛƴ ǎŜ ƳƻǊŘŀ ƘƛǘǊƻ ǇǊƛōƭƛȌǳƧŜƧƻΤ ǇŜǑŎŜǾ ŀƭƛ ȌƛǾŀƭƛΣ 
ƳƛǊǳƧƻőƛƘ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾΣ ƴǇǊΦ ustavljenih vozil, 
ǳƭƛőƴƛƘ ǎǾŜǘƛƭƪΣ ǇǊƻƳŜǘƴƛƘ ȊƴŀƪƻǾΦ 2Ŝ ǇǊƛ 
menjavi voznega pasu niste dovolj previdni, 
ƭŀƘƪƻ ǇǊƛŘŜ Řƻ ǇƻǑƪƻŘō ǾƻȊƛƭŀΣ ǘŜƭŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘō 
ali smrti. Preden zamenjate vozni pas, vedno 
preverite zunanji ogledali in vzvratno ogledalo, 
se ozrite nazaj in vklopite smernik. 
100)  Prisotnost sistema za nadzor tlaka v 
ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘ ƴŜ ƴŀŘƻƳŜǑőŀ ǊŜŘƴŜƎŀ 
ǇǊŜƎƭŜŘƻǾŀƴƧŀ ǘƭŀƪŀ Ǿ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ 
ǊŜȊŜǊǾƴƛƳ ƪƻƭŜǎƻƳΣ ƛƴ ǳǎǘǊŜȊƴŜƎŀ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀΦ 
{ƛǎǘŜƳ ƴƛ ƴŀƳŜƴƧŜƴ ǎǇƻǊƻőŀƴƧǳ ƻ ƳƻǊŜōƛǘƴƛƘ 
napakah pnevmatik. 
101)  Tlak v pnevmatikah je treba preveriti, ko 
ǾƻȊƛƭƻ ƳƛǊǳƧŜ ƛƴ ǎƻ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŜ ƘƭŀŘƴŜΦ 2Ŝ 
ƳƻǊŀǘŜ ȊŀǊŀŘƛ ƪŀƪǊǑƴŜƎŀ koli razloga preveriti 
ǘƭŀƪ Ǿ ƻƎǊŜǘƛƘ ǇƴŜǾƳŀǘƛƪŀƘΣ ƴŜ ȊƴƛȌŀƧǘŜ ǘƭŀƪŀΣ 
őŜǘǳŘƛ ƧŜ ǘŀ ǾƛǑƧƛ ƻŘ ǇǊŜŘǇƛǎŀƴŜ ǾǊŜŘƴƻǎǘƛΦ ½ƴƻǾŀ 
preverite tlak, ko so pnevmatike hladne. 

90)  {ƛǎǘŜƳ ǎƭǳȌƛ ƪƻǘ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳΣ ƪƛ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
Ǿ ǾǎŀƪŜƳ ǘǊŜƴǳǘƪǳ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ƻǎǊŜŘƻǘƻőŜƴ ƴŀ 
ǾƻȌƴƧƻΦ ±ƻȊƴƛƪ ƧŜ Ǿ ǾǎŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ 
Ȋŀ ǾƻȌƴƧƻΦ 5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǾŀǊƴƻ 
ǾƻȌƴƧƻΣ ƳƻǊŀ ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŀ ŎŜǎǘƛΦ tǊŀǾ 
tako mora vedno ohranjati varno razdaljo od 
vozila spredaj. 
91)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊŜƛȊƪǳǑŀƧǘŜ ȊƳƻƎƭƧƛǾƻǎǘƛ ǎƛǎǘŜƳŀ 
ƴŀ ƴŜƻŘƎƻǾƻǊŜƴ ƛƴ ƴŜǾŀǊŜƴ ƴŀőƛƴΣ ƪƛ ōƛ ƻƎǊƻȌŀƭ 
ǾŀǑƻ ƻǎŜōƴƻ ǾŀǊƴƻǎǘ ƛƴ ǾŀǊƴƻǎǘ ŘǊǳƎƛƘΦ 
92)  2Ŝ ǾƻȊƴƛƪ ƳŜŘ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜƳ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƻ 
konca pritisne stopalko za plin ali nenadoma 
obrne volan, se bo funkcija samodejnega 
zaviranja morda prekinila (npr. da je 
ƻƳƻƎƻőŜƴƻ ƳƻǊŜōƛǘƴƻ ƳŀƴŜǾǊƛǊŀƴƧŜ Ȋŀ 
izogibanje oviri). 
93)  {ƛǎǘŜƳ ǇƻǎǊŜŘǳƧŜΣ őŜ ȊŀȊƴŀ ǾƻȊƛƭŀ Ǿ ƛǎǘŜƳ 
ǾƻȊƴŜƳ ǇŀǎǳΦ bŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀ ȌƛǾŀƭƛ ƛƴ ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ 
(npr. ƻǘǊƻǑƪƛƘ ǾƻȊƛőƪƻǾύΦ 
94)  2Ŝ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǾƻȊƛƭƻ ȊŀǇŜƭƧŀǘƛ ƴŀ ǇǊŜǎƪǳǑŀƭƛǑőŜ 
Ȋ ǾŀƭƧƛ ȊŀǊŀŘƛ ǾȊŘǊȌŜǾŀƴƧŀ ŀƭƛ őŜ Ǝŀ ǇŜǊŜǘŜ Ǿ 
samodejni avtopralnici, kjer je na sprednjem 
delu ovira (npr. drugo vozilo, stena ali druga 
ovira), bo sistem morda zaznal prisotnost ovire 
in se aktiviral. V tem primeru sistem 
deaktivirajte v nastavitvah sistema Uconnectϰ 
z 10,25-ǇŀƭőƴƛƳ ȊŀǎƭƻƴƻƳκb!± Ȋ млΣнр-
ǇŀƭőƴƛƳ ȊŀǎƭƻƴƻƳ. 
95)  wŀŘŀǊ όőŜ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴύ ƧŜ ƻǇǊŜƳƭƧŜƴ ǎ 
sistemom za odmrzovanje, zato lahko v 
ƴŜƪŀǘŜǊƛƘ ǊŀȊƳŜǊŀƘ ŘƻǎŜȌŜ ǾƛǎƻƪŜ 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜΦ 2Ŝ ƳƻǊŀǘŜ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳ ƻƪǊƻƎ 
ǎŜƴȊƻǊƧŀ ƛȊǾŀƧŀǘƛ ǇƻǎŜƎŜΣ ǇƻőŀƪŀƧǘŜ ǾǎŀƧ 
30 sekund od izklopa motorja. 
96)  bŜ ȊŀƴŀǑŀƧǘŜ ǎŜ ƴŀ ǘƻΣ Řŀ ōƻ ǎƛǎǘŜƳ ȊŀǾƛǊŀƭ 
vozilo. Samodejno zaviranje v sili zavira samo v 
razponu hitrosti, v katerem deluje, odziva pa se 
ǎŀƳƻ ƴŀ ȊŀȊƴŀƴŀ ǾƻȊƛƭŀ ŀƭƛ ǇŜǑŎŜΦ 
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OPOZORILO 

 

ZVOĽNI SISTEM ZA 

OPOZARJANJE PEĢCEV  

Zvoļni sistem za opozarjanje peġcev 
oddaja zvok, da peġce obveġļa o 
prisotnosti vozila. Deluje pri hitrosti do 
30 km/h. 

 104) 

Sistem peġce med voģnjo v popolnoma 
elektriļnem naļinu opozarja, da se 
vozilo pribliģuje. 

Zvoļno opozarjanje peġcev deluje, ko 
se vozilo premika, in sicer pri hitrosti do 
30 km/h v prestavi za voģnjo naprej ali v 
vzvratni prestavi. 

Te funkcije ni mogoļe deaktivirati. 

 

 

SISTEMI ZA ZAĢĽITO 

POTNIKOV   

Nekaj najpomembnejġe varnostne 
opreme vozila sestavljajo naslednji 
sistemi zaġļite: 

 varnostni pasovi; 
 opozorilnik za nepripet varnostni pas;  
 vzglavniki; 
 otroġki sedeģi; 

 sprednje in stranske varnostne blazine.  

Zelo pozorno preberite informacije na 

naslednjih straneh. Izjemno pomembno 

je, da zaġļitne sisteme uporabljate tako, 

da zagotavljajo najviġjo raven varnosti za 

voznika in potnike. 

Opis nastavitve vzglavnika je naveden v 
razdelku èVzglavnikiç poglavja 
èSpoznavanje vozilaç. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

104) {ƛǎǘŜƳ Ȋŀ ȊǾƻőƴƻ ƻǇƻȊŀǊƧŀƴƧŜ ǇŜǑŎŜǾ ƧŜ 
ǎƛǎǘŜƳ Ȋŀ ǇƻƳƻő ǾƻȊƴƛƪǳΣ ƪƛ ƴƛ ȊŀǎƴƻǾŀƴ Ȋŀ 
ǇǊŜǇǊŜőŜǾŀƴƧŜ ǘǊőŜƴƧΦ Voznik ne sme med 
ǾƻȌƴƧƻ ƴƛƪƻƭƛ ȊƳŀƴƧǑŀǘƛ ǇƻȊƻǊƴƻǎǘƛΦ ±ƻȊƴƛƪ ƧŜ 
Ǿ ǾǎŀƪŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ƻŘƎƻǾƻǊŜƴ Ȋŀ ǾƻȌƴƧƻΦ 5ŀ 
ȊŀƎƻǘƻǾƛ ǇƻǇƻƭƴƻƳŀ ǾŀǊƴƻ ǾƻȌƴƧƻΣ ƳƻǊŀ 
ǳǇƻǑǘŜǾŀǘƛ ǊŀȊƳŜǊŜ ƴŀ ŎŜǎǘƛΦ tǊŀǾ ǘŀƪƻ ƳƻǊŀ 
vedno ohranjati varno razdaljo od vozila 
ǎǇǊŜŘŀƧ ƛƴ ƳƻǊŜōƛǘƴƛƘ ƻǎŜō ƛƴκŀƭƛ ȌƛǾŀƭƛ Ǿ 
ōƭƛȌƛƴƛ ǾƻȊƛƭŀΦ 2Ŝ ǘŜƎŀ ƴŜ ǳǇƻǑǘŜǾŀΣ ƭŀƘƪƻ 
ǇǊƛŘŜ Řƻ ǘǊőŜƴƧŀ ŀƭƛ ƘǳŘƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ƻǎŜō ƛƴκŀƭƛ 
ȌƛǾŀƭƛ Ǿ ōƭƛȌƛƴƛ ǾƻȊƛƭŀΦ 

39)  Ne spreminjajte in posegajte v radarski 
ǎŜƴȊƻǊ όőŜ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴύ ŀƭƛ Ǿ ƪŀƳŜǊƻ ƴŀ 
vetrobranskem steklu. Ob okvari senzorja se 
ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΦ 
40)  aŜŘ ǾƭŜƪƻ ǇǊƛƪƻƭƛŎŜ όȊ ƳƻŘǳƭƛΣ ƴŀƳŜǑőŜƴƛƳƛ 
po nakupu vozila) ali vozila oziroma med 
natovarjanjem na tovornjak za prevoz vozil (ali 
v vozilo za prevoz) mora biti sistem deaktiviran 
v sistemu Uconnectϰ z 10,25-ǇŀƭőƴƛƳ 
zaslonom/NAV z 10,25-ǇŀƭőƴƛƳ ȊŀǎƭƻƴƻƳ. 
41)  {ǇƻŘƴƧŜƎŀ ŘŜƭŀ ƻŘōƛƧŀőŀ ƴŜ őƛǎǘƛǘŜ Ȋ 
ǾƛǎƻƪƻǘƭŀőƴƛƳ ŎǳǊƪƻƳΥ ǑŜ Ȋƭŀǎǘƛ Ǝŀ ƴŜ 
ǳǎƳŜǊƧŀƧǘŜ Ǿ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǇǊƛƪƭƧǳőŜƪ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 
42)  .ƻŘƛǘŜ ǇǊŜǾƛŘƴƛ ƻō ǇƻǇǊŀǾƛƭƛƘ ƛƴ ƴŀƴŀǑŀƴƧǳ 
ƴƻǾŜ ōŀǊǾŜ Ǿ ƻōƳƻőƧǳ ƻƪǊƻƎ ǊŀŘŀǊǎƪŜƎŀ 
ǎŜƴȊƻǊƧŀ όőŜ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴύ όƻōƭƻƎŜΣ ƪƛ ǇƻƪǊƛǾŀ 
ǊŀŘŀǊǎƪƛ ǎŜƴȊƻǊ ƴŀ ǎǊŜŘƛƴǎƪŜƳ ŘŜƭǳ ƻŘōƛƧŀőŀύΦ 
hō őŜƭƴŜƳ ǘǊőŜƴƧǳ ǎŜ ōƻ ǎŜƴȊƻǊ ƳƻǊŘŀ 
samodejno deaktiviral in prikazalo se bo 
opozorilo, da je treba radarski senzor 
ȊŀƳŜƴƧŀǘƛΦ 2ŜǘǳŘƛ ǎŜ ƻǇƻȊƻǊƛƭƻ ƻ ƻƪǾŀǊƛ ƴŜ 
ǇǊƛƪŀȌŜΣ ŘŜŀƪǘƛǾƛǊŀƧǘŜ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǎƛǎǘŜƳŀΣ őŜ 
ƳŜƴƛǘŜΣ Řŀ ǎŜ ƧŜ ǇƻƭƻȌŀƧ ǊŀŘŀǊǎƪŜƎŀ ǎŜƴȊƻǊƧŀ 
όőŜ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴύ ǎǇǊŜƳŜƴƛƭ όƴŀ ǇǊƛƳŜǊ ȊŀǊŀŘƛ 
őŜƭƴŜƎŀ ǘǊőŜƴƧŀ ǇǊƛ ƴƛȊƪƛ ƘƛǘǊƻǎǘƛ ǇǊƛ ǇŀǊƪƛǊƴƛƘ 
ƳŀƴŜǾǊƛƘύΦ ± ǘŜƘ ǇǊƛƳŜǊƛƘ ƻōƛǑőƛǘŜ 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΣ Řŀ ȊƴƻǾŀ 
nastavijo ali zamenjajo ǊŀŘŀǊǎƪƛ ǎŜƴȊƻǊ όőŜ ƧŜ 
vgrajen). 
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VARNOSTNI PASOVI   

Voznik je odgovoren za upoġtevanje 
veljavnih lokalnih zakonov o uporabi 
varnostnih pasov in mora zagotoviti, da 
vsi drugi potniki v vozilu prav tako 
upoġtevajo te zakone. 

Preden speljete, vedno pripnite varnostne 
pasove. 

Varnostni pasovi se ob moļnem 
pospeġevanju ali ostrem zaviranju 
napnejo, da zadrģijo potnike na sedeģu in 
tako obļutno zmanjġajo nevarnost 
poġkodb. 

Navijalo se lahko zaskoļi, ko je vozilo 
parkirano na strmini: to je popolnoma 
obiļajno. Prav tako lahko mehanizem 
navijala blokira varnostni pas, ļe ga 
moļno povleļete, ali ob sunkovitem 
zaviranju, trļenju in voģnji skozi ovinke z 
visoko hitrostjo. 

Varnostni pas je zasnovan tako, da ga 
lahko uporablja samo ena oseba 
naenkrat. 

Redno preverjajte, ali vsi deli sistema 
varnostnih pasov delujejo pravilno ter ali 
so poġkodovani in umazani. 

Poġkodovane sestavne dele zamenjajte. 
Po nesreļi naj pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Fiat zamenjajo varnostne 
pasove in sproģene zategovalnike 
varnostnih pasov. 

 
OPOZORILO Prepriļajte se, da ļevlji ali 
predmeti z ostrimi robovi niso poġkodovali 
varnostnih pasov in da ti niso zataknjeni. 

Prepreļite vstop umazanije v navijala 
varnostnih pasov. 

 
OPOZORILO Varnostni pas pripnite v 
ustrezni zaklep, da zagotovite pravilno 
delovanje. 

 
Zadnje varnostne pasove pripnite, kot je 
prikazano na sl. 125. 

 

125 J0A0169C 

 

OPOZORILNIK ZA NEPRIPET 

VARNOSTNI PAS  

Vsak sedeģ je opremljen z opozorilnikom 
za nepripet varnostni pas, ki vkljuļuje 
kontrolno luļko      za ustrezni sedeģ na 
stropni konzoli. 

OMEJEVALNIKI ZATEZNE SILE  

Ob trļenju se napetost varnostnega pasu 
postopoma sproġļa, da se zmanjġa 
obremenitev telesa. 

ZATEGOVALNIK 

VARNOSTNEGA PASU  

105) 106) 107) 108) 109) 

43) 

Vozilo je opremljeno z zategovalniki 
sprednjih in zadnjih stranskih varnostnih 
pasov, ki ob moļnem ļelnem trļenju 
varnostne pasove povleļejo nazaj za 
nekaj centimetrov. To zagotavlja, da se 
varnostni pasovi popolnoma prilagodijo 
telesom potnikov, preden jih zadrģijo. 

Ob dovolj moļnem ļelnem trļenju, 
trļenju v zadnji del vozila ali boļnem 
trļenju se varnostni pasovi na sprednjih 
sedeģih in stranskih zadnjih sedeģih 
napnejo. 

Sproģenje zategovalnika je mogoļe 
prepoznati po tem, da se je varnostni 
pas povlekel proti navijalu. 

Na sproģenje zategovalnikov varnostnih 

pasov opozarja stalno priģgana 

kontrolna luļka     . 

Sproģene zategovalnike varnostnih 
pasov morajo zamenjati pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat. 
Zategovalniki varnostnih pasov se lahko 
sproģijo samo enkrat. 

Med sproģenjem zategovalnika lahko 
nastane rahel dim, ki ni nevaren in ne 
predstavlja nobene nevarnosti poģara. 

Zategovalnik ne zahteva vzdrģevanja ali 
mazanja: morebitne spremembe 
prvotnega stanja bodo zmanjġale 
njegovo uļinkovitost. 
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Ļe je zaradi neobiļajnih naravnih 
dogodkov (poplav, neviht na morju itd.) 
v zategovalnik priġla voda in/ali blato, se 
obrnite na pooblaġļeni servis vozil Fiat, 
kjer ga bodo zamenjali. 

 
OPOZORILO Da zagotovite najveļjo 
stopnjo zaġļite zaradi delovanja 
zategovalnika, varnostni pas pripnite 
tesno ob prsni koġ in medenico. 
 
OPOZORILO Ne pritrjujte in ne 
nameġļajte dodatne opreme ali drugih 
predmetov, ki lahko ovirajo delovanje 
zategovalnikov varnostnih pasov. Ne 
spreminjajte sestavnih delov 
zategovalnikov varnostnih pasov, saj bo 
to razveljavilo dovoljenje za uporabo 
vozila. 

TRITOĽKOVNI VARNOSTNI PAS 

 110) 

Zapenjanje 

 
126 JJ000566 

 

Varnostni pas izvlecite iz navijala in ga 
napeljite ļez telo tako, da ni zvit, nato pa 
jeziļek vstavite v zaklep. Prepriļajte se, 
da se varnostni pas med voģnjo tesno 
prilega telesu. 

 
127 JJ000567 

 

Ohlapna ali debela oblaļila prepreļujejo, 
da bi se varnostni pas tesno prilegal.  

Med varnostni pas in telo ne polagajte 
predmetov, kot so torbice ali mobilni 
telefoni. 

 111) 

Odpenjanje 

 
128 JJ000568 

 

Varnostni pas odpnete tako, da 
pritisnete rdeļi gumb na zaklepu.  112) 

 

SPLOĢNA OPOZORILA 

GLEDE UPORABE 

VARNOSTNIH PASOV  

Upoġtevajte veljavne lokalne zakone o 
uporabi varnostnih pasov in zagotovite, 
da jih upoġtevajo tudi vsi drugi potniki v 
vozilu. 
Preden speljete, vedno pripnite 
varnostne pasove. 
Varnostni pas ne sme biti zvit. Zgornji 
del mora potekati ļez ramo in 
diagonalno ļez prsni koġ (sl. 129). 
Spodnji del se mora dotikati medenice 
in ne trebuha potnika.  
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V nobenem primeru ne uporabljajte 
naprav (zaponk, sponk itd.), ki drģijo 
varnostni pas stran od telesa. 

 

129 J0A0149C 

 

Posamezni varnostni pas lahko 
uporablja le ena oseba. Otrok med 
voģnjo ne sme sedeti v potnikovem 
naroļju in biti pripet le z varnostnim 
pasom, ki ga uporablja potnik 
(sl. 130). Ne postavljajte nobenih 
predmetov med osebo in varnostni 
pas. 

 

130 J0A0150C 

UPORABA VARNOSTNIH PASOV 

MED NOSEĽNOSTJO 
 

 
131 J0A0148C 

Uporaba varnostnega pasu je obvezna 
tudi za noseļnice: ļe je noseļnica pripeta 
z varnostnim pasom, je zanjo in za 
nerojenega otroka manjġa nevarnost 
poġkodb ob nesreļi. 
Noseļnice morajo namestiti spodnji del 
varnostnega pasu zelo nizko, in sicer 
tako, da poteka ļez medenico in pod 
trebuhom (sl. 131). V viġji noseļnosti 
morajo voznice prilagoditi sedeģ in 
volanski obroļ tako, da imajo popoln 
nadzor nad vozilom (imeti morajo lahek 
dostop do stopalk in volanskega obroļa). 
Med trebuhom in volanskim obroļem 
morajo ohraniti kar najveļjo razdaljo. 

 113) 

VZDRĤEVANJE VARNOSTNIH 

PASOV  

Da ohranite varnostne pasove v 
delujoļem stanju, natanļno upoġtevajte 
naslednja opozorila: 

 ko uporabite varnostni pas, naj bo 
vedno popolnoma raztegnjen in nikoli 
zvit; prepriļajte se, da ga lahko 
neovirano izvleļete; 

 preverite delovanje varnostnega pasu 
tako, da ga pripnete in moļno povleļete; 

 varnostni pas zamenjajte po veļji 
nesreļi, ļetudi ni videti poġkodovan. 
Varnostni pas vedno zamenjajte, ļe 
so bili sproģeni zategovalniki; 

 prepreļite vstop vode v navijala: 
njihovo pravilno delovanje je 
zagotovljeno le, ļe voda ne vstopi vanje; 

 varnostni pas zamenjajte, ļe je 
obrabljen ali so na njem zareze. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

OPOZORILO 

105)  Nepravilno ravnanje z varnostnimi pasovi 
(npr. ƻŘǎǘǊŀƴƧŜǾŀƴƧŜ ŀƭƛ ƴŀƳŜǑőŀƴƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƘ 
ǇŀǎƻǾύ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊƻȌƛ ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪŜΦ 
106)  Zategovalnik se lahko uporabi le enkrat. 
Yƻ ǎŜ ƧŜ ǎǇǊƻȌƛƭΣ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Fiat, kjer ga bodo zamenjali. 

hŘǎǘǊŀƴƧŜǾŀƴƧŜ ŀƭƛ ƪŀƪǊǑƴƻ koli poseganje v 
sestavne dele zategovalnikov in varnostnih 
ǇŀǎƻǾ ƧŜ ǎǘǊƻƎƻ ǇǊŜǇƻǾŜŘŀƴƻΦ YŀƪǊǑƴŜ koli 
posege v te sestavne dele lahko izvajajo le 
ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǘŜƘƴƛƪƛΦ V vsakem 
ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ 
vozil Fiat. 
107) hŘǎǘǊŀƴƧŜǾŀƴƧŜ ŀƭƛ ƪŀƪǊǑƴƻ ƪƻƭƛ ǇƻǎŜƎŀƴƧŜ 
v sestavne dele zategovalnikov in varnostnih 
ǇŀǎƻǾ ƧŜ ǎǘǊƻƎƻ ǇǊŜǇƻǾŜŘŀƴƻΦ YŀƪǊǑƴŜ ƪƻƭƛ 
posege v te sestavne dele lahko izvajajo le 
ǳǎǇƻǎƻōƭƧŜƴƛ ƛƴ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴƛ ǘŜƘƴƛƪƛΦ 

107)   
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OPOZORILNIK ZA 

NEPRIPET VARNOSTNI 

PAS   

 114) 115) 116) 117) 
 

132 JJ000643 

(1) Opozorilna luļka za zadnji levi varnostni 
pas 

(2) Opozorilna luļka za sprednji levi varnostni 
pas 

(3) Opozorilna luļka za zadnji sredinski 
varnostni pas  

(4) Opozorilna luļka za sprednji desni 
varnostni pas 

(5) Opozorilna luļka za zadnji desni 
varnostni pas 

Opozorilna luļka za nepripet/ odpet 
varnostni pas 

Priģge se v rdeļi barvi na instrumentni 
ploġļi in prikazu opozorilnih luļk za 
varnostne pasove, takoj ko sistem zazna, 
da varnostni pas ni pripet ali je bil odpet. 

Opozorilo o nepripetem sprednjem 
varnostnem pasu  

Ļe voznik ali potnik na sovoznikovem 
sedeģu ni pripet z varnostnim pasom, ob 
vklopu kontakta zasveti ustrezna 
opozorilna luļka (1 ali 2 na sl. 132) v rdeļi 
barvi. Pri hitrosti nad 20 km/h opozorilna 
luļka pribliģno 2 minuti utripa rdeļe in 
predvaja se zvoļni signal. Po tem ļasu 
opozorilna luļka ostane stalno priģgana v 
rdeļi barvi, dokler ni varnostni pas pripet. 

Opozorilo o nepripetem zadnjem 
varnostnem pasu 

Ļe potnik na zadnjem sedeģu ni pripet z 
varnostnim pasom, ob vklopu kontakta za 
1 minuto zasveti ustrezna opozorilna 
luļka (3, 4 ali 5 na sl. 132) v rdeļi barvi.  

Opozorilo o odpetem varnostnem 
pasu 
Ļe voznik ali potnik na sovoznikovem 
sedeģu po vklopu kontakta odpne 
varnostni pas, zasveti ustrezna opozorilna 
luļka (1, 2, 3, 4 ali 5 na sl. 132) v rdeļi 
barvi. Pri hitrosti nad 20 km/h opozorilna 
luļka pribliģno 2 minuti utripa in predvaja 
se zvoļni signal. 

 

POMEMBNO 

43) Posegi na vozilu, pri katerih prihaja do 
udarcev, tresljajev ali lokaliziranega 
segrevanja (nad 100 ϲ/ Ȋŀ ƴŀƧǾŜő с ur) v 
ƻōƳƻőƧǳ ƻƪǊƻƎ ȊŀǘŜƎƻǾŀƭƴƛƪŀΣ Ǝŀ ƭŀƘƪƻ 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ ǎǇǊƻȌƛƧƻΦ 2Ŝ ƧŜ ǘǊŜōŀ ǇƻǎŜőƛ Ǿ 
ǘŜ ǎŜǎǘŀǾƴŜ ŘŜƭŜΣ ǎŜ ƻōǊƴƛǘŜ ƴŀ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ 
serviserja vozil Fiat. 

 

108)  5ŀ ȊŀƎƻǘƻǾƛǘŜ ƪŀǊ ƴŀƧǾŜőƧƻ ǾŀǊƴƻǎǘΣ 
ƴŀǎǘŀǾƛǘŜ ƴŀǎƭƻƴƧŀƭƻ Ǿ ǇƻƪƻƴőŜƴ ǇƻƭƻȌŀƧΣ ǎŜ 
ƴŀǎƭƻƴƛǘŜ ƴŀȊŀƧ ǘŜǊ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ǎŜ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ ǘŜǎƴƻ ǇǊƛƭŜƎŀ őŜȊ ǾŀǑ ǇǊǎƴƛ ƪƻǑ 
in medenico. Vedno pripnite varnostne pasove 
ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧƛƘ ƛƴ ȊŀŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘΗ tǊƛ ǾƻȌƴƧƛ Ȋ 
ƴŜǇǊƛǇŜǘƛƳƛ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳƛ ǇŀǎƻǾƛ ōƻ ƻō ƴŜǎǊŜőƛ 
ǾŜőƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǊŜǎƴƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǎƳǊǘƛΦ 
109)  2Ŝ ƧŜ Ǉŀǎ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴ ǾƛǎƻƪƛƳ 
ƻōǊŜƳŜƴƛǘǾŀƳΣ ŘŜƴƛƳƻ Ǉƻ ƴŜǎǊŜőƛΣ Ǝŀ ƧŜ ǘǊŜōŀ 
v celoti zamenjati skupaj z nastavki, 
pritrdilnimi vijaki za nastavke in 
zategovalnikom. Varnostni pas je morda 
ƛȊƎǳōƛƭ ǇǊƻȌƴƻǎǘΣ őŜǇǊŀǾ ƴƛƳŀ ǾƛŘƴƛƘ ƴŀǇŀƪΦ 
110)  Ne pozabite, da so potniki na zadnjih 
ǎŜŘŜȌƛƘΣ ƪƛ ƴƛǎƻ ǇǊƛǇŜǘƛ Ȋ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳƛ ǇŀǎƻǾƛΣ 
ƻō ƴŜǎǊŜőƛ ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƛ ǊŜǎƴƛ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘƛΣ ǇǊŀǾ 
tako pa predstavljajo resno nevarnost 
ǇƻǘƴƛƪƻƳ ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘΦ 
111)  Varnostni pas se ne sme naslanjati na 
ǘǊŘŜ ŀƭƛ ƪǊƘƪŜ ǇǊŜŘƳŜǘŜΣ ƪƛ ƧƛƘ ƛƳŀǘŜ Ǿ ȌŜǇƛƘ 
ƻōƭŀőƛƭΦ 
112)  bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊƛǘƛǎƴƛǘŜ ǊŘŜőŜƎŀ ƎǳƳōŀ 
(sl. мнуύ ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻΦ 
113)  ¢ǊŜōǳǑƴƛ ŘŜƭ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ Ǉŀǎǳ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ 
ƴŀƳŜǑőŜƴ őƛƳ ƴƛȌƧŜ őŜȊ ƳŜŘŜƴƛŎƻΣ Řŀ ƴŜ 
pritiska na trebuh. 
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Po tem ļasu opozorilna luļka ostane 
priģgana, dokler ni varnostni pas znova 
pripet. 

Pripet varnostni pas 

Ļe je voznik ali potnik na sovoznikovem 
sedeģu pripet z varnostnim pasom, ob 
vklopu kontakta na prikazu zasveti 
ustrezna opozorilna luļka (1, 2, 3, 4 ali 5 
na sl. 132) v zeleni barvi. 

Prazen sedeģ 

Ļe na sovoznikovem ali zadnjih sedeģih 
ni potnikov, ob vklopu kontakta na 
prikazu zasveti ustrezna opozorilna luļka 
(2, 3, 4 ali 5 na sl. 132) v sivi barvi. 

Ko ni veļ nobenih opozoril o 
pripetem/nepripetem varnostnem pasu, 
zelene ali sive opozorilne luļke ostanejo 
priģgane pribliģno 30 sekund, nato pa 
ugasnejo. 

 

 
 

 

OTROĢKI SEDEĤI  

OTROĢKI SEDEĤI 

 118) 119) 120) 121) 122) 

Da je zagotovljena najveļja zaġļita 
ob nesreļi, morajo vsi potniki med 
voģnjo sedeti in uporabljati ustrezne 
zadrģevalne sisteme, kar velja tudi 
za novorojenļke in druge otroke! Ta 
predpis je obvezen v vseh 
drģavah ES skladno z direktivo 
2003/20/ES. Otroci, niģji od 1,50 m 
in mlajġi od 12 let, morajo biti 
zaġļiteni z ustreznimi zadrģevalnimi 
sistemi ter sedeti na zadnjih sedeģih. 

Statistike nezgod kaģejo, da so otroci 
varnejġi, ko so ustrezno nameġļeni na 
zadnjem in ne na sprednjem sedeģu. V 
primerjavi z odraslimi je otroġka glava 
veļja in teģja glede na telo, prav tako 
struktura miġic in kosti pri otrocih ġe ni 
popolnoma razvita. Zato so poleg 
varnostnih pasov za odrasle nujni 
ustrezni zadrģevalni sistemi, da ļim bolj 
zmanjġajo nevarnost poġkodb ob 
nesreļi, zaviranju ali nenadnem 
manevru. 

Izbira najprimernejġega otroġkega 
sedeģa je odvisna od teģe in velikosti 
otroka.  

 

 
 

OPOZORILO 

114) tǊŜŘŜƴ ǾƻȊƴƛƪ ǎǇŜƭƧŜΣ ǎŜ ƳƻǊŀ ǇǊŜǇǊƛőŀǘƛΣ 
da potniki pravilno uporabljajo varnostne 
pasove in da so vsi pripeti z njimi. Ne glede na 
to, kje sedite v vozilu, se morate vedno pripeti 
Ȋ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳ ǇŀǎƻƳΣ Ǉŀ őŜǇǊŀǾ ǎŀƳƻ Ȋŀ 
ƪǊŀǘƪŜ ǾƻȌƴƧŜΦ bŜ ƻōǊŀőŀƧǘŜ ȊŀƪƭŜǇƻǾ 
varnostnih pasov, sicer ne bodo delovali tako, 
kot je predvideno. Da zagotovite pravilno 
delovanje zaklepov varnostnih pasov, se 
ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƴƛ ƴƻōŜƴƛƘ ǘǳƧƪƻǾ 
(npr. kovanca), preden se pripnete. Pred 
ǳǇƻǊŀōƻ ƛƴ Ǉƻ ƴƧŜƧ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ƧŜ 
varnostni pas pravilno navit. Po zlaganju ali 

ǇǊŜƳƛƪŀƴƧǳ ǎŜŘŜȌŀ ŀƭƛ ƪƭƻǇƛ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ 
ƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ Ǿ ǇǊŀǾƛƭƴŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧǳ ƛƴ Řŀ ǎŜ 
je pravilno navil. 
115)  {ǇƻŘƴƧƛ ŘŜƭ Ǉŀǎǳ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ƴŀƳŜǑőŜƴ őƛƳ 
ƴƛȌƧŜ őŜȊ ƳŜŘŜƴƛŎƻΦ ½ƎƻǊƴƧƛ ŘŜƭ Ǉŀǎǳ ƳƻǊŀ 
ǇƻǘŜƪŀǘƛ őŜȊ ǇǊŜŘŜƭ ǊŀƳŜ ƻō ǾǊŀǘǳΦ ½ŀ 
ƴŀǎǘŀǾƛǘŜǾ ǇƻƭƻȌŀƧŀ ǎǇǊŜŘƴƧŜƎŀ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ 
Ǉŀǎǳ ōƻǎǘŜ ƳƻǊŘŀ ƳƻǊŀƭƛ ƴŀǎǘŀǾƛǘƛ ǾƛǑƛƴƻ 
ǎŜŘŜȌŀΦ ±ŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ ƧŜ ǳőƛƴƪƻǾƛǘ ƭŜΥ őŜ ǎŜ 
ǘŜǎƴƻ ǇǊƛƭŜƎŀ ǘŜƭŜǎǳΤ őŜ Ǝŀ ǇǊƛǇƴŜǘŜ Ȋ 
enakomernim potegom in pri tem preverite, 
Řŀ ƴƛ ȊǾƛǘΤ őŜ Ǝŀ ǳǇƻǊŀōƭƧŀ ǎŀƳƻ Ŝƴŀ ƻǎŜōŀΤ őŜ 
ƴƛ ǎǘǊƎŀƴ ŀƭƛ ǊŀȊŎŜŦǊŀƴΤ őŜ ƴƛ ǎǇǊŜƳŜƴƧŜƴ ŀƭƛ 
ǇǊŜƻōƭƛƪƻǾŀƴΣ ƪŀǊ ǇƻǎƭŀōǑŀ ƴƧŜƎƻǾƻ 
zmogljivost. 

116)  ¦ǇƻǊŀōƛǘŜ ǳǎǘǊŜȊƴƛ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΣ őŜ ƧŜ 
Ǉƻǘƴƛƪ ƳƭŀƧǑƛ ƻŘ мн ƭŜǘ ƛƴ őŜ Ǿ ǾƛǑƛƴƻ ƳŜǊƛ ƳŀƴƧ 
kot 1,5 metra. Z enim varnostnim pasom 
ƴƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇǊƛǇƴƛǘŜ ǾŜő ƪƻǘ ŜƴŜƎŀ ƻǘǊƻƪŀΦ bƛƪƻƭƛ 
ƴŜ ǇǊŜǾŀȌŀƧǘŜ ƻǘǊƻƪŀ Ǿ ƴŀǊƻőƧǳΦ ±Ŝő informacij 
ƻ ƻǘǊƻǑƪƛƘ ǎŜŘŜȌƛƘ ǇǊŜōŜǊƛǘŜ Ǿ ǊŀȊŘŜƭƪǳ 
ηhǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌƛζΦ 
117)  Skladno z veljavnimi varnostnimi 
predpisi se morate za vsak poseg na 
varnostnih pasovih v vozilu obrniti na 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƎŀ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧŀ ǾƻȊƛƭ CƛŀǘΣ ƪƧŜǊ ƛƳŀƧƻ 
potrebno strokovno znanje in opremo. Pri 
ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ ǎŜǊǾƛǎŜǊƧǳ ǾƻȊƛƭ Cƛŀǘ ƴŀƧ ǊŜŘƴƻ 
ǇǊŜƎƭŜŘǳƧŜƧƻ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ǇŀǎƻǾŜΣ Ȋƭŀǎǘƛ őŜ ǎƻ ƴŀ 
ƴƧƛƘ ǾƛŘƴŜ ǎƭŜŘƛ ǇƻǑƪƻŘōΦ ±ŀǊƴƻǎǘƴŜ ǇŀǎƻǾŜ 
ƻőƛǎǘƛǘŜ Ȋ ƳƛƭƴƛŎƻ ŀƭƛ őƛǎǘƛƭƴƛƳ ǎǊŜŘǎǘǾƻƳ Ȋŀ 
ǘŜƪǎǘƛƭΣ ƪƛ Ǝŀ ƭŀƘƪƻ ƪǳǇƛǘŜ ǇǊƛ ǇƻƻōƭŀǑőŜƴŜƳ 
prodajalcu vozil Fiat. 
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Na voljo so razliļni tipi otroġkih sedeģev, 
ki se pritrdijo v vozilo z varnostnimi 
pasovi ali pritrdiġļi ISOFIX/i-Size. 

Otroci morajo sedeti varno in udobno. 

Glede na lastnosti uporabljenega 

otroġkega sedeģa je priporoļljivo, da se 

otroci ļim dlje prevaģajo v nazaj 

obrnjenih otroġkih sedeģih (vsaj do 

starosti 3ï4 leta), saj ta poloģaj 

zagotavlja najveļjo zaġļito ob trļenju. 

Priporoļljivo je, da vedno izberete otroġki 
sedeģ, ki je najprimernejġi za otroka, zato 
vedno preberite navodila za uporabo, ki 
so priloģena otroġkemu sedeģu, da se 
prepriļate, da je primeren za otroke, ki 
jim je namenjen. 

Priporoļamo uporabo otroġkega sedeģa, 
ki je posebej prilagojen za to vozilo. Za 
veļ informacij se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Fiat. 

Ļe otroġki sedeģ kakor koli ovira 
vzglavnik sedeģa v vozilu, nastavite ali 
odstranite ustrezni vzglavnik. 

Ko uporabljate otroġki sedeģ, upoġtevajte 
navodila za uporabo in namestitev, 
navedena na naslednjih straneh, ter 
navodila, ki so priloģena otroġkemu 
sedeģu.  

Prepriļajte se, da sprednja sedeģa ne 
ovirata nameġļenega otroġkega sedeģa. 
Vedno upoġtevajte lokalne ali nacionalne 
prometne predpise. V nekaterih drģavah 
je uporaba otroġkih sedeģev na 
doloļenih sedeģih prepovedana. 

Vozite le s pravilno nastavljenim 
voznikovim sedeģem. 

Otroġke sedeģe lahko pripnete s: 

 tritoļkovnim varnostnim pasom;  

 pritrdiġļi ISOFIX; 

 pritrditvenim trakom. 

Tritoļkovni varnostni pas 

Otroġke sedeģe lahko pritrdite s 
tritoļkovnim varnostnim pasom. Ko ste 
pritrdili otroġki sedeģ, morate napeti 
varnostni pas. 

Pritrdiġļa ISOFIX 

 123) 124) 125) 126) 

Ta sistem prepreļuje, da bi se otroġki 
sedeģ ob ļelnem trļenju nagnil naprej. 

Sistem pritrdiġļ ISOFIX zagotavlja hitro, 
zanesljivo in varno pritrditev otroġkega 
sedeģa v vozilo. 

Otroġke sedeģe ISOFIX, ki so odobreni 
za vozilo, pritrdite na pritrdiġļa ISOFIX. 
Posebni poloģaji za otroġki sedeģ 
ISOFIX v vozilu so navedeni v 
preglednici ISOFIX. 

 

 
133 F6S0229 

Na sl. 133 sta prikazani pritrdiġļi 
ISOFIX na sovoznikovem sedeģu (ļe 
sta del opreme). 

 

134 JJ000662 

Za dostop do pritrdiġļ ISOFIX na zadnjih 
sedeģih odpnite zadrgo 1 (sl. 134) na 
stranskih zadnjih sedeģih. 

Ļe ģelite otroġki sedeģ ISOFIX pritrditi na 
nastavljiv sovoznikov sedeģ (ļe je opremljen 
s pritrdiġļi ISOFIX), najprej nagnite naslonjalo 
nazaj, kolikor je potrebno, da boste imeli 
dostop do pritrdiġļ ISOFIX. 
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Ko ste ustrezno pritrdili otroġki sedeģ 
ISOFIX, naslonjalo nagnite naprej. 

 
OPOZORILO Preden otroġki sedeģ 
ISOFIX namestite na levi zadnji sedeģ, 
najprej premaknite varnostni pas za 
zadnji sredinski sedeģ proti sredini vozila, 
da otroġki sedeģ ne bi oviral delovanja 
varnostnega pasu. 

 
Otroġki sedeģ i-Size je univerzalni otroġki 
sedeģ ISOFIX skladno s Pravilnikom ZN 
ġt. 129. 

Vse otroġke sedeģe i-Size je mogoļe 
uporabiti na katerem koli sedeģu v vozilu, 
ki je primeren za uporabo otroġkih 
sedeģev i-Size, kot je navedeno v 
preglednici i-Size. 

Poleg pritrdiġļ ISOFIX je treba 
uporabiti pritrditveni trak ali podporno 
nogo. 

Primer univerzalnega otroġkega sedeģa 
ISOFIX za skupino 1 je prikazan na 
sl. 135. 

 
OPOZORILO Sl. 135 je okvirna in 
prikazana le zaradi namestitve. Otroġki 
sedeģ namestite skladno z navodili, ki 
morajo biti priloģena. 

 

 
135 JJ000500 

 

136 J0A0326C 

 

Ļe uporabljate univerzalni otroġki sedeģ 
ISOFIX, lahko uporabite le otroġki sedeģ 
ISOFIX kategorije èuniverzalniç, ki je 
homologiran po standardu ECE-R44 
(R44/03 ali poznejġe nadgradnje) (glejte 
sl. 136). 

Za druge skupine glede na teģo otrok so 
na voljo posebni otroġki sedeģi ISOFIX, ki 
se lahko uporabljajo le, ļe so bili posebej 
preizkuġeni za to vozilo (glejte seznam 
vozil, ki je priloģen otroġkemu sedeģu). 

OTROĠKI SEDEĢI i-Size 

Ti otroġki sedeģi so izdelani in 
homologirani skladno s standardom i-
Size (ECE-R129) ter zagotavljajo veļjo 
varnost otrok med voģnjo v vozilu: 

 otrok mora biti med voģnjo 
obrnjen v nasprotni smeri voģnje do 
starosti 15 mesecev;  

 zagotovljena je veļja zaġļita 
otroġkega sedeģa ob boļnem 
trļenju; 

 spodbuja se uporaba sistema ISOFIX, 
da ne pride do nepravilne namestitve 
otroġkega sedeģa; 

 veļja uļinkovitost pri izbiri otroġkega 
sedeģa, ki ni veļ odvisna od teģe, 
temveļ od viġine otroka; 

 veļja zdruģljivost med sedeģi v vozilu 
in otroġkimi sedeģi: otroġki sedeģi i-Size 
se lahko ġtejejo kot sistemi èSuper 
ISOFIXç, kar pomeni, da jih je mogoļe 
popolnoma pritrditi na sedeģe, ki so 
homologirani skladno s predpisom  
i-Size, ali na sedeģe, ki so homologirani 
za sistem ISOFIX (ECE-R44). 

Otroġki sedeģi i-Size imajo dve zaskoļni 
roļici, ki se pritrdita v obroļa (sl. 134). 

Ti otroġki sedeģi i-Size imajo tudi: 

 pritrditveni trak, ki se pritrdi v 
obroļ (sl. 139); 

 ali podporno nogo, ki stoji na tleh 
vozila in je zdruģljiva z odobrenim 
poloģajem sedeģa i-Size. 

 

 



 

108  

 
 

OPOZORILO 

 

Pritrditveni trak ali podporna noga 
prepreļujeta, da bi se otroġki sedeģ 
nagnil naprej ob trļenju. 

OPOMBA Sedeģi, ki so prikazani na 
spodnji sliki, so opremljeni s pritrdiġļi 
ISOFIX: 

 

 

 
137 F6S0231 

Pritrdiġļa za pritrditveni trak 
 

 
138 F6S0230 

 

Pritrdiġļa za pritrditveni trak (sl. 138 ï 

sprednji sedeģ, sl. 139 ï zadnji sedeģi) 

so oznaļena s simbolom          za otroġki 

sedeģ.  

 
39 F6S0228 
 

Poleg pritrdiġļ ISOFIX morate pritrditi tudi 

pritrditveni trak v pritrdiġļa za pritrditveni 

trak. 

Poloģaji otroġkih sedeģev ISOFIX 

univerzalne kategorije so v preglednici 

oznaļeni z IUF. 

Za pritrditev PRITRDITVENEGA 
TRAKU otroġkega sedeģa v zadnji 
obroļ: 

 preden na sedeģ namestite otroġki 
sedeģ, odstranite vzglavnik in ga shranite 
(ko ste odstranili otroġki sedeģ, vzglavnik 
namestite nazaj); 

 trak otroġkega sedeģa napeljite za 
naslonjalom sedeģa med odprtinama za 
drogova vzglavnika; 

 kavelj pritrditvenega traku pritrdite v 
obroļ (sl. 139); 

 napnite pritrditveni trak. 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
PRITRDITVENI TRAK 
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118)  bŜǇǊŀǾƛƭƴƻ ƴŀƳŜǑőŜƴ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ Ǿ 
ǾƻȊƛƭǳ ƻō ƴŜǎǊŜőƛ ƻƎǊƻȌŀ ǾŀǊƴƻǎǘ ƻǘǊƻƪŀΦ 
{ǘǊƻƎƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀ Ȋŀ ƴŀƳŜǎǘƛǘŜǾΣ ƪƛ 
ǎƻ ǇǊƛƭƻȌŜƴŀ ƻǘǊƻǑƪŜƳǳ ǎŜŘŜȌǳΦ 
119)  w9{b! b9±!wbh{¢ 2Ŝ ƧŜ ǾƎǊŀƧŜƴŀ 
sprednja varnostna blazina za sovoznika, ne 
ƴŀƳŜǑőŀƧǘŜ ƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴƛƘ ƻǘǊƻǑƪƛƘ ǎŜŘŜȌŜǾ 
ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾ ǎŜŘŜȌΦ {ǇǊƻȌŜƴƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ 
ōƭŀȊƛƴŜ ƻō ǘǊőŜƴƧǳ ƭŀƘƪƻ ƴŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ Ƴƻő ǘǊƪŀ 
ǇƻǾȊǊƻőƛ ǎƳǊǘƴŜ ǇƻǑƪƻŘōŜ ƻǘǊƻƪŀΦ 
tǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻ ƧŜΣ Řŀ ƻǘǊƻƪŜ ǾŜŘƴƻ ǇǊŜǾŀȌŀǘŜ Ǿ 
ƻǘǊƻǑƪŜƳ ǎŜŘŜȌǳ ƴŀ ȊŀŘƴƧŜƳ ǎŜŘŜȌǳΣ ǎŀƧ ƧŜ ǘƻ 
ǇƻƭƻȌŀƧΣ ƪƛ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀ ƴŀƧǾŜőƧƻ ȊŀǑőƛǘƻ ƻō 
ǘǊőŜƴƧǳΦ 
120)  bŀ ǎŜƴőƴƛƪǳ ƧŜ ƴŀƭŜǇƪŀ ǎ ǎƛƳōƻƭƻƳΣ ƪƛ 
opozarja, da morate deaktivirati varnostno 
ōƭŀȊƛƴƻΣ őŜ ōƻǎǘŜ ƴŀƳŜǎǘƛƭƛ ƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΦ ±ŜŘƴƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀΣ 
ƴŀǾŜŘŜƴŀ ƴŀ ǎŜƴőƴƛƪǳ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾƛ ǎǘǊŀƴƛ 
όƎƭŜƧǘŜ ǊŀȊŘŜƭŜƪ η±ŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜζύΦ 
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2Ŝ ƳƻǊŀǘŜ ƻǘǊƻƪŀ ǇŜƭƧŀǘƛ Ǿ ƴŀȊŀƧ 
ƻōǊƴƧŜƴŜƳ ƻǘǊƻǑƪŜƳ ǎŜŘŜȌǳ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾŜƳ 
ǎŜŘŜȌǳΣ ƳƻǊŀǘŜ ǎ ǎǘƛƪŀƭƻƳ Ǿ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾŜƳ 
predalu, ki se ǳǇǊŀǾƭƧŀ ǎ ƪƭƧǳőŜƳΣ ƛȊƪƭƻǇƛǘƛ 
sprednjo in stransko varnostno blazino na 
ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾƛ ǎǘǊŀƴƛΦ 2Ŝ ƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŀ ōƭŀȊƛƴŀ 
ƛȊƪƭƻǇƭƧŜƴŀΣ ōƻ ƭǳőƪŀ [95 hCC        na stropu 
ǇǊƛȌƎŀƴŀΦ {ƻǾƻȊƴƛƪƻǾ ǎŜŘŜȌ ǇƻƳŀƪƴƛǘŜ ƴŀȊŀƧΣ 
ƪƻƭƛƪƻǊ ƧŜ ƳƻƎƻőŜΣ Řŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜΣ Řŀ ōƛ ƻǘǊƻǑƪƛ 
ǎŜŘŜȌ ǇǊƛǑŜƭ Ǿ ǎǘƛƪ Ȋ ŀǊƳŀǘǳǊƴƻ ǇƭƻǑőƻΦ 

Ne premikajte sprednjega ali zadnjega 
ǎŜŘŜȌŀΣ őŜ ƻǘǊƻƪ ǎŜŘƛ ƴŀ ƴƧŜƳ ŀƭƛ ƴŀ 
ƴŀƳŜƴǎƪŜƳ ƻǘǊƻǑƪŜƳ ǎŜŘŜȌǳΦ 

±ŜŘƴƻ ǎŜ ǇǊŜǇǊƛőŀƧǘŜΣ Řŀ ŘŜƭ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴŜƎŀ Ǉŀǎǳ Ȋŀ ǇǊǎƴƛ ƪƻǑ ƴŜ ǇƻǘŜƪŀ ǇƻŘ 
ǊƻƪŀƳƛ ŀƭƛ Ȋŀ ƘǊōǘƻƳ ƻǘǊƻƪŀΦ hō ƴŜǎǊŜőƛ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴƛ Ǉŀǎ ƴŀƳǊŜő ƴŜ ōƻ ȊŀǑőƛǘƛƭ ƻǘǊƻƪŀΣ 
Ȋŀǘƻ ƻōǎǘŀƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ǇƻǑƪƻŘō ŀƭƛ ŎŜƭƻ 
ǎƳǊǘƴƛƘ ƴŜǎǊŜőΦ hǘǊƻƪ ƳƻǊŀ ōƛǘƛ ǘƻǊŜƧ ǾŜŘƴƻ 
pravilno pripet z varnostnim pasom. 

V nobenem primeru ne uporabljajte 
ƛǎǘŜƎŀ ǎǇƻŘƴƧŜƎŀ ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀ Ȋŀ ǇǊƛǘǊŘƛǘŜǾ 
ŘƻŘŀǘƴŜƎŀ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀΦ 

2Ŝ ǳƴƛǾŜǊȊŀƭƴƛ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ L{hCL· ƴƛ 
ǇǊƛǘǊƧŜƴ Ǿ Ǿǎŀ ǘǊƛ ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀΣ ƴŜ ōƻ ȊŀƎƻǘŀǾƭƧŀƭ 
ǳǎǘǊŜȊƴŜ ȊŀǑőƛǘŜ Ȋŀ ƻǘǊƻƪŀΣ ƪŀǊ ǇƻƳŜƴƛΣ Řŀ ǎŜ 
ƭŀƘƪƻ ƻǘǊƻƪ ƻō ǘǊőŜƴƧǳ ǊŜǎƴƻ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ ŀƭƛ 
ǎƳǊǘƴƻ ǇƻƴŜǎǊŜőƛΦ 

hǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƴŀƳŜǎǘƛǘŜΣ ƪƻ ǾƻȊƛƭƻ 
ƳƛǊǳƧŜΦ hǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǇǊƛǘǊƧŜƴ ƴŀ 
ƴƻǎƛƭŎŜΣ ƪƻ ȊŀǎƭƛǑƛǘŜ ƪƭƛƪΦ ¦ǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ ƴŀǾƻŘƛƭŀ 
za sestavljanje, razstavljanje in namestitev, ki 
ƧƛƘ ƳƻǊŀ ǇǊƻƛȊǾŀƧŀƭŜŎ ǇǊƛƭƻȌƛǘƛ ƻǘǊƻǑƪŜƳǳ 
ǎŜŘŜȌǳΦ 
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V Evropi lastnosti otroġkih sedeģev ureja predpis ECE-R44, ki jih deli v pet skupin glede na otrokovo teģo: 

Standard ECE-R44 je bil povezan s predpisom ECE R-129, ki opredeljuje lastnosti novih zadrģevalnih sistemov za otroke i-Size 
(glejte razdelek èPrimernost potniġkih sedeģev za uporabo zadrģevalnih sistemov i-Sizeç). 

 

Skupina  Starost  Razpon teģe  Razred velikosti/pritrditev 

Skupina 0 

 

okvirno do 9 mesecev 

 

do 10 kg 

 ISO/L1 

   ISO/L2 

   ISO/R1 

Skupina 0+ 

 

okvirno do 2 let 

 

do 13 kg 

 ISO/R1 

   ISO/R2 

   ISO/R3 

Skupina 1 

 

okvirno od 8 mesecev do 4 let 

 

9ï18 kg 

 ISO/R2 

   ISO/R3 

   ISO/F2 

   ISO/F2X 

   ISO/F3 

Skupina 2  okvirno od 3 do 7 let  15ï25 kg  ï 

Skupina 3  okvirno od 6 do 12 let  22ï36 kg  ï 
 

Vsi otroġki sedeģi morajo biti opremljeni s homologacijskimi podatki in kontrolno oznako na nalepki, ki je trdno pritrjena na otroġkem 
sedeģu in je ni dovoljeno odstraniti. 

 
 

 

V
A

R
N

O
S

T 



 

111  

 

 

 

Omejitve, navedene v preglednici, se 
nanaġajo na preizkusni okvir, kar je 
najveļje ohiġje vseh obstojeļih otroġkih 
sedeģev. 
V ponudbi Lineaccessori MOPARÈ so na 
voljo otroġki sedeģi za vse skupine glede 
na teģo. Te naprave so priporoļene, saj 
so bile posebej zasnovane za vozila 
skupine Stellantis. 

 
OPOZORILO Nekateri univerzalni otroġki 
sedeģi za pravilno namestitev v vozilo 
zahtevajo dodatek (podstavek), ki ga 
proizvajalec otroġkega sedeģa prodaja 
posebej. Zato proizvajalec priporoļa, da 
pri prodajalcu preverite, ali je ģeleni 
otroġki sedeģ mogoļe namestiti v vozilo, 
preden ga kupite. 

 

NAMESTITEV OTROĢKEGA 

SEDEĤA Z VARNOSTNIMI 

PASOVI  

 127) 128) 129) 

Univerzalni otroġki sedeģi, ki se namestijo 
samo z varnostnimi pasovi, so 
homologirani na podlagi standarda  
ECE-R44 in so razdeljeni v razliļne 
skupine glede na teģo otroka. 

 
OPOZORILO Slike so okvirne in so 
navedene le zaradi namestitve. 

Otroġki sedeģ namestite skladno z 
navodili, ki morajo biti priloģena. 

 
OPOZORILO Ļe je bilo vozilo udeleģeno 
v resni nesreļi, je priporoļljivo zamenjati 
otroġki sedeģ in varnostni pas, s katerim 
je bil pritrjen. 

 
Skupini 0 in 0+ 

Dojenļke s teģo do 13 kg je treba 
prevaģati v nazaj obrnjenem otroġkem 
sedeģu vrste, ki je prikazana na sl. 140. 
Ta sistem ob nenadnem zaviranju 
podpira glavo in ne obremenjuje vratu. 

Otroġki sedeģ se pritrdi z varnostnimi 
pasovi vozila, kot je prikazano na sl. 140, 
in mora zadrģevati otroka skupaj z 
lastnimi pasovi. 

 

140 JJ000503 

Skupina 1 

Otroke s teģo od 9 do 18 kg lahko 
prevaģate v naprej obrnjenih otroġkih 
sedeģih (sl. 141). 

 

141 JJ000504 

 

Skupina 2 

Otroci s teģo od 15 do 25 kg lahko 
neposredno uporabljajo varnostne 
pasove vozila (sl. 142). 

V tem primeru se otroġki sedeģ uporablja 
za pravilno namestitev otroka glede na 
varnostne pasove, in sicer tako, da 
diagonalni del pasu poteka ļez otrokov 
prsni koġ in ne vrat, spodnji del pa se 
tesno prilega medenici in ne trebuhu. 
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142 JJ000505 

 

Skupina 3 

Za otroke s teģo med 22 in 36 kg so na 
voljo otroġki sedeģi brez naslona (jahaļi), 
ki omogoļajo, da se varnostni pas 
pravilno pripne. 

Pravilna namestitev otroka na zadnjem 
sedeģu je prikazana na sl. 143. 

Otroci, viġji od 1,50 m, se lahko pripnejo 
z varnostnim pasom kot odrasli. 

 

143 JJ000506 

IZBIRA USTREZNEGA SISTEMA  

Zadnji sedeģi so najprimernejġe mesto 
za pritrditev otroġkega sedeģa. 

Otroci naj se v vozilu ļim dlje prevaģajo 
na nazaj obrnjenih otroġkih sedeģih, ki 
zagotavljajo, da bo njihova hrbtenica, ki 
je ġe vedno zelo ġibka, ob nesreļi manj 
obremenjena. Naprej obrnjenega 
otroġkega sedeģa ne uporabljajte na 
vseh sedeģih, ko je teģa otroka manjġa 
od 13 kg. 

Primerni so otroġki sedeģi, ki so skladni z 
veljavnimi pravilniki Ekonomske komisije 
Zdruģenih narodov za Evropo (UN 
ECE). 
Preverite lokalno zakonodajo in predpise 
glede obvezne uporabe otroġkih 
sedeģev. 

Naslednji otroġki sedeģi so priporoļeni 
za naslednje skupine glede na teģo: 

 Skupini 0 in 0+: Peg Perego Primo 
Viaggio i-size. Namesti se v nasprotni 
smeri voģnje, pri namestitvi pa je treba 
obvezno uporabiti podstavek i-Size. 

 Skupina I: Peg Perego FF105. V 
vozilo se namesti skupaj s podstavkom 
Peg Perego Base i-size. 

 Skupina II, skupina III: Britax Rºmer 
Kidfix i-size. Namesti se s sistemom 
ISOFIX. Priporoļljiva je uporaba 
varovala SecureGuard za optimalni 
poloģaj trebuġnega dela pasu. 

 Skupina III, jahaļ: Peg Perego 2-3 
Shuttle. Za otroke s teģo od 22 do 36 kg. 

Prepriļajte se, da je otroġki sedeģ, ki ga 
boste namestili, zdruģljiv s tipom vozila. 

Otroġki sedeģ na sprednjem sedeģu: 
Sovoznikov sedeģ nastavite v najviġji 
poloģaj in ga vzdolģno pomaknite 
popolnoma nazaj ter poravnajte 
naslonjalo. 

Otroġki sedeģ na zadnjem sedeģu: 
Pomaknite sprednji sedeģ vozila naprej 
in poravnajte naslonjalo, da se otrok v 
naprej ali nazaj obrnjenem otroġkem 
sedeģu z nogami ne bo dotikal 
sprednjega sedeģa vozila. 

Ļe otroġki sedeģ kakor koli ovira 
vzglavnik sedeģa v vozilu, nastavite ali 
odstranite ustrezni vzglavnik. 

Ne uporabljajte naprej obrnjenega 
otroġkega sedeģa, ļe je teģa otroka 
manjġa od 13 kg. 

Ustrezne otroġke sedeģe namestite v 
vozilo skladno z navodili proizvajalca 
otroġkega sedeģa. 

Za poluniverzalni otroġki sedeģ ali otroġki 
sedeģ za doloļeno vozilo (s sistemom 
ISOFIX ali s pasom) glejte seznam vozil, 
ki je naveden v navodilih za uporabo 
otroġkega sedeģa. 
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Prepriļajte se, da otroġki sedeģ 
namestite na ustrezno mesto v vozilu; 
glejte preglednico na naslednji strani. 
Otroci lahko vstopajo v vozilo in izstopajo 
iz njega samo na strani, kjer ni prometa. 

Ko na otroġkem sedeģu ne prevaģate 
otroka, otroġki sedeģ pritrdite z 
varnostnim pasom ali ga odstranite iz 
vozila. 

 
OPOZORILO Na otroġki sedeģ ne 
pritrjujte nobenih predmetov in ga ne 
prekrivajte z drugimi materiali. Otroġki 
sedeģ, ki je bil v nesreļi izpostavljen 
obremenitvi, je treba zamenjati. 
 

OTROĢKI SEDEĤ NA ZADNJEM 

SEDEĤU 

Obrnjen naprej ali nazaj 
 

 
144 F6S0083 

 

 Pomaknite sprednji sedeģ vozila naprej 
in poravnajte naslonjalo, da se otrok v 
naprej ali nazaj obrnjenem otroġkem 
sedeģu z nogami ne bo dotikal 
sprednjega sedeģa vozila. 

 Preverite, ali je naslon naprej 
obrnjenega otroġkega sedeģa ļim bliģje 
naslonjalu zadnjega sedeģa vozila. 
Najbolje je, ļe se ga dotika. 

Sredinski zadnji sedeģ 

OPOZORILO Otroġkega sedeģa s 
podporno nogo ni dovoljeno namestiti na 
sredinski zadnji sedeģ. 

OTROĢKI SEDEĤ NA 

SPREDNJEM SEDEĤU 
 

 
145 F6S0084 

 

Sovoznikov sedeģ nastavite v najviġji 
poloģaj in ga vzdolģno pomaknite 
popolnoma nazaj ter poravnajte 
naslonjalo. 

Obrnjen naprej 
 

 
146 F6S0085 

 

OPOZORILO Varnostno blazino za 
sovoznika morate pustiti vklopljeno. 
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127)  bŜǇǊŀǾƛƭƴŀ ǇǊƛǘǊŘƛǘŜǾ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ 
ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƴƧŜƎƻǾƻ ƴŜǳőƛƴƪƻǾƛǘƻ 
ŘŜƭƻǾŀƴƧŜΦ 2Ŝ ǇǊƛŘŜ Řƻ ƴŜǎǊŜőŜΣ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ȊǊŀƘƭƧŀΣ ȊŀǊŀŘƛ őŜǎŀǊ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ƻǘǊƻŎƛ ǇƻǑƪƻŘǳƧŜƧƻ ŀƭƛ celo smrtno 
ǇƻƴŜǎǊŜőƛƧƻΦ tǊƛ ƴŀƳŜǑőŀƴƧǳ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ 
Ȋŀ ƴƻǾƻǊƻƧŜƴőƪŜ ŀƭƛ ƻǘǊƻƪŜ ǎǘǊƻƎƻ ǳǇƻǑǘŜǾŀƧǘŜ 
navodila proizvajalca. 
128)  Yƻ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ ǎŜŘŜȌŀ ƴŜ ǳǇƻǊŀōƭƧŀǘŜΣ Ǝŀ 
ǇǊƛőǾǊǎǘƛǘŜ Ȋ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƳ ǇŀǎƻƳ ŀƭƛ ǇǊƛǘǊŘƛǑőƛ 
ISOFIX oziroma ga odstranite iz vozila. Ne 
ǇǳǎǘƛǘŜ Ǝŀ ƴŜǇǊƛőǾǊǑőŜƴŜƎŀ Ǿ ǇƻǘƴƛǑƪƛ ƪŀōƛƴƛΣ 
Řŀ ƴŜ ōƛ ǇƻǑƪƻŘƻǾŀƭ ǇƻǘƴƛƪƻǾ ƻō ƴŜƴŀŘƴŜƳ 
ȊŀǾƛǊŀƴƧǳ ŀƭƛ ƴŜǎǊŜőƛΦ 
129)  Yƻ ǎǘŜ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƴŀƳŜǎǘƛƭƛ Ǿ ǾƻȊƛƭƻΣ 
ƴŜ ǇǊŜƳƛƪŀƧǘŜ ǎŜŘŜȌŀ ǾƻȊƛƭŀ ƴŀǇǊŜƧ ŀƭƛ ƴŀȊŀƧΣ 
ǎŀƧ ōƛ ƭŀƘƪƻ ȊǊŀƘƭƧŀƭ ǇǊƛǘǊŘƛǑőŀΦ Pred  

OPOZORILO 

 
Obrnjen nazaj 

 130) 131) 
 

147 F6S0086 

 

 

 

ƴŀǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜƳ ǇƻƭƻȌŀƧŀ ǎŜŘŜȌŀ ƻŘǎǘǊŀƴƛǘŜ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΦ Yƻ ǎǘŜ ƴŀǎǘŀǾƛƭƛ ǇƻƭƻȌŀƧ ǎŜŘŜȌŀ 
vozila, ponovno ƴŀƳŜǎǘƛǘŜ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΦ 
130)  Za zagotovitev varnosti otroka MORATE 
izklopiti varnostno blazino za sovoznika, ko na 
ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾ ǎŜŘŜȌ ƴŀƳŜǎǘƛǘŜ ηƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴζ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΦ ± ƴŀǎǇǊƻǘƴŜƳ ǇǊƛƳŜǊǳ ǎŜ ƭŀƘƪƻ 
ƻǘǊƻƪ ƻō ǎǇǊƻȌƛǘǾƛ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ ƘǳŘƻ 
ǇƻǑƪƻŘǳƧŜ ŀƭƛ ŎŜƭƻ ǳƳǊŜΦ 
131)  Pri vozilih, ki niso opremljena s stikalom 
za izklop/vklop varnostne blazine, je 
ƴŀƳŜǎǘƛǘŜǾ ηƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴŜƎŀζ ƻǘǊƻǑƪŜƎŀ 
ǎŜŘŜȌŀ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾ ǎŜŘŜȌ ǎǘǊƻƎƻ 
prepovedana ς ƻō ǎǇǊƻȌŜƴƧǳ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ 
ōƭŀȊƛƴŜ ƻōǎǘŀƧŀ ƴŜǾŀǊƴƻǎǘ ƘǳŘƛƘ ǇƻǑƪƻŘō ŀƭƛ 
smrti! 
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NAMESTITEV UNIVERZALNIH OTROĢKIH SEDEĤEV TER OTROĢKIH SEDEĤEV ISOFIX IN I-SIZE  

Skladno z evropskimi predpisi so v tej preglednici navedene moģnosti namestitve otroġkih sedeģev, ki se pritrdijo z varnostnim 
pasom in so univerzalno homologirani (a), ter najveļjih otroġkih sedeģev ISOFIX in i-Size na sedeģna mesta v vozilu, ki so 
opremljena s pritrdiġļi ISOFIX. 

 

  
Ġtevilka sedeģa 

Sprednja sedeģa (d) 

Razliļice z volanom na 
levi strani 

 1  2  3 

Razliļice z volanom na 
desni strani 

 3  2  1 

Sprednja varnostna 
blazina za sovoznika 

   Izklopljena èOFFç (c)  Vklopljena èONç (d)  Izklopljena èOFFç (c)  Vklopljena èONç (d) 

Sedeģno mesto je primerno 
za univerzalni (a) otroġki 
sedeģ  
Obrnjen nazaj 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  da  ne 

Sedeģno mesto je primerno 
za univerzalni (a) otroġki 
sedeģ  
Obrnjen naprej 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  ne  da (x) 

Sedeģno mesto je primerno 
za otroġki sedeģ i-Size  
Obrnjen nazaj 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  da (t)  ne 

Sedeģno mesto je primerno 
za otroġki sedeģ i-Size  
Obrnjen naprej 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  ne  da (x) (t) 

Sedeģno mesto je 
opremljeno s kavljem za 
PRITRDITVENI TRAK 

 ne  ni relevantno  da (t) 

Koġara za dojenļke (L1|L2)  ne  ni relevantno  ne 
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Ġtevilka sedeģa 

Sprednja sedeģa (d) 

Razliļice z volanom na 
levi strani 

 1  2  3 

Razliļice z volanom na 
desni strani 

 3  2  1 

Sprednja varnostna 
blazina za sovoznika 

   Izklopljena èOFFç (c)  Vklopljena èONç (d)  Izklopljena èOFFç (c)  Vklopljena èONç (d) 

èNazaj obrnjenç otroġki 
sedeģ ISOFIX  
(R1|R2|R3) 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  R3 (g) (h) (t)  ne 

èNaprej obrnjenç otroġki 
sedeģ ISOFIX 
(F2|F2X|F3) 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  ne  F3 (x) (h) (t) 

Jahaļ 
(B2/B3) 

 ne  ni relevantno  ni relevantno  ne  B3 (x) 

 

 
 Ġtevilka sedeģa 

 Zadnji sedeģi (b), druga vrsta  Zadnji sedeģi (d), tretja vrsta 

Razliļice z volanom na levi strani  4  5  6  7  8  9 

Razliļice z volanom na desni strani  4  5  6  7  8  9 

Sedeģno mesto je primerno za univerzalni 
(a) otroġki sedeģ 
Obrnjen nazaj 

 da  ne  da  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Sedeģno mesto je primerno za univerzalni 
(a) otroġki sedeģ 
Obrnjen naprej 

 da  ne  da  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 
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 Ġtevilka sedeģa 

 Zadnji sedeģi (b), druga vrsta  Zadnji sedeģi (d), tretja vrsta 

Razliļice z volanom na levi strani  4  5  6  7  8  9 

Razliļice z volanom na desni strani  4  5  6  7  8  9 

Sedeģno mesto je primerno za otroġki 
sedeģ i-Size 
Obrnjen nazaj 

 da  ne  da  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Sedeģno mesto je primerno za otroġki 
sedeģ i-Size 
Obrnjen naprej 

 da  ne  da  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Sedeģno mesto je opremljeno s kavljem za 
PRITRDITVENI TRAK 

 da  ne  da  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Koġara za dojenļke  
(L1|L2) 

 ne  ne  ne  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

èNazaj obrnjenç otroġki sedeģ ISOFIX 
(R1|R2|R3) 

 R3 (h) (j)  ne (q)  R3 (h) (j)  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

èNaprej obrnjenç otroġki sedeģ ISOFIX 
(F2|F2X|F3) 

 F3 (h) (j)  ne (q)  F3 (h) (j)  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Jahaļ 
(B2|B3) 

 B3 (h)  ne (q)  B3 (h)  ni relevantno  ni relevantno  ni relevantno 

Pravila: 

 Sedeģno mesto, ki je primerno za otroġki sedeģ i-Size, je primerno tudi za R1, R2 in F2X, F2, B2.  

 Sedeģno mesto, ki je primerno za R3, je primerno tudi za R1 in R2. 
 Sedeģno mesto, ki je primerno za R2, je primerno tudi za R1. 
 Sedeģno mesto, ki je primerno za F3, je primerno tudi za F2X in F2.  
 Sedeģno mesto, ki je primerno za B3, je primerno tudi za B2. 

Obvezna pojasnila 

(a) Univerzalni otroġki sedeģ: otroġki sedeģ, ki ga je mogoļe namestiti v vsa vozila in se pritrdi z varnostnim pasom. 

(b) Odvisno od razliļice pred namestitvijo otroġkega sedeģa na to sedeģno mesto preberite zakonodajo, ki velja v vaġi drģavi.
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(c) Preden na to sedeģno mesto namestite ènazaj obrnjenç otroġki sedeģ, morate izklopiti varnostno blazino za sovoznika (èOFFç). 

(d) Na to sedeģno mesto je dovoljeno namestiti samo ènaprej obrnjenç otroġki sedeģ, ko je varnostna blazina za sovoznika vklopljena (èONç). 

Izbirna pojasnila 

(g) Sedeģ v vozilu vzdolģno pomaknite popolnoma nazaj. 

(q) Sedeģi niso opremljeni s pritrdiġļi ISOFIX. 

(x) Naprej obrnjen otroġki sedeģ je lahko naprej obrnjen najveļ do poloviļne vzdolģne toļke. 

(t) Velja samo za sedeģe, opremljene s pritrdiġļi ISOFIX. 

(h) Za pravilno namestitev otroġkega sedeģa boste morda morali odstraniti vzglavnik. 

(j) Za pravilno namestitev otroġkega sedeģa boste morda morali premakniti sprednja sedeģa. 
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OTROĢKI SEDEĤI, KI JIH FIAT PRIPOROĽA ZA VAĢE VOZILO 

Na trgih, kjer je na voljo, ponuja Lineaccessori MOPARÈ celoten nabor otroġkih sedeģev, ki se pritrdijo z varnostnim pasom s tremi 
pritrdilnimi toļkami ali s pritrdiġļi ISOFIX. 

POMEMBNO Proizvajalec priporoļa, da otroġki sedeģ namestite skladno z navodili, ki morajo biti priloģena. 

 
 
 
 
 

 

Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+: od rojstva 
do teģe 13 kg, od 40 do 
80 cm 

 

 

 

Peg Perego Primo Viaggio  
i-Size 
Koda za naroļilo MOPAR: 
50290501 

 

Univerzalni otroġki sedeģ i-Size. Namesti 
se v nasprotni smeri voģnje, pri namestitvi 
pa je treba obvezno uporabiti podstavek  
i-Size (ki se prodaja skupaj z otroġkim 
sedeģem ali posebej) in pritrdiġļa ISOFIX v 
vozilu. Pritrditi ga je treba na desni zadnji 
sedeģ. 

 +  +  

 

 

 

Podstavek Peg Perego Base  
i-Size 
Koda za naroļilo MOPAR: 
50290505 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+/1: od 9 do 
18 kg, od 67 do 105 cm 

 

 

 
Peg Perego Viaggio FF105 
Koda za naroļilo MOPAR: 
50290502 

 

Odobreni otroġki sedeģ i-Size. 
V vozilo ga je treba namestiti skupaj s 
podstavkom Peg Perego Base i-Size (ki se 
prodaja posebej ali skupaj z otroġkim 
sedeģem Peg Perego Primo Viaggio i-Size). 
Pritrditi ga je treba na desni zadnji sedeģ. 

 +  +  

 

 

 

Podstavek Peg Perego Base  
i-Size 
Koda za naroļilo MOPAR: 
50290505 

 

Skupina 2: od 15 do 25 kg, 
od 95 do 135 cm 

 

 

 
Britax Rºmer Kidfix i-Size 
Koda za naroļilo MOPAR: 
71809272 

 

Pritrditi ga je treba tako, da je obrnjen naprej, 
in sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu, ļe so nameġļena. 
Proizvajalec priporoļa namestitev s 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. Priporoļljivo ga 
je pritrditi na zadnja stranska sedeģa. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 3: od 22 do 36 kg, 
od 136 do 150 cm 

 

 

 
Britax Rºmer Kidfix i-Size 
Koda za naroļilo MOPAR: 

71809272 
 

Pritrditi ga je treba tako, da je obrnjen naprej, 
in sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu, ļe so nameġļena. 
Proizvajalec priporoļa namestitev s 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. Priporoļljivo ga 
je pritrditi na zadnja stranska sedeģa. 
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GLAVNA PRIPOROĽILA ZA 

VAREN PREVOZ OTROK  

 Otroġki sedeģ namestite na zadnji 
sedeģ, saj je to poloģaj, ki zagotavlja 
najveļjo zaġļito ob trļenju. 

 Otroke ļim dlje vozite v nazaj 
obrnjenih otroġkih sedeģih (vsaj do 
starosti 3ï4 let). 

 Po potrebi lahko za namestitev 
otroġkega sedeģa odstranite zadnji 
vzglavnik. 
Vzglavnik mora biti vedno nameġļen v 
vozilu, ļe na sedeģu sedi odrasla oseba 
ali ļe otrok sedi v otroġkem sedeģu brez 
naslonjala. 

 Ļe je sprednja varnostna blazina na 
sovoznikovi strani izklopljena, vedno 
preverite ustrezno opozorilno luļko na 
armaturni ploġļi, da se prepriļate, ļe je 
resniļno izklopljena. 

 Natanļno upoġtevajte navodila, ki so 
priloģena otroġkemu sedeģu. Navodila 
hranite v vozilu skupaj z drugimi 
dokumenti ter temi navodili za uporabo in 
vzdrģevanje vozila. Ne uporabljajte 
rabljenih otroġkih sedeģev brez navodil. 

 Na posamezni otroġki sedeģ lahko 
pripnete le enega otroka, v nobenem 
primeru na otroġkem sedeģu ne 
prevaģajte dveh otrok. 

 Vedno preverite, da varnostni pas ni 
na otrokovem vratu. 

 Vedno preverite, ali je varnostni pas 
dobro pripet, in sicer tako, da ga 
povleļete. 

 Otroku med voģnjo ne dovolite, da bi 
sedel v nepravilnem poloģaju ali odpel 
varnostni pas. 

 V nobenem primeru otroku ne 
dovolite, da bi diagonalni del pasu 
spravil pod roko ali za hrbet. 

 Med voģnjo v nobenem primeru ne 
drģite otrok v naroļju, kar velja tudi za 
novorojenļke. Ob trļenju ne more nihļe 
zadrģati otroka. 

 Ļe je bilo vozilo udeleģeno v prometni 
nesreļi, zamenjajte otroġki sedeģ z 
novim. Glede na tip nameġļenega 
otroġkega sedeģa prav tako zamenjajte 
pritrdiġļa ISOFIX ali varnostni pas, s 
katerim je bil otroġki sedeģ pritrjen. 

VARNOSTNE BLAZINE   

Sistem varnostnih blazin je 
sestavljen iz veļ posameznih 
sistemov. Varnostne blazine se ob 
sproģenju napihnejo v milisekundah. 
Prav tako se tako hitro izpraznijo, da 
so med trļenjem pogosto neopazne. 

 132) 133) 134) 135) 136) 137) 138) 
 

 

OPOZORILO Krmilna elektronika 
sistemov varnostnih blazin in 
zategovalnikov varnostnih pasov je na 
sredinski konzoli. Na to obmoļje ne 
nameġļajte nobenih magnetnih 
predmetov. 

 
OPOZORILO Na pokrove varnostnih 
blazin ne pritrjujte nobenih predmetov in 
jih ne prekrivajte z drugimi materiali. 
Poġkodovane pokrove naj zamenjajo pri 
pooblaġļenem serviserju vozil Fiat. 

 
OPOZORILO Vsaka varnostna blazina se 
sproģi samo enkrat. Sproģene varnostne 
blazine naj zamenjajo pri pooblaġļenem 
serviserju vozil Fiat. Poleg tega bo morda 
treba zamenjati tudi volanski obroļ, 
instrumentno ploġļo, dele obloge, tesnila 
vrat, kljuke in sedeģe. 

 
OPOZORILO Ne spreminjajte sistema 
varnostnih blazin, saj bo to razveljavilo 
dovoljenje za uporabo vozila. 
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OPOZORILO 

132)  {ƛǎǘŜƳ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƘ ōƭŀȊƛƴ ǎŜ ǎǇǊƻȌƛ 
eksplozivno, zato lahko popravila izvaja samo 
usposobljeno osebje. 
133)  bŀƳŜǑőŀƴƧŜ ŘƻŘŀǘƴŜ ƻǇǊŜƳŜΣ ƪƛ 
ǎǇǊŜƳŜƴƛ ƻƪǾƛǊ ǾƻȊƛƭŀΣ ǎƛǎǘŜƳ ƻŘōƛƧŀőŜǾΣ ǾƛǑƛƴƻ 
ƛƴ ǇƭƻőŜǾƛƴƻ ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧŜƳ ŀƭƛ ǎǘǊŀƴǎƪŜƳ ŘŜƭǳΣ 
lahko ǇǊŜǇǊŜőǳƧŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ŘŜƭƻǾŀƴƧŜ ǎƛǎǘŜƳŀ 
varnostnih blazin. Na delovanje sistema 
varnostnih blazin lahko vpliva tudi 
spreminjanje katerih koli delov sprednjih 
ǎŜŘŜȌŜǾΣ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƘ ǇŀǎƻǾΣ ƳƻŘǳƭŀ Ȋŀ 
zaznavanje in diagnostiko varnostnih blazin, 
ǾƻƭŀƴǎƪŜƎŀ ƻōǊƻőŀΣ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƴŜ ǇƭƻǑőŜΣ 
ƴƻǘǊŀƴƧƛƘ ǘŜǎƴƛƭ ǾǊŀǘΣ ǾƪƭƧǳőƴƻ Ȋ ȊǾƻőƴƛƪƛΣ 
katerih koli modulov varnostnih blazin, 
ǎǘǊƻǇƴŜ ƻōƭƻƎŜ ŀƭƛ ƻōƭƻƎŜ ǎǘŜōǊƛőƪƻǾΣ 
ǎǇǊŜŘƴƧƛƘ ǎŜƴȊƻǊƧŜǾΣ ǎŜƴȊƻǊƧŜǾ ōƻőƴŜƎŀ 
ǘǊőŜƴƧŀ ŀƭƛ ƴŀǇŜƭƧŀǾŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴƛƘ ōƭŀȊƛƴΦ 
134)  tƻǎƪǊōƛǘŜΣ Řŀ ƴŀ ƻōƳƻőƧǳΣ ƪƧŜǊ ǎŜ 
varnostna blazina napihne, ni nobenih ovir. 
135)  Ne pritrjujte nalepk ali drugih 
ǇǊŜŘƳŜǘƻǾ ƴŀ Ǿƻƭŀƴǎƪƛ ƻōǊƻőΣ ŀǊƳŀǘǳǊƴƻ 
ǇƭƻǑőƻ Ǿ ƻōƳƻőƧǳ ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ Ȋŀ 
sovoznika, na stransko oblazinjenje na stropu 
ŀƭƛ ƴŀ ǎŜŘŜȌŜΦ bƛƪƻƭƛ ƴŜ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƧǘŜ 
predmetov (npr. mobilnih telefonov) na 
ŀǊƳŀǘǳǊƴƻ ǇƭƻǑőƻ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾƛ ǎǘǊŀƴƛΣ ǎŀƧ 
lahko ovirajo pravilno napihovanje varnostne 
ōƭŀȊƛƴŜ Ȋŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪŀΣ ƪŀǊ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ ǊŜǎƴŜ 
ǇƻǑƪƻŘōŜ ǇƻǘƴƛƪƻǾΦ 
136)  ±ŀǊƴƻǎǘƴŀ ōƭŀȊƛƴŀ ǎŜ ƳƻǊŀ ƻō ǎǇǊƻȌŜƴƧǳ 
ƴŜƻǾƛǊŀƴƻ ƴŀǇƛƘƴƛǘƛΦ ½ŀǘƻ ƧŜ ǇǊƛǇƻǊƻőƭƧƛǾƻΣ Řŀ 
ƳŜŘ ǾƻȌƴƧƻ ƴŜ ƴŀƎƛōŀǘŜ ǘǊǳǇŀ ƴŀǇǊŜƧΣ ǘŜƳǾŜő 
sedite s hrbtom in rameni, naslonjenimi ob 
ƴŀǎƭƻƴƧŀƭƻ ǎŜŘŜȌŀΦ tƻƭƻȌŀƧ ǎŜŘŜȌŀ ƴŀǎǘŀǾƛǘŜ 

ǘŀƪƻΣ Řŀ ƭŀƘƪƻ ǳŘƻōƴƻ ŘƻǎŜȌŜǘŜ ƛƴ ƻōǊŀőŀǘŜ 
ǾƻƭŀƴΣ ǇǊƛ őŜƳŜǊ ƛƳŀǘŜ ǊƻƪŜ ǊŀƘƭƻ ǇƻƪǊőŜƴŜ ƛƴ 
ǎŜŘƛǘŜ őƛƳ ŘƭƧŜ ƻŘ ǾƻƭŀƴŀΦ 2Ŝ Ǉƻǘƴƛƪ ǎŜŘƛ 
ǇǊŜōƭƛȊǳ ǾƻƭŀƴǎƪŜƎŀ ƻōǊƻőŀΣ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊƻȌŜƴƧŜ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ ǇƻǾȊǊƻőƛ ƘǳŘŜ ǘŜƭŜǎƴŜ 
ǇƻǑƪƻŘōŜΦ 
137)  2Ŝ ƧŜ ǾŀǊƴƻǎǘƴŀ ōƭŀȊƛƴŀ Ȋŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪŀ 
ŀƪǘƛǾƴŀΣ b9 ƴŀƳŜǑőŀƧǘŜ ƴŀȊŀƧ ƻōǊƴƧŜƴƛƘ 
ƻǘǊƻǑƪƛƘ ǎŜŘŜȌŜǾ ƴŀ ǎǇǊŜŘƴƧƛ ǎŜŘŜȌΦ {ǇǊƻȌŜƴƧŜ 
ǾŀǊƴƻǎǘƴŜ ōƭŀȊƛƴŜ ƻō ǘǊőŜƴƧǳ ƭŀƘƪƻ ǇƻǾȊǊƻőƛ 
ǎƳǊǘƴŜ ǇƻǑƪƻŘōŜ ƻǘǊƻƪŀΣ ƴŜ ƎƭŜŘŜ ƴŀ Ƴƻő 
trka. Zato vedno deaktivirajte varnostno 
blazino na sovoznikovi strani, kadar namestite 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ ƴŀ ǎƻǾƻȊƴƛƪƻǾ ǎŜŘŜȌΦ {ƻǾƻȊƴƛƪƻǾ 
ǎŜŘŜȌ ƳƻǊŀǘŜ ǘǳŘƛ ǇƻƳŀƪƴƛǘƛ ƴŀȊŀƧΣ ƪƻƭƛƪƻǊ ƧŜ 
ƳƻƎƻőŜΣ Řŀ ǇǊŜǇǊŜőƛǘŜΣ Řŀ ōƛ ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌ 
ǇǊƛǑŜƭ Ǿ ǎǘƛƪ Ȋ ŀǊƳŀǘǳǊƴƻ ǇƭƻǑőƻΦ Yƻ ƻŘǎǘǊŀƴƛǘŜ 
ƻǘǊƻǑƪƛ ǎŜŘŜȌΣ ƴŜƳǳŘƻƳŀ ȊƴƻǾŀ ǾƪƭƻǇƛǘŜ 
varnostno blazino za sovoznika. 
138)  Sprednje in/ali stranske varnostne 
ōƭŀȊƛƴŜ ǎŜ ƭŀƘƪƻ ǎǇǊƻȌƛƧƻΣ őŜ ƧŜ ǾƻȊƛƭƻ 
ƛȊǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴƻ ƳƻőƴƛƳ ǘǊƪƻƳ ŀƭƛ ƴŜǎǊŜőŀƳΣ ƪƛ 
ǾƪƭƧǳőǳƧŜƧƻ ǇƻŘǾƻȊƧŜΣ ŘŜƴƛƳƻ ǎƛƭƻǾƛǘƛƳ 
udarcem ob stopnice, robnike ali nizke ovire, 
ƻȊƛǊƻƳŀ őŜ ǾƻȊƛƭƻ ȊŀǇŜƭƧŜ Ǿ ǾŜƭƛƪŜ ƭǳƪƴƧŜ ŀƭƛ 
vdolbine na cesti. 
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OTROĢKI SEDEĤI NA SOVOZNIKOVEM SEDEĤU S SISTEMI VARNOSTNIH BLAZIN  

Opozorilo skladno z ECE R94.03: 
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Poleg opozorila skladno z ECE R94.02 
je treba zaradi varnostnih razlogov 
naprej obrnjen otroġki sedeģ uporabljati 
skladno z navodili in omejitvami, 
navedenimi v preglednici èMesta 
namestitve otroġkega sedeģaç. 

Nalepki za varnostne blazine sta 
nameġļeni na senļniku na sovoznikovi 
strani, in sicer na strani z ogledalom 
(sl. 151) in na sprednji strani (sl. 152). 
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152 F6S0115 

Sistem sprednjih varnostnih 

blazin  

Sprednji varnostni blazini za 
voznika/sovoznika ġļitita potnike na 
sprednjih sedeģih ob zmernih ali silovitih 
ļelnih trļenjih, in sicer tako, da se blazina 
napihne med potnikom in volanskim 
obroļem ali armaturno ploġļo. 

Sistem sprednjih varnostnih blazin je 
sestavljen iz blazine, ki se v trenutku 
napihne in je nameġļena v posebnem 
predelku na sredini volanskega obroļa 
(sl. 153), in blazine na armaturni ploġļi na 
sovoznikovi strani (sl. 154). Prepoznate ju 
lahko po besedi AIRBAG. 

 
OPOZORILO Za ļiġļenje pokrova 
varnostne blazine na volanskem obroļu 
ne uporabljajte posebej agresivnih 
izdelkov. 

 
Sistem sprednjih varnostnih blazin se 
sproģi ob dovolj moļnem ļelnem trļenju. 
Kontakt mora biti vklopljen. 

Ļe se varnostna blazina ne sproģi pri 
drugih vrstah trļenj (boļnih trļenjih, 
trļenjih v zadnji del vozila, prevraļanjih 
vozila itd.), to ne pomeni okvare sistema. 

Sprednje varnostne blazine za voznika in 
sovoznika ne nadomeġļajo varnostnih 
pasov, temveļ jih dopolnjujejo. Varnostni 
pasovi morajo biti vedno pripeti, kot 
doloļa zakonodaja v Evropi in veļini 
neevropskih drģav. 

Ob trļenju bo osebe, ki niso pripete z 
varnostnim pasom, vrglo naprej, zato 
lahko pridejo v stik z blazino, ki se ġe 
vedno napihuje. V takih okoliġļinah 
varnostna blazina ne zagotavlja ustrezne 
zaġļite. Sprednje varnostne blazine se 
morda ne bodo aktivirale ob ļelnem 
trļenju ob predmete, ki se hitro 
deformirajo, ļe ne gre za trļenje s 
sprednjim delom vozila (npr. trļenje 
blatnika ob varnostno ograjo), ali ob 
zagozdenju vozila pod druga vozila ali 
zaġļitne pregrade (npr. pod tovornjake 
ali varnostne ograje). 

V zgoraj opisanih razmerah se 
varnostne blazine ne aktivirajo, ker 
morda ne bi zagotovile dodatne 
zaġļite v primerjavi z varnostnimi 
pasovi, zato bi bilo njihovo aktiviranje 
neprimerno. Ļe se varnostne blazine 
v teh primerih ne sproģijo, to ne 
pomeni okvare sistema. 
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